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אייזיק 


די ביאגראפיע 
ון מיין ערשטער מער-אקטיקער דראמע 
,אייזיק שעפטל" 


מיט דעם יאָר 1899, דעם זיבנטן יאָר פון מיין שאפן, איז געקומען 
אן איבערקערעניש אין מיין ארבעט : איך, דער דערציילער. האב אָנגעהויבן 
צו שאפן דראמע. 


מיין ערשטער פרוב אין דראמאטישער פאָרם אין מיין דג-טן יאָר, 
אויף רוסיש און אין פערזן -- אַ טראגעדיע ,משה" -- איז געבליבן ליגן 
אומבאהאָלפן ביים רעכטן אָנהויב. א צווייטער פרוב, אָנצושרייבן אן 
איינאקטער, האָט זיך אויך נישט איינגעגעבן, און פון דעם געפלאנטן 
איינאקטער איז ארויסגעקומען מיין דערציילונג ,צוויי וועלטן". די דראמא- 
טישע פאָרם איז מיר געוועזן פרעמד. 


אין מיין עסעי .דאָס יידישע דראמא" (1909) האָב איך אָנגעוויזן, 
פארוואָס די יידישע שרייבער, ווּאָס זיינען געשטאנען ביים אָנהייב פון דער 
מאָדערנער יידישער ליטעראטור, זיינען אלע געוועון דערציילער, נישט קיין 
דראמאטיקער. זיי זיינען אלע געוועזן אונטער דער השפעה פון דער 
רוסישער ליטעראטור, וועלכע איז געוועזן דער עיקר אן עפישע, א דער- 
ציילערישע. אלע אירע גרויסע פארטרעטער און שאפער זיינען געוועזן 
דערציילער און ראָמאניסטן, פון וועלכע אייניקע האָבן צופעליק געשריבן 
אויך דראמען : טאָלסטאִי, טורגעניעוו, גאָגאֶל. זי האט גאָר איין איינציקן 
בלויז"דראמאטיקער : אָסטראָווסקי. ערשט ווען דער דערציילער טשעכאוו 
האָט געזיגט מיט זיינע דראמען, האָבן זיך אלע רוסישע שרייבער ארויפ- 
געוואָרפן אויף דראמען-שרייבן און מיטגעשלעפט מיט זיך אויך די 
יידישע. 


להיפוך, איז די דייטשע ליטעראטור קודם כל א דראמאטישע : אלע 
אירע גרויסע שרייבער זיינען געוועזן דראמענדיכטער, וועלכע האָבן 
צופעליק געשריבן, אויך דערציילונגען און ראָמאנען : לעסינג, געטע, 
שילער, גראבע, קלייסט, העבעל, לודוויג, גרילפארצער א.א. 


און איך האָב פון יאָר 1906 געלעבט און געשטודירט אין בערלין. 
דאָרטן בין איך דורך מיין פריינט מיכה יוסף בערדיטשעווסקי ז"ל באקאגט 
געוואָרן און באלד זיך אויך שטארק באפריינט מיט דַעם שריפטשטעלער 
מאריץ היימאן. ער איז געוועזן אן אָנגעשטעלטער אין דעם בארימטן 
פארלאג ס. פישער, פון בארוף קריטיקער, און שפעטער אויך דראמענ- 
דיכטער (מחבר פון א היסטאָרישער טראגעדיע ,רבי עקיבאס ווייב"). ער 
האָס געשטאמט פון אן אסט-פרייסישער יידישער משפחה, וועלכע האָט 
נאָךך גערעדט יידיש, און ער האָט גוט פארשטאנען יידיש, אזוי אז איך 
האָב געקאָנט פארלייענען פאר אים אלע מיינע זאכן. נאַך יעדער ואך פלעגט 
ער מיר פאָרווארפן, פארוואָס איך שרייב נישט קיין דראמע. ער זעט אין 
מיר דעם געבוירענעם דראמאטיקער, און עס איז א זינד אזוי צו פארנאכ- 
לעסיקן דעם דראמאטיקער אין מיר. איך האָב געהערט און געקוועטשט 
מיט די פלייצעס. וואָס זאֶל איך זאָגן, אז א דראמע שריבט זיך פאָרט נישט ? 


מאכט זיך אזא זאך : 


דער יידישער סטודענטן-פאריין אין בערלין האָט געפלאנעוועט א 
ליטערארישן אָוונט, און אין דעם פראָגראָם האָט געדארפט אריין א 
יידישער איינאקטער. עמיצער האָט אָנגערופן שלום עליכם'ס ,דער גט", 
וואָס איז דערשינען אין ספעקטאָרס ,הויזפריינד". דעם 3-טן יאנואר 1899 
אין אָוונט זיינען זיך צונויפגעקומען די מיטגלידער פון דער עקזעקוטיווע, 
פאַרגעַלייעַנט די פיעסקע און -- פארשעמט זיך פאר דער גאָרנישטקייט 
און אומבאהאלפנקייט פון דער זאך. איז וואָס טוט מען 1 מיר ווילן דאַך 
פאָרט א יידישן איינאקטער. האָט מען זיך גענומען צו מיר : איך מוז 
אויפשרייבן אן איינאקטער. נאָך אלע מיינע אפווענדונגען און פארזיכע- 
רונגען, אז דאָס איז אוממעגליך, האָט א מיטגליד פון דער עקזעקוטיווע, 
דיר ריינוס, א קוזינע פון ד"ר חיים זשיטלאָווסקי, קאטעגאָריש דערקלערט : 
.איר וועט אָנשרייבן. מיר זיינען אויף אייך גוזר." מיט דעם איז מען זיך 
צוגאנגען איינס א זייגער ביי דער נאכט. 


שעפטל 


די גזירה איז געלעגן שווער אויף מיר, און איך האָב נישט געקאָנט 
איינשלאָפן. דריי א זייגער פארטאָג האָב איך אויפגעוועקט מיין פרוי : 
.האדלקע, איך האָב !... איך האָב אן איינאקטער !" די האנדלונג, די 
כאראקטערן, די סצענעס - אלץ איז געבוירן געווארן אין מיר אין דער 
שלאָפלאָזעַר שעה. 

אויף מארגן בייטאָג האָב איך זיך אוּעקגעזעצט ביי מיין שרייבטיש 
און אין פיר שעה אויפגעשריבן דעם איינאקטער .יסורים". אויפגעשריבן 
-- און דערפילט אין זיך דעם דראמאטיקער. איך האָב באזיגט אין זיך 
די מורא פאר דער שוערער פאָרם, געפילט זיך, ווי איך ואָלט מוטיק 
דערגרייכט דַעִם שפיץ פון א בארג. מיין ערשטע לעזערין, מיין האדל, איו 
געוועזן גליקליך. און דאָס האָט באדייט פאר מיר א סך. 

די באארבעטונג פון דעם איינאקטער, דאָס איבערשרייבן איינמאֶל 
און צוויימאֶל, האָט ביי מיר גענומען עטלעכע טעג. ווען איך בין פארטיק 
געוואָרן, בין איך אוועק מיט דעם איינאקטער צו מאריץ היימאן, וועלכער 
האָט געוווינט אין האלענזעע ביי בערלין. ער מוז דער ערשטער באקאנט 
ווערן מיט מיין ערשטן דראמאטישן פרוּב. 

איך האָב געלייענט פאר אים דעם איינאקטער מיט קלאפנדיקן הארץ 
און יעִדעס מאֶל, ווען איך האָב אויפגעהויבן אויף אים מיינע אויגן, האָב 
איך געזוכט אין זיינע אויגן דעם איינדרוק און דעם אורטייל. און אָפטמאָל 
האָב איך זיך געטראכט, אז איך האָב זיך נישט געדארפט נאריש מאכן, 
נישט געדארפט שרייבן קיין איינאקטער און נישט געדארפט נודיען מיט 
אים היימאנען. אָבְער היימאנס אויגן האָבן אויפגעלויכטן, ווען איך האָב 
געְענדיקט לייענען, און ער האָט וארם ארויסגערעדט : 


.איך בין נישט איבערראשט..." 

ער האָט נאֶך נישט פארענדיקט, וואָס ער האָט געוואָלט זאגן, ווען אין 
צימער איז אריינגעקומען געַרהארט הויפטמאן מיט זיין צווייטער פרוי 
גרעטע מארשאלק. הויפטמאן און היימאן זיינען געוועזן נאָענטע פריינט, 
דוצברידער, שפעטער זיינען זיי אויך פארשועגערט געואָרן ; מאָריץ 
היימאן האָט חתונה געהאַט מיט גרעטעס שוועסטער. הויפטמאן איז יעמאלט 
געוועזן אין זיין אויפשטייג, דער אפגאָט פון יונג"דייטשלאנד. ווען היימאן 
האָט מיך פארגעשטעלט פאר אים, האָט עס אויפגעזונגען אין מיר. און 
ווי האָט עס זיך אין מיר צוזונגען, ווען איך האָב באלד אויסגעפונעןי אז 
דער גרויסער גערהארדט הויפטמאן קען מיינע זאכן ! היימאן האָט אים 
דערציילט דעם אינהאלט פון מיין ,,דראבקין", .ערב יום כיפור" און נאָךְ 
אנדערע דערציילונגען, און הויפטמאן האָט זיי געדענקט און געקאָנט זיי 
מיר איבערדערציילן. 

איך בין אוועק פון היימאנען א העכסט גליקליכער. דרויסן איז 
געוועַן א שטארקער פראָסט, אָבער איך האָב אים גישט געפילטי איך 
בין געפאָרן א"היים מיט יובעל אין זיך, געאיילט צו מיין האדלען מיט 
דער דאָפלטער גרוסער בשורה : מיין איינאקטער האָט אויסגענומען 
און איך בין באקאנט געוואָרן מיט הויפטמאנען ! איך האָב געטראָגן אין 
זיך א שלאָגענדיקען קוואל פון באגייסטערונג, וועלכער האָט אויפגעבורעט 
אין מיר די שאפונג-כוחות. 

דער וועג פון טירגארטן-באנהויף צו מיר א-היים איז געוועזן זייער 
גליטשיק ,איך בין געגאנגען און געהאלטן זיך אן ווענט פון הייזער און 
,.געארבעט". שוין נישט ווייט פון מיין היים האָב איך ,,דערזען" א דראמע. 
די טעמע איז אין מיר געבוירן געוּאָרן אין ווארשע אין יאָר 1895. א מעשה, 
מיט אן ארבעטער דערפינדער, וואָס ליבט זיינע דערפינדונגען און פארקויפט 
זיי בלויז זיין בעל-הבית, כאטש פאר זייער ביליק, אָבער זיי זאָלן זיין 
לעבן אים. איך פלעג זיך אפט אומקערן צו אים אין געדאנקן, אָבְעַר נישט 
געוואָלט זיך צו מאכן פון אים א דערציילונג. די טעמע איז נאֶך נישט 
צייטיק אין מיר. און אָט האָב איך זי ,דערזען" אין דראמאטישער פאָרם. 
עס האָט אויפגעשריען אין מיר פאר התפעלות. איך בין שוין אריין- 
געקומען אהיים צו מיין האדלען מיט א דרייפאכער בשורה. 

איך האָב זיך אָבער גישט געאיילט אוועקזעצן זיך שרייבן. ערשט 
דעם 24"טן מערץ הייב איך אָן צו שרייבן די דראמע ,אייזיק שעפטל". 
דעם ד-טן אפריל בין איך פארטיק געוואָרן -- דעם לעצטן אקט האָב איך 
אויפגעשריבן אין איין זיצונג אין משך פון זיבן שעה. 
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ווען איך האָב זי באארבעט און איבערגעשריבן, האָב איך זי פארגע- 
לייענט פאר מיינע פריינט היימאן, בערדיטשעוסקי און אפרים פריש. 
דער לעצטער איז געוּעזן מיכה יוסף בערדיטשעווסקיס אינטימער פריינט. 
א גאליציאנער משכיל. וועלכער האָט געשריבן פראכטפול דייטש, געגאלטן 
אלס גרויסער ליטעראטור-קענער און מדריך געווען בערדישטעווסקין אין די 
הערליכקייטן פון דער דייטשער ליטעראטור -- בערדיטשעווסקי האָט זיך 
אָפט באצויגן צו אים ווי א תלמיד צו זיין רבין. 


ווי גליקליך האָב איך זיך געפילט, ווען די דאָזיקע דריי האָבן זיך 
צוגאָסן אין א לויבגעזאנג איבער מיין ,אייזיק שעפטעל"! זיי האָבן 
עס אוועקגעשטעלט אלס א צוייט ווערק גאֶך הויפטמאנס .די וועבער" 
--דער גרעסטער קאָמפלימענט ! -- און עס מוז גלייך איבערגעזעצט 
ווערן אויף דייטש און אָנגעבאָטן ווערן דעם ,דייטשן טעאטער". 


איך האָב אליין געַמאכט די איבערזעצונג און איבערגעגעבן צוויי 
דאמען די רעדאקציע פון מיין דייטש. ביידע דאמען זיינען געווען האדלס 
פאציענטקעס, און ווי געוויינטליך, אירע אינטימע פריינדינס. איינע פון זיי 
איו געוועזן פרוי פראָפעסאָר ליטן -- א הויכגעבילדעטער מענטש, די 
פרוי פון א בארימטן פראפעסאָר אין גינעקאָלאָגיע. די צוייטע איו 
געוועזן פרוי יאָהאנא הירשפעלד, די מוטער פון דעם יונגען, אין יענער 
צייט זייער בארימטן שריפטשטעלער געְארג הירשפעלד. 


אין יולי איז די איבערזעצונג געוועזן פארטיק צום אָנבאָט. אָטטאָ 
בראהם, דער דירעקטאָר פון ,דייטשן טעאטער", האָט זיך יעמאָלט געפונען 
אין א קוראָרט לעבן ווין, און אין ווין האָט געזומערט געָאָרג הירשפעלד. 
צו אים האָבן מיר אוועקגעשיקט דעם מאנוסקריפט פון דער איבערזעצונג, 
און ער האָט אים איבערגעגעבן צו אָטטאָ בראהם. אין א פּאָר ווּאָכן ארום 
האָב איך געקראָגן א קארטל פון הירשפעלדן, אז סוף אוגוסט ועט 
בראהם זיין צוריק אין בערלין, און ער וויל מיך זען. דאָס איז פון אלעמען 
פארשטאנען געוואָרן, אז ,אייזיק שעפטל" וועט אָנגענומען ווערןי אזוי 
האָבן אויך פארשטאנען היימאן, בערדיטשעווסקי און פריש, ‏ ועלכע 
האָבן מיר אָפגעגעבן מזל טוב. די בשורה איז שנעל פארשפרייט געוואָרן 
אין דער רוסישער קאָלאָניע. דער פארטרעטער פון דעם .בונד" אין 
בערלין האָט מיט מיר אָפגעמאכט, אז צען פראֶצענט פון מיינע טארדינסטן 
פון ,אייזיק שעפטעל" אויף דער דייטשער בינע זאֶל איך געבן דעם 
.בונד"... 


ענדליך האָב איך געקראָגן א קארטל פון אָטטאָ בראהם, אז ער איו 
אין בערלין און וויל מיך זען ביי זיך שין דער היים. וואָס פאר אן 
אויפרעגונג אין מיר און מיין גאנצן ארום ! איך בין געגאנגען צו אים, 
באגלייט פון מיין האדלען און יוסף מעלניק -- א ביאליסטאָקער בחור, 
וואָס איז געוואָרן א זשורנאליסט אין רוסיש און דייטש, אן ארויסגעבער 
פון זשורנאלן און א קאָרעספאָנדענט פון גרויסע צייטונגען. האדל און 
מעלניק זיינען געבליבן ווארטן אין דעם קליינעם פארק פאר דעם הויו, 
און איך בין ארויפגעגנגען מיט אַ קלאפנדיקן הארץ צו אָטטאָ בראהם, צום 
בארימטן וירעקטאָר פון דעם גרעסטן און ויכטיקסטן טעאטער אין 
דייטשלאנד, דעם אנטדעקער פון איבסען און הויפטמאן, דעם אויסלייגער 
פון נייע וועגן אויף דער בינע.... 


ער האָט מיך אויפגענומען זייער פריינטליך, אוועקגעזעצט מיך קעגן 
זיך ביי זיין שרייביטיש -- פאר אים איז געלעגן דער מאנוסקריפט פון 
.אייזיק שעפטל", און מיט א וווּנק צום מאנוסקריפט האָט ער אָנגעהויבן 
אויסציילן די מעלות פון מיין דראמע און ווי שטארק זי געפעלט אים 
(מיין הארץ האָט געטיאכקעט און מיין בלוטדרוק איז געשטיגן) -- א 
לאנגע לעקציע, צו באוייזן מיר, ואָס פאר א גוטע דראמע איך האָב 
אָנגעשריבן, אויב איך ווייס עס נאֶך נישט. ענדליך האָט ער א זאָג געטאָן : 
.אָבְעָר..." און אין הארץ האָט מיר א ריס געטאָן. .אָבְעַר די דראמע 
שפילט אין א יידישן מיליע, און א יידישע פיעסע קאָן נישט גיין אויף 
דער דייטשער בינע"... 


וואָס קאָן מען זאָגן קעגן אזא פאראורטיילונג ? איך האָב זיך געפונען 
צו פרעגן : 

.איר האָט דא אויפגעפירט געארג הירשפעלדס ,די מוטער" און 
,אגנעס יארדאן" -- ביידע פיעסן פון יידישן לעבן". 

.און מער נישט", האָט ער געענטפערט. ,הירשפעלד קאָן נישט קומען 
מער מיט פישְסן פון יידישן לעבן. ער וועט מוזן שרייבן עפעס אנדערש, 
אויב ער וויל אויפגעפירט ווערן". 


אָטטאָ בראהם אין געוועזן אן אונגארישער ייד און האָט זיך געמוזט 


פילן אומאנגענעם פון אזא דערקלערונג. ער האָט געפונען פאר נויטיק 
צ+ אנטשולדיקן זיך : דאָס איז נישט זיין גזירה. די יידישע אקציאָנערן 
פון דעם ,דייטשן טעאטער", די יידישע געהיימראטן און קאַמערצראטן, 
זיי ווילן עס נישט. זיי פראָטעסטירן קעגן יידישע פיעסן, און ער מוז זי 
פאָלגן, צי ער וויל אָדעַר נישט. עס טוט אים זייער לייד פאר הירשפעלדן 
און עס טוט אים זייער לייד פאר מיר. ער שאצט ,אייזיק שעפטל" זייער 
הויך. וואָלט מיט פארגעניגן אים אויפגעפירט, אָבְעֶר ער טאָר נישט. ווען 
איך על אויפשרייבן אן אנדערע פיעסע, א נישט"יידישע, אזוי קונסטפול 
וי ,אייזיק שעפטל", וועט ער זי אויפפירן מיט פרייד... 


און ווידער האָט ער זיך צורעדט וועגן דער געלונגענהייט און קינסט- 
לערישקייט פון ,אייזיק שעפטל". א שאָד, גישט צו קאָנען אזא פיעסע 
אויפפירן ! און פלוצלינג האָט עפעס אויפגעלויכטן אין אים. 


ווייסט איר", האָט ער געזאָגט אן אויפגעשטראלטער, ,באָט אֶן .אייויק 
שעפטעל" דער ,פרייע בינע געזעלשאפט [" 


.די פרייע בינע" איז געוועזן די פארלויפערין פון בראהם'ס ,,דייטשעס 


.די פרייע בינע", האָט ער צוגעגעבן, ,וועט זיין שטאָלץ ארויסצו- 
ברענגען א נייעם טאלאנט. און ווייסט איר, איך אליין וועל איר איבערגעבן 
אייער דראמג..." 


ער האָט מיך אַפגעהאלטן א שעה און מער, און אונטן אין פארקל 
האָבן מיין האדל און יוסף מעלניק אויפגעבויט שוין גאנצע שלעסער. 
איך האָב זיי געבראכט שווערע אנטוישונג אין זען .אייזיק שעפטל" 
אויפגעפירט אויף דער בינע פון דעם ,דייטשן טעאטער" און גוטע 
האָפנונג אויף דער ,פרייער-בינע". 


די .פרייע בינע געזעלשאפט" איז באשטאנען פון א צעך-צוועלף 
מיטגלידער, וועלכע זיינען זיך מער קיינמאָל נישט צוזאמענגעקומען, 
ווייל די מיסיע פון ,די פרייע בינע" איז שוין געוועזן אן אויסגעפירטע, 
אן אַפגעטאָנענע. בראהמס ,דייטשעס טעאטער", ואָס איז ארויסגעוואקסן 
פון איר/י איז געוועזן העכסטע דערגרייכונג. זי האָט שוין לאנג גאָרנישט 
אויסגעפירט און עס איז נישט געווען קיין נויטווענדיקייט אין צוזאמענ- 
קומען זיך. איז איר צוגעשטעלט געוואָרן א מאנוסקריפט, האָבן זיך די 
מיטגלידער פארלאָזן אויף דעם פרעזידענט, וועלכער פלעגט יעדעס יאר 
געוויילט ווערן, ווען די מיטגלידער פלעגן זיך צונויפקומען נישט אויף 
צו פארהאנדלן געשעפטן, נאָר אויף צו האָכן צוזאמען ,א גוט שטיקל 
צייט". 


אין זומער 1899 איז לודוויג פולדא געוועזן דער פרעזידענט, און אין 
אָקטאָבער אָדער נאָוועַמבער האָבן געדארפט פאָרקומען נייע וואלן. 


.בעט גאָט," האָט מיר געארג הירשפעלד געזאָגט. ,אז הערמאן 
זודערמאן זאָל אויסגעוויילט ווערן. ער, דער קריסט, וועט געוויס אויפפירן 
די יידישע פיעסע ,אייזיק שעפטל". אָבער אויב דער ייד לודוּיג פולדא 
ועט ווייטער בלייבן פרעזידענט, ועט אייער יידישע פיעסע נישט 
אויפגעפירט ווערן." 


איך האָב מסתמא שלעכט תפילה געטאַן -- דער ייד לודוויג פולדא 
איו געבליבן פרעזידענט. אינגיכן האָב איך געקראָגן פון אים א בריוו פול 
מיט קאָמפלימענטן, אָבער ער קאָן מיין פיעסע נישט רעקאַמענדירן צו 
אופפירונג, וייל זי איז אן עפיגאנענווערק. דאַך זעט ער אין מיר 
קרעפטן, ואָס וועלן אריבערשטייגן און באזיגן דאָס עפיגאנענטום... 


אלע האָבן פארשטאנען, אז דאָס וואָרט עפיגאנענטום איז געוועזן א 
מאסקע פאר יידנטום. 


זאָל איך זיך אוועקזעצן שרייבן א נישטייידישע פיעסע ! געארג 
הירשפעלד האָט געפרובט און איז דורכגעפאלן. ער האָט מיט זיינע ביידע 
יידישע פיעסן ,די מוטער" און ,אגנעס יארדאן" דערוואָרבן זיך א גרויסן 
נאָמען. מען האָט ארויפגעקוקט צו אים וי צו א צווייטן נאָך געַרהארט 
הויפטמאן. אָבְעַר ער האָט מער נישט געטאָרט שרייבן פון יידישן לעבן, 
פון דעם לעבן פון זיינע עלטערן, פון זיינע קרובים, פון דעם מיליע, 
אין וועלכן ער איז אויפגעוואקסן. האָט ער זיך געכאפט, אז די דינסט- 
מיידלעך ביי אים אין דער היים זיינען קריסטינס, און ער קען זיל 
דאכט זיך גוט. האָט ער אָנגעשריבן "פאולינע", די קאָמעדיע פון א 
דינסטמיידל, און אין דורגעפאלן. האָט ער דערנאָך דראמאטיזירט א 
מעשהילה און ווידער דורכגעפאלן. ער האָט פארלוירן דעם באָדן פון 
אונטער די פיס. ניין, איך וועל עס אפילו נישט פרובן. 
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066 אויסגעקליבענע שויפטן 


אין ינע חדשים איז אין דער ,סאשעליסט לייבאָר פארטיי" (עס 
על פי) אין אמעריקע פּאָרגעקומען א נייע שפאלטונג און די גאנצע 
רעדאקציע פון דער פארטייס יידישע צייטונגען ,אבענדבלאט" און 
.ארבייטער צייטונג" איז אוועק מיט די אפגעשפאָלטענע. די נייע רעדאקציע 
האָט געזוכט נייע מיטגלידער, און איך, א לאנגיאָריקעַר מיטארבעטער 
פון די ביידע צייטונגען האָב געקראַגן אן אָנבאָט צו קומען אין אמעריקע 
און אריינצוטרעטן אין דער רעדאקציע. איך האָב אָנגענומען דעם אָנבאָט. 


צו ווּאָס גאָךְ וויישטער שטודירן מיט די מעגליכע גליקן ביים אויס- 
שטודירן, אז איך בין דראמאטיקער, און אין ניו יאָרק איז פאראן א יידישער 
טעאטער, פאר וועמען א יידישע טעמע איז קיין חסרון נישט ? מיין האדל 
האָמ געהאט אין בערלין א זייער רייכע פראקטיק אלס בעסט באצאָלטע 
מאסאזשיסטקע, דערוואָרבן זיך א זייער גוטן גאָמען, אריינגעדרונגען אין 
די העכסטע און רייכסטע יידישע און אויך נישט"יידישע קרייזן. אָבער 
איך האָב אָנגענומען די שטעלע פון 18 דאָלאר א וואָךָ, אין דער זיכערקייט, 
אז דער יידישער טעאטער וועט ווערן פאר מיר א קוואל פון פרנסה, און 
האדל וועט אפילו נישט דארפן ארבעטן... 


קריסטמעס 1899 בין איך אָנגעקומען אין ניו יאָרק, ווו איך בין 
געווען פאָפולער אונטער מיין פסוידאָנים ד. פולס. ווען די טעאטערלייט 
האָבן דערהערט, אז איך האָב א פיעסע: האָבן זיי זיך פאראינטערעסירט, 
אָבַעַר אז יעקב אדלער האָט זיך דערוווסט, אז ,אייזיק שעפטל" איז א 
דרייאקטיקע פיעסע, האָט ער אפילו נישט געוואָלט א קוק טאָן אויף איר. 
נאָר מייקל מינץ, דער מאן און מענעדזשער פון קעניע ליפצין, האָט 
איבערגעלייענט און איז באגייסטערט געוואָרן. ,הלוּאי וואָלט שעפטל 
געווען א פרוי, און איך וואָלט די דראמע גלייך אויפגעפירט !" האָט ער 
געָזאָגט. ביז צום סוף פון זיין געוואלטזאמען טויט איז ער געבליבן מיין 
אָנהענגער און פארערער. 


.אייזיק שעפטל" איז נישט נאָר נישט אויפגעפירט געוואָרן, נאָר איז 
אויך א לאנגע צייט געבליבן מאנוסקריפט, ביז איך האָב אים אין יאָר 
4 פארעפנטליכט אין המשכים אין דער וועכנטליכער צייטונג ,דער 
ארבייטער". אין דעמזעלביקן יאָר האָט ד"ר מארטין בובער איבערזעצט 
אים אויף דייטש פון מאנוסקריפט, און די איבערזעצונג איז דערשינען 
אין דעם ,יידישער פארלאג" בערלין -- דער גוטער נאָמען פון ,אייזיק 
שעפטל" האָט אָנגעַהאלטן אין בערלין אויך נאָךְ מיין אוועקפאָרן. 


עָרשט אין 1907 דערשיינט ,אייזיק שעפטל" אין בוךפאָרם אויף 
יידיש אין פארלאג עוואלענקא אין ניו יאָרק. די יידישע קריטיקער האָבן 
אים אינגאנצן איגנאָרירט -- על כל פנים איז נישט באקאנט קיין איין 
איינציקע קריטיק. די דייטשע איבערזעצונג האָט געְהאט מער מזל ביי 
קריטיקער. אויך בעל מחשבות'עס זייער ווארעמער אַפרוף אין 1906 
קאַן דאַך זיין גאָר אויף ,,אייזיק שעפטל" אין דער דייטשער איבערזעצונג 
אָדעַר -- אפשר האָט ער געהערט מיינע א פאָרלעזונג אין בערלין. ווייל 
זיין קריטיק איז די איינציקע יידישע קריטיק אויף ,אייזיק שעפטל", 
וויל איך כאָטש עטליכע שורות פון איר צוגעבן צו דער ביאגראפיע פון 
דעם פארשוויגענעם ,אייזיק שעפטל" : 


...קורץ פאר זיין אוועקפאָרן קיין אמעריקע האָט פינסקי 
אָנגעשריבן | א דרי-אקטיקע דראמע ,אייזיק שעפטל", און ער 
האָט מיט גלאנץ ארויסגעוויזן, ווי אויסגעצייכנט ער קען די סביבה 
פון אויסערן ארבעטער-לעבן, ווי לייכט עס קומט אים אָן קורץ 
און דראמאטיש צו שילדערן געזונטע, שטארקיפילנדיקע מענטשן 
פון דער מאסע, און וואָס פאר א פיינער מבין ער איז אויף די 
קאמף"געפילן, וועלכע שפילן זיך אָפ אין דער נשמה פון א 
מענטשן פון פאָלק, וועלכער איז געקומען אויף דער וועלט מיט 
א שעפפערישן גייסט און פונק פון א גשמה יתירה." 


אין 1918 איז ,אייזיק שעפטל" דערשנען אין דער ענגלישער 
איבערזעצונג פון ד"ר אייזיק גאָלדבערג אין פארלאג ב. וו היבש, 
ניו יאָרק, אין א בוך באטיטלט ,3 פלעיס", צוזאמען מיט ,דהי לאָסט 
דזשו" (די פאמיליע צבי) און ,דהי דאמי מעסייאה" (דער שטומער משיח) 
-- די ענגלישע קריטיק איז געוועזן גוט צו אים. 


זי האָט ער זיך באנומען אויף דער בינע, ווייס איך קוים. אויף דער 
יידישער בינע אין אמעריקע איז ער קיינמאָל נישט געשפילט געוואָרן -- 
איך האָב צו אים נישט צוגעגעבן קיין פערטן אקט... אין רוסלאנד האָט 
אים געשפילט די הירשביין-טרופע מיט יעקב בןְעִמי אלס ,אייזיק", 
אָבְעַר איך האָב פון די דאָזיקע אויפפירונגען גאָרנישט געהערט, אפילו 
קיין צייטונג-נאָטיץ נישט געזען. ערשט שפעטער מיט יאָרן האָט מיר 


הירשביין דערציילט, אז ,אייזיק שעפטל" האָט שטארק אויסגענומען. 
אין יאֶר 9, ווען יעקב בן עמי איז שוין געוועזן אין ניו יאָרק און 
א ן מאָריס שווארץ'ס ,קונסט טעאטער", האָט ער געגעבן צוויי אופפירונגען 
פון ,,אייזיק שעפטל" צר זיין בענעפיט. צוּיי צופעליקע, שלעכט איינגע- 
שטודירטע און שלעכט סצענירטע אויפפירונגען, וועלכע האָבן אָבער 
באוויזן, ווי שטארק די פיעסע איז. בן-עמי האָט מיר געגעבן מיין אייזיקין. 
יידישע אויפפפירונגען, פון וועלכע איך האָב געקראָגן א גוטן אָפקלאנגי 
זיינען געגעבן געוואָרן אין ווין מיט יצחק דייטש און שפעטער מיט בן 
צבי באראטאָוו אין דער הויפטראָליע. אין ווין איז ער אויך געגעבן געוואָרן 
אויף דייטש. אויך פון די דאָזיקע אויפפירונגען וואָלט איך נישט געוווסט. 
וועז דיר בובער וואַלט נישט אָנגעַקלאגט דעם טעאטער פאר זיינע טאנ: 
טיעמען. דער טעאטער האָט געפונען פאר נויטיק צו לאָזן מיר וויסן 
וועגן דעם פראַצעס און גלייכצייטיק אויפגעדעקט מיר, אז געשפילט 
געוואָרן איז ,אייזיק שעפטל" אין דער איבערזעצונג פון ד"ר הוגאָ 
צוקערמאן. וועלכער איז געפאלן אין דער ערשטער וועלט-מלחמה. אזוי 
האָב איך זיך דערוווסט, אז עס איז פאראן נאֶךְ א צווייטע דייטשע איבער- 
זעצונג פון ,,אייזיק שעפטלל"... 


מיט עטליכע און צואנציק יאָר שפעטער האָב איך באשלאָסן, אז 
אייזיק האָט אפילו איינגענומען סם, אָבַעַר ער איז נישט געשטאָרבן, 
האָב איך אָנגעשריבן ‏ "א צווייטן טייל : .איסאק פיניעוו" (דערשינען אין 
דעם זשורנאל ,אויפקום" אין 1926), אָבְער דאָס איז שוין א באזונדער 
קאפיטל. 


אייזיק שעפטל 


דראמע אין דריי אקטן 
(21 מערץ -- 7 אפריל, 1899 
פערזאַנען: 
אייזיק שעפטל, א שמוקלער. 
ביילע. זיין פרוי. 


גישינקע. ][ .. 4 
עלינקע, זייערע קינדער. 


פיניע, אייזיקים פּאַָטער, א משוגענער. 
נאָטע גאָלדין, אייזיק'ס בעל הבית. 


אַרקע, זיין זון. 


מיכל דער אלטער, 
בערע דער רויטער, 
זעליג קאַמעדיאנט, 
לייוויק, + גאָלדינ'ס ארבייטער. 
סענדער, 

היליע, 

יאַשקע יְ 


- 
טעמע, 
מלכה, 


| ארבייטערקעס ביי גאַלדינען. 


ציפע, 
דאָבע, 


געליע. ציפעס טאָכטער. 


| אייזיקיסם שכנות. 


הינדע, 
סאָסיע, 


וויכנע די קרעמערן. 


1 דאָבעס טעכטער. 


קוּמט פאָר אין אַ גרויסער שטאָדט אין דער ,טשערטא 
אַסעדלאָסטי" אין דעם אָנהייב פון די ניינציקער יאָרן פון 
דעם ניינצענטן יאָרהוּנדערט. 
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ערשטער אקט. 


אייזיק שעפטלים קעלער-ווינוּנג. רעכטס ביי דער וואנט 
צוויי הילצערנע בעטן, איינס הינטער דעם אַנדערן. באדעקט 
מיט שמאַטעס, די ציכלעך אויף די קישן זיינען קויט-שווארץ 
און מיט גרויסע שמוציק-געלע קינדער-פלעקן. פּאָרנט איץ 
מיטן צימער דער קליינער פיר-פיסיקער טיש, אֶן א טישטוך, 
מיט דריי שטולן ארום אים. די רויטע פארב, מיט וועלכער דער 
טיש מיט די שטולן זיינען אמאֶל באפארבט געוועזן. האָבן 
אַָנגענומען א עשמוציק-גרוי אויסזען מיט מער אָדער ווייניקער 
רויטע פלעקן. דער שטול לינקס איז אֶן א ווענטל. פּאָרנט 
ביי דער לינקער וואנד א קליינע קאמאָד. אויף וועלכער עס 
געפונט זיך א קליינער שפיגל. דריי מעשענע לייכטער און א 
ברוין געוואַרענער שווארצער קאפעליוש; הינטער דער קאמאָד 
א שטול, מער ארויסגערוקט צום מיטן צימער. דערביי די 
טיר פון ציפעס צימער. הינטן. נאָךְ דער טיר. דער גרויסער 
אויוון מיט זיץ לאָךָ צו דער רעכטער וואנט. צווישן דעם 
אויוון און דער לינקער וואנט איז א געלעגער פון ברעטער, 
אויף וועלכן עס געפונט זיך דער אלטער פיניע. אין מיטן פון 
דער הינטערוואנט די טיר, וועלכע פירט צום פּאָרהויז און אין 
דאַָבעס צימער. פונקט אנטקעגן איר איז די גאסטיר. צווישן 
דעם אויוון און דער טיר שטייט א לאנג, שמאֶל קיכנבענקל. 
אונטער דער באנק אן עמער, אויף איר א פּאָר טעפלעך, איבער 
איר פּאָלִיצַעִס מיט א קוּפערנער פאן, א לאַקשנברעט און טעם- 
לעך, צווישן איר און דעם אויוון ווילקעס. א לאָפעטע, א גראָב- 
אייזן; א בעזים. רעכטס פוּן דער טיר א געלער גלעזער-שראנק, 
אויבן אביסל העלער, ווייל אונטן איז ער באדעקט מיט שמוץ. 
א שטיקל גלאָז אין דעס אויבערשטן ווינקל פון דער שראנקטיר 
צייגם, אז א מאֶל איז אין דער אויבערשטער העלפט געוועזן 
א גאנצע שויב; איצט איז דאָס לאַךְ פארקלעבט פון אינוועניק 
מיט א גרויסן בלויען בויגן פאפיר, פון וועלכן די פארב האָט 
אביסל אפגעבליאקעט. צווישן דעם שראנק און דער רעכטער 
וואנט, צוקאָפנס איבער דעם הינטערעשטן בעט, הענגען קליידער, 
פארדעקט מיט א גרויען, שמוציקן און אין א סאך ערטער 
צופאלענעם ליילעך. לעבן דעם הינטערשטן בעט שטייט איצט 
דאַס וויג?. -- אין צימער הערשט דאָס האלב-דונקל. ווי אין 
יעדן קעלערצימער, פון וועלכן די פענסטער ליגן אנטער דעם 
ברוק פון דער גאס. די שויבן זיינען גרוי, באדעקט מיט שמוץ, 
און נאָר אן דעס העלן, איץ גרין איבערגייענדן שיין אויף דִי 


פענסטער, דערקענט מע אז אין דרויסן שיינט די ליבע זון. די 


געווייסטע ווענט זיינען שווארץ. פאררויכערט. מיט פלעקן פון 
שימל. פייכטקייט. וווּ-נישט-וווּ קוּקט ארויס א העלער פלעק, 
ווי דאָס טרויעריקע אויג פון אן איינאויגיקן, און פארגרעסערט 
נאַךְ דעם אומעט. שווארץ, פאררויכערט איז אויך די סטעליע, 
פון וועלכער עס פאלט אָפ די שטוקאטורקע. און די פּאַדלאָגע 
קאַן מען נישט דערקענען. פון וואָס זי איז געמאכט געוואָרן: 
צי איז זי פון ברעטער צחאמענגעשלאָגן, אַדער פון צעגל 
אויסגעלייגט. אַדער איז עס די שווארצע, קאלטע מוטער ערד. 
אין צימער הערשט נישט אזוי די אָרימקייט. וועלכע וואָלט זיך 
נאָך לאָזן פּאַרדעקן. ווי דער עיקר די אָפגעלאָזנקיים, די נַאָכַ- 
לעסיקייט, די מידע פארצווייפלונג און די פארצווייפלטע 
פארגרעבטקייט. 


אייזיק שעפטל זיצט ביים טיש און שניידט מיט 
א מעסער א שטיקל האֶלץ. א יונגער מאן פון א יאָר דרייסיק, 
און מאָגער, מיט איינגעצויגענע באקן אונטער א געדיכטן 
בלאָנדן בערדל. די בלייכע, דיקע ליפן האלט ער איינגעפרעסט, 
און אָפט בייסט ער די אונטערשטע אַָדער די אויבערשטע 
ליפ, אריינכאפנדיק בשעת מעשה דאָס האָר פון די קליינע 
וואָנצן. די אויגן טיף איינגעפאלן אונטער געדיכטע און לאָנגע 
ברעמען:; זיין בליק איז פארקלערט, שארף. טיף, באלויכטן פוו 
אן אינווייניקסטן פייער. ער טראָגט אויף זיך אַ רעקל צוריסן 
אין די ארבל און אין די אֶלע, וואָס איז צוגעשפיליעט אויף 
דעם אונטערשטן קנאָפ, ווייל די איבריקע פעלן. דאס העמד, 
וואָס קוּקט ארוים פון אונטער דעס אויבן אַפגעקנעפטן רעקל 
און פון די לעכער אין די ארבל. איז שמוציק און אויף דער 
ברוסט אָפן; אזוי אז עס זעט זיך ארויס זיין מיט האָר באוואק- 


סענע, איינגעפאלענע ברוסט. די גרויע הויזן זיינען אין די קני 
פארלאטעט מיט שטיקלאך פון א פיל העלערער מאטעריע, און 
די לאטעס קוקן אוים ווי פענסטער ; אונטן זיינען זיי אוים" 
געריבן און צעריסן. זיינע שטיוול זיינען געל און ברוין, מיט 
צוקרימטע אפזאצן און געלעכערטע פּאַדעשוועס. דער נישט 
פארקעמטער, געדיכט באוואקסענער דונקעלבלאָנדער קאָפ איז 
אַפגעדעקט. -- אויפין טיש פאר אים אלערליי רעדעלעך, גלייך 
צוגעשניטענע העלצלעך, א לאַנגער און ברייטער פוס פון א 
מאשינקע. אין וועלכן עס איז אריינגעשטעקט א לאָנְג קיילעכדיק 
שטעקל מיט לעכלעך פון איין זייט און צוגעמאָכט געוואָרן 
א ראָד פון דער אנדערער זייט. צווישן דעם ראָד און דעס 
שטעקל אַן אַקס: אויך מיט לעכעלעך. ווייטער געפינט זיך 
אויפין טיש אַ צירקל, א זעגל, א לאָךְ-בויערער. שטיקלעך גלאָזה 
פאָדים א. ז. וו 


ביילע זיצט אויף דעם פאַדערשטן בעט מיט עלינקען, 
א קינד פון א יאָר אָנדערטהאלבן, אויפ'ין אֶרם און גיט אים 
די ברוסט. זי איז אין איינע יאָרן מיט אייזיקין, מאָגער, מיט 
א פלאכער ברוסט, קויטיק, אויפין געזיכט לעבן די אויגן ליגן 
רצועות פון נישט אפגעוואשענעם שמוץ. דאָס ציצענע קלייד און 
קאָפטע זיינען צוריסן און צופליקט און באדעקט מיט לאַטעס. 
אויפן קאֶפ א בונט טיכל פון נישט צו דערקענענדיקע פּאַרבן, 
וואָס ליגט קרום און פון אונטער וועלכן עס שפארט ארויס 
איבער דעם שטערן א פוק קאשטאניענפארביק האָר. אירע 
שיך זיינען שוין אויך לאָנג נישט געפוּצט געוואָרן. דאָס קינד 
אויף איר אֶרם טראַגט א לאנג העמד פון א גרעסערן קינד. 


פיניע זיצט אויף דעם ברעטערגעלעגער צווישן אויון 
און קוקט אין דער ווייטנס מיט משוגענע אויגן. זיין שווארץ- 
גרויליך בערדל ארום זייץ געלן געזיכט איז אויסגעקראָכן און 
שיטער, ווי אויך דאָס האָר אויפין קאָף. אויף וועלכן ער טראָגט 
אן אלט, אויבן פעט געוואָרן און אין א סאך ערטער צוריסן 
היטל. אויף דעם הוילן לייב א וואטן-קאפטל. פון וועלכן דער 
אויבערשלאג איז כמעט אין גאנצן צופאלן ; איבער דעם קאפטל 
א לאנגער אלטער צופאלענער שווארצער מאנטל, ווען דער 
מאנטל איז אָפן. זעט מען אראַפהענגען דיקע ציצית פון א 
שטארק צוריסענעם לאנגען ארבע-כנפות אוך א ,סימן* פון 
הויזן. 


ביים הינטערשטן בעט לעבן שראנק שטייט גישינקע. 
א מיידעלע בוּן א יאָר פיר, אוּן שפילט זיך מיט איר קוקלע 
-- א שטעקל, איינגעוויקלט אין א שמאטע. זי איז נישט געקעמט 
און ווי אלע אין צימער -- שמוציק. מאָגער, הויט און ביינער, 
אַּגעריסן און באַרוועס. זי רעדט פאר זיך מיט איר קוקלע: 
.אָנטאָן... ניט וויינען... שלאָגן... עסן.. * 


ביים אויוון שטייט דאַבע, א קורצע. אלטע איינגעקאָר- 
טשעטע אידענע אין א ליאַמקע און ציעפיק אויפין געגאָלטן 
קאָפ; זי שטעלט-צוּ איר טעפל. 


עס איז ארום האלבן טאָג. אין צימער איז שטיל. מען הערט 
נאָר אייזיקיס שווער שניידן מיט דעם מעסער, גישינקעס אונ- 
טערברומען און דאָבעס ארומשארן מיט דער ווילקע אין אויוון. 
פון ציפעס צימער הערט זיך צייטנווייז דאָס שטארקע קלאפן 
פון א זאַקנמאשינקע. 


אייזיק הערט אויף צו שניידן. באטראכט דאָס העלצל, 
וואָס ער האָט געשניטן, און דאן די רעדלעך. וועלכע ליגן פאר 
אים אויפין טיש, און קנייטשט דעס שטערן, בייסנדיק די 
אויבערשטע ליף. 


ביילע הייבט אויף אים אויף א פרעגנדיקן בליק. -- דִי 
זאַקנמאשינע הערט אויף א וויילע צו קלאפן. 


פ יניע (הייבט זיך לאנגזאם אויף, וויקלט זיך איין אין 
דעם מאנטל, בלייבט שטייץ לעבן ציפעים טיר און באטראכט 
זי דאן גייט ער צום טיש, קוקט אויף אייזיקיס ארביים, 
מאכט עטלעכע שריט צום הינטערגרונד, קוקט א וויילע אויף 
גישינקען. פארקערט זיך ווידער צום אויוון און בלייבט שטיין 
מיטין געזיכט צו זיין געלעגער, אראַפגעלאָזענערהייט די אויגן. 
ביסלעכווייז הייבט ער אויף זיין בליק. שטעלט אים אֶן אין 
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דער ווייטנס און מיט א קול ווי פון א קבר, לאנגזאם דרייענדיק 
זיך] הייבט ער אֶן צו ציען. דער הימ--מ--מל איז--ז--ן 
געשטאָרבן. די ערררד איז געשטאָרבן. גאַט--ט איזזז גע-- 
שטאָרר--בן. אללץ-- -- (בלייבט שטיין און לאָזט אראַפ 
דעם קאֶָפ.) 

דאָבע (שטעלט אוועק די ווילקע, מאכט צו דעם אויוון 
און בורטעשעט). עס וויל גאָר נישט קאָכן. מסתמא זייער גוט 
געהייצט. : 

בייליע (מאכט באליידיקט מיט'! קאָפ). שטענדיק איז 
איר קנאפ געהייצט. 

דאָבע (ארויסגייענדעק). דער ווארמעס מוז שטענדיק 
ארויסקומען ביי דער נאכט. 

בייל יע קוקט איר בייז נאַךְ און שפייט אוים מיט הארץ). 
אלטע מכשפה ! 

פ יניע (דרייט זיך). טויטטט. גע--שטאָרבן. גע--שטאָרד 
בן. געשטאָרבן. טויטטט. אללץ... 

בייליע (בייז). הערט שוין אויף צו דרייען זיך. עס דרייט 
זיך שוין מיר אזוי אויך גאנץ גענוג אין קאָפ און אין הארצן און 
אין אלע געדערים. 

פיניע (בלייבט שטייץ מיט אן אַפענעם מויל, מיטץ 
רוקן צו בייליען, נאָר דעם קאָפ דרייט ער אוים לינקס אין איר 
זייט און הערט זיך צו. וועו זי ענדיקט, דרייט ער צוריק אויס 
דעם קאָפ, לאָזט אראָפ דעם בליק צו דער פּאָדלאָגע און גייט 
לאנגזאם צו זיין אָרט צווישן אויוון. וווּ ער זעצט זיך אוועק, 
ווי פריער). 

שווייגן. 


אייזיק (פארטיפט אין זייץ ארבעט. שטיל פאר זיך). 
אָטדאָדאָיאָ פעלט מיר. -- אז אָטאֶדדאָדאָ וואָלט... 

בייליע (גיפטיק). דאָס וויפלטע מאֶל הער איך שוין: 
,אָטאָ-דאָיאָ. אָטדאָדדאָדאָ!' -- און עס איז נאֶך אלץ קיין סוף 
ניטאָ. 

אייזיק (קנייטשט אַן א ביסל דעם שטערן. די רעכטע 
האנט אויף זיין ארבעט, די לינקע צתאמענגעדריקט איץ א 
קולאק אויף דעם שטער). 

בייליע. גאָרנישט, דריי טעג! און איך ווייס, הייסט 
נישט דריי טעג אין ווערקשטאַט! מאַשינעס ווילט זיך אים אויס- 
טראכטן! די גרויסע פרנסות. וואָס מען האָט דא פון זיינע 
מאשינעס. גאָלדינקען רייך מאכן ! 

אייזיק (קוקט אויף בייליען פון אונטער דער לינקער 
האָנט, ווי ער וואָלט וועלן וויסן, ווּאָס רעדט זי אזוינס). 

בייליע. גאָרנישט, דריי טעג! און איך ווייס, הייסט 
עס שוין. אז ער איז פארטיק. 

אייזיק. אז דו וועסט אזוי שטענדיק רעדן. וועל איך 
געוויס נישט פארטיק ווערן. 

בייליע. איך עטער דיר נאָר, איך... 

אייזיק (נעמט זיך פלוצלינג צו דער ארבעט מיט 
האסט). 

בייליע (וארפט אויף אים אַ בליק פול גיפט און דרייט 
אַוועק דעם קאָפ צו דער וואנט. עלינקע הערט אויף צו זויגו. 
זי מאכט צו דעס בוזים און לאָזט אראָפ דאָס קינד אויפ'ן שויס). 

פיניע (ווען עס ווערט שטיל, הייבט ווידער אֶן לאנג צו 
ציען). טויטטט. גע--שטאָררבן. וויסט. אויס... 

בייליע. איר זאָלט זיצן שטיל. זאָלט איר זיצן! 

פיניע (בלייבט זיצן מיט אן אַפענעם מויל. ביסלעכווייס 
צומאכנדיק אים). 

שווייגן. 


אייזיק (ארבעט שנעל). 
בייליע (קוקט אֶן א זייט פארביטערט און בייז. 


גישינקע פון לעבן שראנק). מאמע. וואָס שטייט דאָ 
אין טעלער ? איך וועל דאָס אויפעסן. 


בייליע (מיט שרעק און בייז). שטעל אויף גיך אוועק 
צוריק דעם טעלער ! וויפיל מאֶל האָב איך דיר געזאָגט, אז דו 
זאָלסט דעם טעלער אונטער'ן אלמער נישט רידן! דאָס איז 
מישיאק פאר מייז! 

גישינקע. מישיאק פאר מי" איז דאָס! איך וועל 
מיר נעמען נאָר א שטיקעלע, א קליין שטיקעלע. 


בייל יע (שפרינגט אויף, מיט עלינקען אויף דער לינקער 
האנט, און לויפט צו צו גישינקען). זאֶלסט מיר גלייך אוועק- 
שטעלן דעם טעלער! (רייסט ביי איר אָרויס אַ שטיקל מישיאק 
פון האנט, ווארפט עס אריין צוריק אין טעלער, שטופט אונטער 
דעס טעלער מיטין פוס אונטער'ן שראנק און שלאָגט גישינקען 
איבער דער האנט.) 


בייל יע (שטופט זי אָב פון שראנק). דאָס איז דאַך סם, 
דערפון שטארבט מען. איך וועל דיר א טויט מאכן. אז דו וועסט 
זיך נאַך א מאֶל צורירן צום טעלער. זיץ אויפ'ן בעט רואיק 
אָדעַר גיי אין גאס. (גייט צוריק אויף איר אָרט.) זי וועט זיך 
נאָך א מאֶל פאר'סם'ען. אז אומעטום קריכט זי. 


ציפע(א אידענע פון אַ יאָר פוּפציק, מיט צוויי קאָשינקעס, 
אָנגעלאָדענע מיט עפל און מים באַרנעס, אויף די הענט, קומט 
אָרִיין | פון דער פּאַרהויז-טיר און גייט דורך אין איר צימער. 
זי טראָגט אַ גלאַטן פאריק, וועלכער זיצט איצט קרום, אַ ציצן 
קלייד און קאָפטע מיט א גארטל, אויף וועלכן עס הענגט א 
גרויסע לעדערנע קעעשענע). 

גישינקע (באשעפטיקנדיק זיך מיט איר קוקלע). איךן 
גיין אויפ'ן גאס. 

בייליע. כאָטש אין כף הקלי. 

גיש ינקע (עמט איר קוקלע און גייט ארויס). 


בייליע. זאָלסט מיר דאָרטן נישט אַרומשפרינגען און 
נישט שלאָגן זיך, איך וועל דיר צושינדן די הויט! (זי טראָגט 
איבער איר בליק פון דער אַוועקגעגאנגענער גישינקע אויפץ 
שראַנק. שטייט אויף, גייטם צו צום שראַָנק. לאָזט זיך אָרְאָפ 
אויף די שפיץ פינגער און פאררוקט דעם טעלער) איך 
האָב דאָס גאָר באדארפט אויפעסן. וואָלט געוועזן א סוף צו 
מיין ביטערן לעבן. (זעצט זיך צוריק אויף איר אָרט.) 


ציפע (קומט אָריץ. שוויץ אַן די קאָשיקעס, נאָר די 
לעדערנע קעשענע איז אַרומגעבונדן ארום איר. זי נעמט ארויס 
אָ טעפל, קוקט אין אים אריין און גיסט צו א ביסל וואסער). 
הם! עס איז נאֶך גאנץ רוי, נאַ! (שטעלט אריין דאָס טעפל 
און גייט צוריק אין איר צימער.) 


בייליע. דער איז אויך אלץ ווייניק פייער! (זעצט 
אַוועק עלינקען אין בעט און גייט צום אווון. דאָס קינד 
הייבט אֶן צו וויינען.) זע א טשיקאוועס. אייזיק. מאָגסט צוגיין 
א קוק טאָן. איך זאָג דיר, עס איז א מצוה א קוק צו טאֶן. האָט 
פארנאנדערגערוקט די טעפלעך. אונזער שטייט שוין גאָר אויפ'ן 
פריפעטשיק, און אירן האט זי אריינגערוקט אין רעכטן מיטן 
זשאר. קום נאֶר, אייזיק, טו נאָר א קוק. אז נישט דערהארן 
וועט זי דאָס ביי מיר! (עוסק'ט זיך אין אויוון.) 


אייזיק (באטראכט זיין ארבעט). שלעכט. עס וועט גאֶר 
נישט ארויסקומען. 

בייליע (שטעלט אַוועק די ווילקע). אזוי וועט איר 
ווארמעס אויך פארטיק ווערן. (קערט זיך אום צו איר אָרט 
מיט נצחון און נעמט צוריק דאָס קינד אויף די הענט. מיט האס.) 
און דו שריי נאֶָר! א מינוט טאָר מען אים נישט אראָפלאָזן 
פון די הענט. (זעצט זיך און זעצט איין דאָס קינד ביי זיך אין 
שויס מיט בייזקייט. אין גיכן שלאָפט דאָס קינד איין) 

אייזיק (לייגט אַוועק די ארבעט און הייבט אֶן ארומצו- 
גיין איבערין צימער. ער בייסט זיך די די ליפן, דריקנדיק 
זיי מיט'ן צייג "פינגער פון דער רעכטער האנט אַן די ציין, און 
מיט דער לינקער האַָנט פירט ער זיך איבער דעם שטערן 
און די האָר). 

בייליע (קוקט אים נאָךְ, איראָניש. אָט אַ דאַ אָ. אָט א 
דאָ אָ. העהעהע. -- מסתמא ארויסקומען אין צען חדשים ארום 
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ווי די פרעס, הם. -- אויב עס וועט איבערהויפט ארויסקומען. 
- אָט אַ דאַ אַ' אָט אָ דאָ אָ! -- גאָר נישט. געמאכט זיך א 
יום טוב. 

אייזיק (בלייבט שטיין). טאָמער וועסטו א מאֶל אויפהערן 
צו רעדן ? (גייט ווייטער.) 


בייליע (אויפגעבראכט). וועסטו מיר אפשר פארשטאָפן 
דאָס מויל, איך זאָל שוין א וואָרט נישט אויסרעדן, הא?! נא, 
נו. פארשטאָפ מיר דאָס מויל, פארשטאָפ. נאַ! .טאָמער וואָלסטו 
אויפהערן צו רעדן !" איך בין א נאר. אז איך רעד! געדארפט 
נעמען אָט די גאנצע מאכעריי און צוברעכן ביז א האָר. וואָלט 
איך יעמאָלט פארשפאָרט צו רעדן. 

אייזיק (דריקט די ציץ, קנייטשט דעם שטערן או 
גייט אום). 

בייליע. וועמען איך זאָל דאָס דערציילן, וועט מעז מיך 
דאַך האַלטן פאר א משוגענע, וואָס איך לאָז דאָס גאָר צו! גאָר 
נישטי מאכן זיך א יום טוב און נישט גיין דריי טעג צו דער 
ארבעט ! איך וואָלט זאָגן, אז ער וועט אריינכאפן דערפון די 
גרויסע גליקן. גאָר נישט! אָפגעארבעט אויף דער פרעס צען 
חדשים נאַכט אין נאַכט -- און וואָס ? געקראָגן וועלכע צוואַנציק 
קארבאַוואנצעס און רייך געמאכט גאָלדינקען ! און וואָס האָסטו 
געהאט פון דער פעטליצעס-מאשינקע! אויף א סך מער 
קעראָסין פארברענט ! 

אייזיק(גייט צו צוּם טיש און נעמט זיך פאר די רעדלעך, 
אָנשפארנדיק זיך נמיט'ן קני אַן שטול. 

בייליע (געלאסענער). מען זעט. אז עס גייט נישט, 
ווארפט מען עס איק ציאָרטו און א מעשה מיט א סוף און מען 
גייט צו דער ארבעט. נישט דריי טעג.. 


א ייזיק (הייבט ווידער אֶן ארומצוגיי). 
שווייגן. 


נאָטע גאָלדין קומט אָריץ. אן עלטערער איד מיט 
פאות, אַ ברייטן באָרד און געדיכטע אונטערגעשאָרענע וואָנצן; 
אַ סאמעטהיטל אויפ'ן קאָפ, די הויזן אין די שטיוול, אַ לאַנגער, 
שווארצער סיורטוק מיט פעטע פלעקן, צוגעקנעפט אויף דעם 
אויבערשטן קנעפל; איבער דעם סיורטוק אַ לאַנגער. אָפּגע- 
קנעפטער שווארצער מאָנטל מיט לאנגע, ברייטע קעשענעס; 
א ווייסער אַפגעלייגטער קראגן. אויף דעם קראגן ליגט דאָס 
שווארצע שנירל, אויף וועלכן עס הענגט זיין קעשענע-זייגער ; 
אויסערדעם הענגט דער זייגער אויף א שווערער זילבערנער 
קייט, וועלכע זעט זיך אַרויס פון די פארנאנדערגעעפנטע 
פאַלעס. די הענט האַלט ער דאָס רוב אין די קעשענעס און ווען 
ער רעדט רוּאיק אַדער העפטיק, שלעפט ער און ציט און ווארפט 
אוס מיט די פּאָלעס. זיין געזיכט איז אָנגערוקט ,ער רעדט ווי 
ברוגז, גאָר זעלטן א וואָרף טוענדיק א בליק אויף דעם, מיט 
וועמען ער רעדט). 


אייזיק גיט זיך אַ נערוועזן טרייסל, ווען ער דערזעט 
גאָלדינ'ע)). 

בייליע (קוקט אויף אייזיקן מיט נצחון, ווי זי וואָלט 
וועלן זאָגן: .אָט האָסטו דיר, נאַ ו"). 

גאַָלדין. נאַ נוי דו שפאצירסט דאֶך גאָר ארום. 

בייליע (איראָניש). דאָס באקלערט ער אזוי. 

גאֶל דין. די גאנצע דריי טעג באקלערסטו דאָס אזוי ? 

בייליע. אָט אָ דאָס האָט ער אויסגעמייסטערט. (הייבט 
אויף די רעדלעך מיט די העלצלעך און שיט זיי אויס איינציק- 
ווייז צוריק אויפן טיש) 

גאַלד ין (גייט צו צום טיש און באטראכט די ארבעט). 

א ייזיק (ייט אויך צו צום טיש, קוקט אויף גאָלדינ'ס 
הענט מיט דער פריערדיקער פארטראכטקייט. אַבער מיט דעם 
אויסדרוק פון פארדראָס. וואָס גאָלדין בארירט די ארבעט). 

גאָלדין. וואָס איז דאָס אזוינס ? 

אייזיק. א מאשינקע. 


גאֶלדי ן. א מאשינקע! איך זע, אז נישט קיין לאַקשנ- 
ברעט. וואָס פאר א מאשינקע ? 

בייליע. זאַל ער אזוי וויסן פון זיין קאָפּ. ווי ער ווייס 
אליין. פּאַרקעט זיך און פּאָרקעט זיך... 

גאֶל דיך דו מוזט דאֶך וויסן. וואָס דו מאכסט. וואָס איז 
דאָס פאר א מאשינקע! פאר טעמליאקעס ? 

אייזיק. ווייסט איר דאַך. 

גאֶלדין. און ביי דיר זיינען די וועַרטער טייער? 

אייזיק (נעמט אַרויס די מאַשינקע פון גאָלדינ'ס האָנט 
און הייבט אָן עפיס צחאמענצושטעל). 

גאַלדין (קוקט אים נאַך). 


בייל יע. אָט אזוי אָ זיצט ער די גאנצע דריי טעג און 
קוים וואָס מען קריגט ביי אים ארויס א וואָרט. איז אויפגע- 
שטאנען זונטיק גאנץ פרי מיט אימפעט: אים איז איינגעפאלן 
א טייערע זאך! און נישט איינגעוואשן זיך און נישט געדאוונט 
און געכאפט זיך פאר דער ארבעט. ער איז דאַך אזוי משוגע ווי 
זיין טאטע. אים, אז עס שפארט עפעס אָן... 


גאַלדין ניין. ער פלעגט דאַך שטענדיק מייסטערן ביי 
נאכט -- וואָס איז אים איצט איינגעפאלן גאֶר ביי טאָג און צו 
דער ארבעט נישט גיין ? 

בייליע. זאָל איך אזוי וויסן פון זיין לעבן! טאָג אזוי 
ווי נאכט. די גאנצע דריי טעג זיצט ער און פּאַָרקעט זיך. שניצט 
און מייסטערט. מייסטערט און שניצט. עס איז אים נישט אָפַ- 
צורייסן פון אַרט. און איך וואָלט זאָגן, ער האָט עפעס דערפון. 
מיר ווייסן שוין די גרויסע גליקן. וואָס ער האָט אריינגעכאפט 
פאר זיינע ערשטע צוויי מאשינעס. 


גאָלד ין נא, איך האָב אים נישט געבעטן. פאר מיר 
איז גלייכער, אז ער זאל זיצן און ארבעטן. ביי מיר איז איצט 
ארבעט אריבער און אריבער און דא מוז זיין שטול שטיין 
ליידיק. וואָס איז? אייזיק'ן האָט דער טירוף פארדרייט! ער 
וויל נישט ארבעטן? איז א מעשה מיט א סוף. ווייס איך עס, 
זעץ איך אן אנדערן אויף זיין אָרט. און איך בין טאקע געקומען 
דיר צו זאָגן. אז אויב דו וועסט היינט-מאָרגן נישט קומען צו 
דער ארבעט. זעץ איך אן אנדערן. איך קאֶן נישט ווארטן. די 
קונים ווארטן מיר אויך נישט. 

בייליע. איך האָב געוווסט, אז דאָס וועלן מיר האָבן 
פון זיינע מאשינעס. 

גאֶלד ין (באַטראכט די ארבעט אין אייזקים האנט). איז 
וואָס וועט עס זיין ? טאקי פאר טעמליאקעס ? (קריכט אייזיקץ 
אין די הענט.) באווייז נאָר. וואָס ווילסטו דאָ מאכן. 

אייזיק (יסורים'דיק). איר וועט דאָ גאַר נישט פארשטיין. 
איר וועט שוין זען פארטיקערהייט. 

גאֶל דיןן. וועט עס דען א מאֶל פארטיק ווערן ? 

בייל יע. מסתמא, אז משיח וועט קומען. וועט זיך ציען 
ווי די פרעס... 


גאַלדין נאַ. איך האָב מיינס געזאָגט. פון מיינעטוועגן 
מאָג עס איצט דויערן כאָטש וויפל צוויי פרעסן. נישט מיין דאגה. 
בייל יע. איך ווייס, אז דאָס איז נישט אייער דאגה. וואָס 
זאֶל עס זיין אייער דאגה! די מאַשינקע וועט סיי ווי סיי צו 
אייך אָנקומען. 
גאָלדין (ווענדט זיך אין פיניעס זייט, הערט זיך צו צו 
בייליעס רעד, מאַכט א באוועגונג עפעס צו זאָגן איר. מאָכט 
מיט דער רעכטער האנט אין קעשענע, טשמאַָקעט מיט די ליפן, 
בלינצלט מיט די אויגן: .נישטאָ, הייסט עס. מיט אַ יידענע 
וואָס צר רעדן" ; דאן פרעגט ער). נא. ווי גייט עס דיר, פיניע ? 


פיניע (שטעלט אויף אים אַן זייץ בליק און הייבט אָן 
לאַנגזאָם צו רעדן). דער הימל איז געשטאָרבן, די ערד איז 
געשטאָרבן. גאָט איז געשטאָרבן... 

גאָלד ין. שא. שא. פע. וואָס רעדסטו פאר א ווערטער ! 
פאר וואָס לאָזט מען אים רעדן אזעלכע ווערטער ? 


בייליע. פאר אונז איז גאָט געשטאָרבן. 
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גאַלד ין (אויפגעבראכט). וואָס איז -- וואָס איז -- וואָס 
איז עס פאר א ווערטער ? ווי רעדט עס אזוי א מענטש ? 

בייליע. עט. אלץ איינס. 

גאֶלדין. טפוי. אויף מיין וואָרט! ווי-וויזווי... אי נו! 
נע.... דערפאר שטראָפט עס אזוי גאָט... 

בייל יע (וישט זיך די אויגן מיט'ן שפיץ פון איר קאָפ- 
טיכל). אזוי אָדער אזוי, אונזער לעבן איז שוין סיי ווי סיי 
פארשפילט. 

גאַָלדין (דרייט מיט'ן קאָפ און מיט די אקסלע). נאַ ! 
(גייט צו דער טיר.) טיק זאַָג איך דיר נאֶךְ א מאָל, איך וועל קיין 
סך נישט ווארטן. קומסטו נישט היינט-מאָרגן צו דער ארבעט, 
זעץ איך אן אנדערן אויף דיין אָרט. איך-איך-איך... נא! (קושט 
די מזוזה און גייט אוועק.) 


שווייגן. 


בייליע. אָט דאַס וועט נאָך זיין דער סוף: אז ער וועט 
אוועקזעצן אן אנדערן און מיר וועלן נאָך בלייבן אָן ברויט. 

אייזיק. דו קְלאָג נאֶר. ער וועט קיין אנדערן ניט 
אוועקזעצן. 

בייל יע. אדודאי וועט ער קיין אנדערן נישט אוועקזעצן ! 
אַן דיר, הייסט עס. קאַן ער דאַך נישט אויסקומען. ער מוז דיך 
דאַך שטארק האָבן. ווי וועַט ער עס גאָר זיין אָן דיר ! 

אייזיק (אויפהייבענדיק צו איר דעם בליק. ליידענד 
און פעסט). נו. וועט ער אוועקזעצן אן אנדערן און הער אויף צו 
ריפן מיר אויפ'ן הארצן. איך בין שוין באלד פארטיק. זיי 
כאָטש א וויילע שטיל. 

בייליע (וישט זיך די אויגן און רעדט פאר זיך). א 
מענטש האָט זיך אויסגעטאָן פון דער גאנצער וועלט און וואָלט 
אים כאָטש עפעס א האָר אָנגעהויבן צו ארן. 


שווייגן. 


פיניע הייבט אֶן לאנגזאם ארומצוגיין איבער'ן צימער, 
שטעלט זיך אַפ א פּאָר מאָל. קוקט אויף דער פּאַָדלאַגע, שטעלט 
אַן זייץ בליק אין די ווייטעניש. באטראכט דעם אָרום און גייט 
ווייטער. ענדליך בלייבט ער שטיין לעבן דער קאָמאָד, קוקט 
אויף איר א וויילע און קערט זיך אוס מיט'ן רוקן צום אויוון, 
שטעלט אָן זיין בליק אויף דער פּאַָדלאַגע און זאָגט לאָנגזאָם 
אַרוִיס). געשטאָרבן. דער הימל. די ערד. די גאנצע וועלט. 

בייליע (וינט און רעדט פאר זיך). וואָלט עס כאָטש 
געווען אמת. וואָלט שוין געווען א מעשה מיט א סוף. 

פיניע. און גאָט. 

בייליע (מאכט אַוועק פארצוייפלט מיםט דער האנט). 

פיניע. אלץ איז געשטאָרבן. 

בייליע. איך בין נאֶך ערגער ווי א געשטאַרבענע. 

פיניע. אלץ. טויט. 

בייל יע. אין גיהינום שטייט מען זיך נישט אויס, וואֶס 
איך שטיי מיך אויס. 

פיניע. געשטאָרבן. געשטאָרבן. 

בייל יע. אז דער אויבערשטער וואֶלט מיך צוגענומען צו 
זיך, וואָלט איך דאמאֶלס געוווּסט, אז עס איז פאראן א גאָט 
אויף דער וועלט. 

פיניע. טויטטט. אלללץ. 

בייל יע. איך וואַלט עפעס אויסגעלייזט געוואָרן... 


אייזיק (בלייך, אויפגערעגט, שווער עטמנדיק, קרעכ- 
צנדיק). אָךָ. אל כאָטש א וויילע שטיל זיין, א וויילע שטיל זיין ! 
(לייגט פארצווייפלט ביידע הענט אויפין ברעג טיש און פירט 
אוס מיט די אויגן אין אויסדרוק פון גרויסע יסורים. -- באלד 
דריקט ער איין דעם שטערן מיט ביידע הענט, אָנשפּאַרנדיק 
זיך מיט די עלנבויגנס אַן טיש). 


פיניע (הייבט אויף דעם קאָפ. בויגט אַן דאָס לינקע 
אויער. פארוווּנדערט און נייגעריק צוהערנדיק זיך צו אייזיקס 


געשריי, און דאן לאָזט ער אראָפ דעם קאַפ, ווי ער וואַלט עפעס 
באקלערט, און גייט לאַנגזאם צו זיין אָרט). 

בייליע (וישט זיך די אויג). 

שווייגן. -- הינטער דער וואנט אָכצעט און קרעכצט די 
זאָקנמאשינע. 

וויכנע די קרעמערין קומט אריי. אַ אידענע 
פון א יאָר פערציק, אין אַ העלער ציצענער קאָפטע, פון אונטער 
וועלכער עס שטעקט אַרויס פּאַרנט אן אנדערע א טונקעלע, 
מיט א גרויסן פארטוך אָרוּס זיך, איינגעריכט אין מעל. באדעקט 
מיט פלעקן פון קעראָסין און אויל. אויפ'ן קאָפ אַ גלאַטער 
פאריק פון שווארצע האָר, דורך וועלכן עס קריכן אָרויס 
ערטערווייז אירע אייגענע שוין גרויע האָר. איבער איר ברייטן 
מויל ליגט א זיסער שמייכל און מיט אירע אויגן שיסט זי אין 
אלע זייטן. די לינקע האַָנט האַלט זי אין דער לעדערנער קע- 
שענע, וועלכע הענגט אונטער דעם פארטוך, און קלינגט מיט די 
מטבעות). גוט מאָרגן אייך ! 

בייל יע טרויעריק). גוט יאָר אייך. וויכנעטשקע! 

וויכנע. איך בין געוועזן ביי דאָבען. זאָג איך מיר. אז 
מען איז שוין דאָ. דארף מען שוין אריינגיין צו בייליען א קוק 
טאָן. וואָס הערט זיך נייס. 

בייליע. אך, נייס! 

וויכנע (זעצט זיך אויפין שטול ביים טיש לינקס). ווי 
שטייט עס מיט זיין ארבעט ? 

בייליע. זאֶל איך אזוי וויסן פון אים. 

וויכנע (נעמט אראַפ איין האנט אייזיקס פון זיין שטער). 
רב פאני שעפטל, איר ווילט גאָר אפילו נישט א קוק טאָן אויף 
מיר! איר קוקט נישט אויף ווייבער ? 

אייזיק (סטארעט זיך צו שמייכלן, עס געלינגט אים 
אַבער נישט. ער וויל באפרייען זיין האנט). 

וויכנע (קוקט זיך אין אים שאַרף איין און לאָזט ארויס 
זיין האָנט). 

אייזיק (שטייט אויף און הייבט אֶן ארומצוגיין איבערץ 
צימער). 

וויכנע (עצט זיך איבער אויף זיין שטול. צו בייליען 
מיט אַ האַלבן קול). וואָס איז ער עפעס אזא צוקראָכענער ? 

בייל יע. וואָס איז ער אזא צוקראָכענער, דער משוגענער ! 

וויכנע. ער איז דאַך עפעס גאָר א מטושטישער ! 

בייליע. א משוגענער ווי זיין טאטע. אז עס שפארט 
אים עפעס אָז. ווערט ער מטושטש און מבולבל און ווייס נישט 
אויף וואָסער וועלט ער איז. יעמאָלט מאָג ברענען און ציטערן 
און ער וועט גאָר נישט הערן. 

וויכנע (קוקט נאֶךְ דעם אַרומגייענד'ן אייזיק). אן עבירה 
די שטיוול. אייזיק. 

בייליע. אים ארט טאקי א סך. 

אייזיק (אין געדאנק). די שטיוול זיינען מער נישט 
ווערט. 


וויכנע. און אז מען טראכט שוין אויס מאשינעס. דארף 
מען דאַך אלץ זיין א מענטש. (צו בייליען.) דעם באנקיר מאגיד- 
סאָנס זון טראכט אויך אויס מאשינעס. ער איז אן אינזשעניער, 
האָט זיך געלערנט אין מאָסקווע, און אלע פראָפעסאָרן האָבן 
געזאָגט, אז דער מענטש איז.. א! ער האָט אויף זיך א 
מורא'דיקן קאָפ. און זיינע מאשינעס. וואָס ער טראכט אויס, 
זאַגט מען. זיינען... פשוט צו משוגע ווערן. און ער איז געזונט 
און פעט, און זיין רויטקייט אין די באקן, איז אויף אלע מיינע 
גוטע פריינד געזאָגט געוואָרן. מילך און בלוט. און זיינע 
מאשינעס זיינען מסתמא א ביסל בעסערע אויך. הע! צענדליקע 
טויזנטער באקומט ער פאר זיי.. 

בייל יע וואָס איז פארהאַָן וואָס צו רעדן. וואָס? א מענטש 
האָט געשטודירט. 

וויכנע. ניין, איך זאָג עס אקעגן דעם. אז אָט טראכט א 
מענטש אויך אויס מאשינעס און איז נישט מטושטש און איז 
נישט מבולבל און איז א מענטש מיט אלעמען צוגלייך. 


אייוזיק שעפטל ו 1 


בייליע. געפונען וועגן וועמען צו רעדן. (אין אייזיקיס 
זייט.) ער איז אויך מיר א מענטש. 

וויכנע (באטראכט די אַרבעט אויפן טיש). וועט ער 
כאָטש קריגן פאר דאָס א גוטע מטבע ? 

בייליע. א גוטע! ער וועט קריגן א גוטע מטבע! 
ער וועט עס אריינטראַגן צו גאָלדינ'קען און וועט נעמען. וואֶס 
יענער וועט געבן. 

וויכנע (צו אייזיקין). זייט איר דאָךָ. זאֶלט איר מיר 
מוחל זיין, גאָר קיין מענטש נישט. 

אייזיק (גייט אום און זאָגט גאָר נישט). 

וויכנע (צו בייליע). איז ער דאֶך גאָר קיין מענטש נישט. 
ווי קאָן מען דאָס אזוי זיין ? גאָלדין גיט א שלעכטן מקח, טראָגט 
מען אריין די מאַשינע צו באשקעוויטשן אָדער לעווינעו. 

בייליע הערט. דאָס האָבן מיר אלע דאַך מיט אים 
גע'טענ'פט : ,טראַג עס אריין און טראַג עס אריין צו באשקע- 
וויטשן אָדער צו לעווינען. וואָס דוקא האָט דיר אַנגעשפארט 
גאָלדינקען 1' און ער -- ניין. ער מוז זיי האָבן לעבן זיך. ער 
ארבעט ביי גאָלדינען, מוזן זיינע מאשינעס דאָרטן אויך זיין. 
ער קאָן זיך מיט זיי נישט צושיידן. 

אייזיק (בלייבט שטיץ און לייגט ארויף די רעכטע 
האנט אויף דעם שטערן. באלד גייט ער צו אויף גיך צוס טיעו, 
שאָרט דאַרט אריבער אלע רעדעלעך און קלעצלעך אויף דער 
לינקער זייט, זעצט זיך און הייבט אַן צו ארבעטן. -- וויכנע 
און בייליע באגלייטן אים מיט די אויג). 

וויכנע. אָט אזוי אָ. זייט א מענטש, זעצט זיך אנידער 
און ענדיקט אייער ארבעט און זעט באקומען פאר איר א גוטע 
מטבע. די מאשינקע מאָג כאָטש אוועקפאָרן אונטער די הרי 
חושך. דאָס געלט וועט אייך צוניץ קומען. ניש"קשה. וועט מיר 
אָפצאָלן וואָס מיר קומט -- איר ווייסט, אז איר שטייט שוין 
ביי מיר אין זעקס רובל ? 


בייל יע (מיט שרעק). אין זעקס רובל ?! 


וויכנע. יאָ. יאָ. אין זעקס רובל. וואָס דען האָט איר 
געמיינט ? מאָנטיק פאר אכטטאַגן, געדענקט איר, איז געווען 
פיר רובל און זיבציק קאָפיקעס. געדענקט איר ? 


בייליע. איז שוין זעקס רובל +! 


וויכנע. וואָס דען האָט איר געמיינט!? און איך האָב 
אייך טאקי געוואָלט זאַגן, אז איך וואָלט טאקי וועלן זע פון 
אייך א פאר רובל. און טאקי גאָר אין גיכן. ווארום באלד וועט 
שוין זיין זיבז רובל און אכט רובל... וויכנע איז אפילו א 
גוטע אוּן גיטי אָבעַר באלד וועט זיך ביי וויכנען אויך אויסנע- 
מען.כ'האָב נאַך קיין קלויסטערס נישט אויסגע'גנביעט. (צו 
אייזיק'ן). וועז איך וואָלט אויסגעטראכט מאשינקעס. וואָלט 
איך אפשר אוסגעטראכט א געלד-מאַשינקע: אָבער אזוי... 

בייליע ‏ (קקט זיך איין אין אייזיקץ, וועלכער ארבעט 
זייער פלייסיק און הערט דאכט זיך גאָרנישט), זעט איר דאַך, 
אָט זיצט ער, אָ. און וואָלט ער כאָטש געהערט. 

וויכנע. ער הערט נישדקשה. (קלאפט אייזיק'ן איבערץ 
אקסל.) איז ארבעט טאקי, מאכט אויף א גוטע מאשינע. באקומט 
פאר איר אסאַך געלט און צאָלט זיך טאַקי מיט מיר פאנאנדער. 
(שטייט אויף.) נא, און איך וועל שוין איצט גיין. שוין א צייט, 
אז איך בין אוועק פון קְראָם. דאָ א ביסל זיצן און דאָ א ביסל 
זיצן און אזוי פארפליט די צייט. נא, א גוטן טאָג אייך ! 

בייליע. א גוט יאַָר אייך, וויכנעטשקע! 

וויכנע טרייסלנדיק אייזיק'), א גוטן טאָג אייך, 
אייזיק. ענפערט אָפ. אז מען זאַָגט אייך א גוטן טאָג. 


אייזי ק. א גוטן טאָג אייך. וויכנעי א גוטן טאָג ! 
וויכנע. נא. א גוטן טאָג. (גייט אַרוים.) 
שווייגן. 


בייליע (;וישט זיך די אויגן). שוין זעקס רובל. -- 
באלד וועט זי אויפהערן. עס איז א גוטסקייט פון איר, אז זי 


האָט אָנגעגעבן אויף אזויפיל, - (וויינענדיקער.) און די שטעל 
אויך נאֶך אָנווערן. (צוּוויינט זיך) 


שווייגן. 


אייזיק (ארבעט נערוועז). 

בייל יע (וערט שטילער און שטילער). 

גיש ינקע (לויפט אריי). מאמע. איך וויל עסן. 

בייליע (טריקנט זיך די אויג). 

גישינקע (היבט זי אַן ציען פּאַָרץ קליידל). איך 
וויל עסן. גיב מיר עפעס עסן. 

בייליע (א שטויס טוענדיק זי פון זיך). אוועק פון מיר! 

גישינקע (דערשראק). איך וויל עסן. 

ביילי ע. נא גיי, אונטערן אלמער שטייט דער טעלער 
מיט'ן מישיאק. נעם און עס דאָס אויף. וועל איך כאָטש פון דיר 
פטור ווערן. 

גישינקע. איך וויל קיין מישיאק נישט. איך וויל עסן. 
מישיאק איז פאר מייז. גיב מיר עפעס. איך וויל א שטיקל 
ברויט. (שלעפט ווייטער בייליען פאר דאָס קלייד.) 

בייליע. זאָלסט אוועקגיין פון מיר, הערסטו! (גיט זי 
אַ שטויס.) 


ג יש ינקע (פאלט און צווויינט זיך שטאַרק). 


אייזיק (לייגט אַוועק די ארבעט, בלייך, אויפגערעגט, 
ווארפט אַ בייזן בליק אויף בייליען, שטייט אויף, גייט צום 
שראנק, נעמט ארויס דאָס ברויט, שניידט אָפ אַ שטיקעלע און 
גיט גישינקען). נא: גישינקע, און וויין נישט. באלד וועלן מיר 
עסן ווארמעס. שטיי אויף און וויין נישט. (ער הייבט זי אויף 
און גייט צוריק אויף זיין אַרט. ער האַלט אַ וויילע דאָס פנים 
אין ביידע הענט און דאן נעמט ער זיך ווידער צו דער ארבעט). 

גיש ינקע (אץ אייץ האַנט דאָס ברויט, די אנדערע אין 
קעפל, גייט צו צו אייזיקן, שפאָרט זיך אַן אָן זיין קני אגּן עסט 
שלוכצנדיק). 

בייליע (וישט זיך די אויגן, דעם קאָפ אויסגעדרייט צו 
דער וואנט). זי וועט זיך נאַך אָנוויינען, אז זי וועט באלד גאָר 
נישט האָבן וואָס צו עסן. אי, מיין לעבן. מיין לעבן! 
(ברעכט אוים אין א יאָמער). 

אייזיק (ארבעט צוערשט זייער נערוועז, דאן לייגט ער 
אוועק זיין ארבעט מיט אַ שטארקן קְלאַפ און שפארט זיך אָן 
אַ. ווענטל פון זיין שטול, קוקנדיק פאר זיך אין דער ווייטעניש, 
מיד און אפגעמאטערט. די הענט אריינגערוקט אין די הויזנ- 
קענשענס). 

בייליע (האלט איין דאָס וויינען און טריקנט זיך די 
אויגן). 

גיש ינקע (רינט שוין נישט מער און עסט רואיק איר 
ברויט). 

שווייגן. 


גישינקע. וועלן מיר באלד עסן ווארמעס ? 
אייזיק (שוייגם). 
גישינקע. טאטע. וועלן מיר באלד עסן ווארמעס ? 


א ייזיק מעצט זיך אויף). יְאָ. גישינקע. יִאָ. (הייבט ווידער 
אַן צו ארבעטן) 


שווייגן. 
גיש ינקע. טאטע. מאכסט א מאשינקע! -- -- א גוטע 
מאשינקע מאכסטו? -- -- וועלן זיך די רעדעלעך דרייען? -- 


- וועסטו מיר באווייזן די מאשינקע?! (נעמט דאָס לאנגע 
שטעקל מיט די לעכעלעך ) וואָס איז דאָס. טאטע ? 


אייזיק. לאָז ליגן. טשעפע נישט. 
גישינקע. דאָס איז אויך א מאשינקע? (עסט איך 
ברויט.) 


שווייגן. 


1 אויסגעקליבענע שויפטן 


גיש ינקע. וועלן מיר באלד עסן ווארמעס ? 

אייזיק. יא, גישינקע, יא. שטיי נאֶר רוּאיק. 

בייליע (בייז). גיי אוועק פון אים! וואָס האָסטו זיך 
אוועקגעשטעלט דורען דעם קאָפ ? 

גישינקע (בלייבט א וויילע שטיין אַנגערוקטערהייט 
און דאן גייט זי אַפ פון אייזיקן, הייבט אויף איר קוקלע, זעצט 
זיך צו לעבן אייזיקן אויף דער ערד. שפילט זיך און רעדט 
דערביי צו). באלד ווארמעס עסן... דיר אויך געכן... שטיל זיין... 
(באלד הייבט זי זיך אויף און גייט ארויס.) 


שווייגן. 


ציפע (באווייזט זיך אין איר טיר, בלייבט שטיין און רעדט 
אריין אין איר צימער). עס מוז שוין זיין פארטיק. איך האָב דאַך 
מער קיין צייט נישט. (גייט צום אויוון, עפנט אים אויף און וויל 
אריינרוקן א ווילקע.) זע, ווער האָט זיך שוין א קער געטאָן ? 
(ווארפט א גיפטיקן בליק אין בייליעס זייט.) וואָס זאַָגט מעז 
דערצו 1 דאָס איז דאָךָ... (עוסקט זיך אין אויוון). אָפדארן זאָלן 
יענעם די הענט. רבונו של עולם! דאָס איז דאַך א מין רשעות, 
וואָס פארלויפט זיך נישט. נעמען און לכתחילה ארויסרוקן 
מיין טעפל גאַר פון פאַרנט. איצט גיי, נעם, עס. איך דארף 
שוין אוועקגיין און דאָס פלייש האָט נאָך נישט אָנגעהויבן צו 
קאָכן.(שטעלט אוועק די ווילקע.) איך וואָלט מער נישט וועלן 
וויסן. וועמעס מלאכה דאָס איז. 

בייל יע (מיט כעס). און ווי נעמט מען עס און מע רוקט 
פארנאנדער אלע טעפלעך און רוקט אריין אייער טעפל אין 
רעכטן סאמע זשאר 1 דעם אנדערנס טעפל דארף זיך גאָר ניט 
קאָכן: מיר דארפן שוין גאָר קיין ווארמעס נישט עסן! 

ציפע (מיט שטעכנדיקער איראָניע. שאַקלענדיק מיטץ 
קאָפ). אִי. ביילינקע, ביילינקע! מען דארף דאַך האָבן א הארץ 
פון א גזלן... 

געל יע (א מיידל פון א יאר פינף און צוואנציק, אין א 
אויפגעשפילעטער ווייסער בלוזע מיט א נישט-געענדיקטער זאָק 
אין די הענט, באווייזט זיך אין צעפעס טיר). וואָס איז עפעס 
שוין ווידער ? 

ציפע. מיינסטו, אז דער ווארמעס איז שוין פארטיק ! 
וו עס הייבט זיך גאָר נישט אֶן! ווארום וווּ, מיינסטו, איז 
געשטאנען אונזער טעפל ? קום זע א טשיקאווע. איך עפן אויף 
דעם אויוון -- דאָס טעפל שטייט אויפ'ן רעכטן פריפעטשיק... 

ביילי. (שטייט אויף און לייגט אריין עלינקען אין 
וויגל. עלינקע צושרייט זיך, און זי וויגט אים). און איך וועל 
דאָס אלע מאֶל אזוי טאָן. די אנדערע זיינען אויך מענטשן, 
דארפן אויך עסן. 

דאָבע (קומט אריי). וואָס איז שוין עפעס דאָ מיט די 
טעפלעך ? 

ציפע. איר פארשטייט. איך דאַרף שוין אוועקגיין, קום 
איך צו צום אויוון. שטייט מיין טעפל... 

בייליע (לויפט צו צו דאָבען). האָט פארנאנדערגערוקט 
אלע טעפלעך. און אריינגעשטעלט איר טעפל אין רעכטן סאמען 
זשאר... (לויפט צוריק צום וויגל און וויגט). 

דאָבע (רוקט זיך צו צוס אויוון און עפנט אים אויף). זע, 
און מיין טעפל שטייט שוין גאָר לעבן זאסלינקע! מיין טעפל 
דארף זיך שוין גאָר נישט קאָכן. 

בייליע (אַנווייזנדיק אויף ציפע). דאָס איז זי איצט 
געוועזן ביים אויוון. 

ציפע (מיט היץ). זאֶל איך אזוי לעבן. ווי איך האָב מיך 
צו אייער טעפל נישט צוגערירט... 

בייל יע (אַפגייענדיק פון וויגל צו דאָבען). וואָלט איר 
זען. האָטס פארנאנדערגערוקט אלע טעפלעך... (גייט צוריק צוס 
וויגל.) ווי איר זעט מיך לעבן, אז איך זאָג אייך קיין ליגן 
נישט. 

געליע. און ווען זי האָט אריינגעשטעלט דאָס טעפל אין 
זשאר, איז וואָס! זי מוז דאַךְ אוועקגיין און איר זייט א 


היימישע. איר דארפט היינט אייזיקן נישט טראָגן עסן. 
(איראָניש.) ער זיצט דאֶך מיט זיינע מאשינעס. 

בייליע (אומגייענדיק אויפגערעגט לעבן וויגל, פאררו- 
קענדיק די האַר און פארבינדנדיק בעסער דאָס קאָפטיכל). 
די אנדערע זיינען אויך מענטשן. דארפן אויך עסן! (צו געליען) 
און זיינע מאשינעס זיינען נישט אייער קאָפווייטאָג. פארשטייט 
איר מיך ! 

דאָבע (באשעפטיקט מיט איר טעפל). איך ווייס מער 
נישט, אז מיין טעפל האָט זיך נישט אָנגעהויבן צו קאָכן. 


געלי עּ (שטעכנדיק). זעי אקאַרסט. ווי זי איז דאָס 
אויפגעבראכט געוואָרן, מען האָט אָנגערירט איר מאנס 
מאשינעס... 

בייליע. וועגן מיין מאנס מאשינעס דארפט איר נישט 
רעדן. 

געליע. אי, אי, אי.. . 

הינדע און סאַס יע (מיט האנט-ארבעט אין די הענט 
קומען אריין פון דער הינטערטיר. הינדע איז א מיידל פון א 
יאר איין און צוואנציק, סאָסיע איז פון א יאר זיבצן. הינדע איז 
קאָקעט פארקעמט. איר שווארצע בלוזע מיט גרויסע ווייםע 
פינטעלעך, און איר קלייד זיינען שוין היבש אַפגעטראגן. אָבער 
גייען צוס געזיכט. דער הויכער קראַגן פון דער בלוּזע נעמט ענג 
ארומ איר האלז און איז געקנעפלט לינקס אויפ'ן אקסל. סאָסיע 
מאכט נאָך אין אלץ דער עלטערער שוועסטער, זי איז נאָר א 
ביסל אַָפגעלאָזן). 

הינדע. שאַ' וואָס איז עס פאר א מין חתונה ! 

בייליע (אלץ נאך נישט פארטיק ווערנדיק מיט אירע 
האָר). זי רעדט אויך וועגן זיינע מאשינעס ! 

דאָבע (צו די טעכטער). מיר צאָלן שוין גאָר קיין דירה- 
געלט נישט ? אונזער טעפל דארף שוין גאָרנישט צוגעשטעלט 
ווערן. 

בייל יע (אָנווייזנדיק אויף ציפען). דאָס איז זי אלץ. אלץ 
זי. האָט פארנאנדערגערוקט אלע טעפלעך.. 

ציפע. זאַלט איר אזוי האָבן אייערע הענט... 


אַרקע גאַלדין כבאוויחט זיך אין דער הינטערטיר. 
א בחור פון א יאַר פינף-זעקס און צוואנציק, אָנגעטאָן מעשה 
פראנט, געגאַלט, מיט פארדרייטע וואָנסעלעך, אין א גרינעם 
גייראַק און העלע קאמאשן. דער געלער הארטער קאפעליוש 
אויף א זייט, א שטיי-קראגן מיט א בונטער קראוואטע. אין 
וועלכן עס שטעקט א דימענטענע שפילקע ; אויף די פינגער פון 
ביידע הענט רינגען, און אין די הענט א גראָבער שטאָק מיט 
א גרויסן הירשנהאַרענעס קאָפ. ער בלייבט שטיין אין דער טיר 
און רופט אויס). א הו. א הו, וואָס איז דאָס פאר א יריד'ל ו 
(דאָס געשריי פון די ווייבער לייגט זיך. געליע פארעווינדט צו 
זיך אין צימער, ציפע נעמט ארוים דאָס טעפל און גייט אוועק 
נאָך געליען. דאָבע שטופט די טעכטער צו דער טיר, נאָר זי 
מאכן זיך באשעפטיקט מיט זייער ארבעט און בלייבן שטיין. 
בייליע נעמט ארויס עלינקען, וועלכער האָט שוין דערגרייכט די 
העכסטע טענער, זעצט אים אוועק אויף דער לינקער האנט 
און קלאפט אים אַן אין די ווייכע טיילן, דאן לייגט זי אים אוועק 
אויף די הענט און שאַקלט אים, אומגייענדיק איבער/ן צימער. 
אייזיק בויגט זיך נא מער איבער זיין ארבעט.) 


אַרקע (אריינטרעטנדיק אין צימער, לוסטיק). עס איז 
דאָך דאָ גאָר פרייליך! 

הינדע (לאכט). 

סאָס יע (האלט איר אונטער). 

בייליע. אויף מיינע שונאים געזאָגט געוואָרן אונזער 
פרייליכקייט ! אז גאָט וויל אימיצן שטראָפן. שמייסט ער אים 
מיט אלע בייטשן... טאַמער האָבן נאָך אונז געפעלט גוטע 
שכנים... 

ארק ע (וועלכער איז דערוויילע צוגעגאנגען צו אייזיק'). 
און ער זיצט און ארבעט און ס'ארט אים גאָרנישט. מאלאדיעץ! 
וו" שטייט עס מיט דיין ארבעט ? 
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אייזיק (שוואך ארויסרעזנדיק). איך ווייס נאַך נישט. 

בייליע. דער שד ווייס עס. ער ווייס טאקי א סך 
זאכן ! 

סאָסיע. אז ער וואָלט נישט וויסן. וואָלט ער דאַך נישט 
געארבעט. 

בייליע. דער משוגענער! 

א רקע (בויגט זיך איבער איבער/ן טיש). באווייז נאֶר, וואָס 
מאכסטו אזוינס. --דאָס איז פאר טעמליאקעס ! -- (הייבט אויף 
א רעדל) וווהין געהערט דאָס 1 (הייבט אויף נאָךְ א טייל און 
פאסט צו צוס רעדל) דאָס גייט אהער ! -- נו, רב משה. גיב 
ווערטער. 

הינדע (לאכט). 

סאָסיע (האלט אונטער). 

ארק ע. שטייסט יעצט שמונה עשרה, טאָרסט נישט רעדן ? 

הינדע און סאָס יע (לאכן נאַך מער). 

בייליע. אנדערע מאָגן רעדן און לאכן. וויפיל זוי 
ווילן, וועט ער זיך דערפון נישט אויסמאכן. אָט איך זאֶל זאָגן 
א וואַרט. וועט ער אויף מיר גלייך אָנפאלן. ווי א משוגענער 
הונט. 

ארקע (עמט א קיילעכדיק העלצל און שפארט ערגיץ 
אין אַ לאָךְ פון דער מאַשינקע, וועלכע אייזיק האלט אין דער 
האנט). 

אייזיק (נעמט עס ארויס פון ארקעס האנט, לייגט עס 
אוועק און טוט זיך זיינס). 

אַרקע (קוקט זיך ווייטער צו צו דער ארבעט). 

בייל י ע. קיינער שטערט אים נישט. נאָר איך שטער אים. 

דאַָבע אי טיר צו די טעכטער). וואָס שטייט איר דא 
איר האָט קיין שטוב נישט ? גייט זעצט זיך ביי אייך אין שטוב 
און זיצט. 

ה ינדע. גוט. גוט. (ווענדט זיך צו בייליען, ווייזנדיק איך 
איר ארבעט.) זעט נאֶר א העמד... 

דאָבע. (פארשווינדט בוּרטשנדיק). האָבן זיך אוועק- 
געשטעלט... 


ארק ע. ווארט. ווארט... דאָס נעם אהער... ניין, דו מאכסט 
שלעכט. אך, איך זאַג דיר, דאָס נעם אהער... וואָס ארט דיך. הער 
מיך, איך זאַג דיר... (האלט אייזיקן מיט דער לינקער האנט 
און מיט דער רעכטער נעמט ער די מאשינקע)) 

אייזיק (מיט איינגעהאלטענעס כעס און שטארק ליי- 
דענד). אך. לאָז צוּרוּ. דו ווייסט נישט וואָס איך וויל. 

ארקע. דו ווייסט נישט. וואָס דו ווילסט. איך פארשטיי 
שוין גראָד. 

אייזיק. ארקע, גיי, זע. איך בעט דיך. 

אַרקע (קלאפט אים איבערין קאָפ). ביזט א חמור. האַסט 
א פארשטאָפטן קאַפ. (צו די מיידלעך.) ווי איך בין א איד, אז 
איך פארשטיי שוין די מאכעריי בעסער פאר אים. ער וואָלט 
מיך געלאָזן. וואָלט איך עס אים אויפגעמאכט אין איינס און 
צוויי. 

ה ינדע (קאַקעט). דאָס דוכט זיך אייך נאָר אזוי. 

ארקע העזה'דיק). ווילט איר, וועטן מיר, אז איך באווייז 
אייך נאַך א גרעסערן קונץ. 

הינדע. דהיכו, 

אַר קע. צופיל מענטשן אין שטוב. 

הינדע און סאַס יע (ווערן רויט און מאכן באשיידענע 
און באליידיקטע געזיכטער. הינדע מאכט מיט'ן מויל און ווענדט 
זיך צר בייליען, ווי זי וואָלט איר עפעס וועלן זאָג). 

ארקע (קוקט אויף די מיידלעך מיט נצחון און קוועלט, 
באמערקט פיניען און ווענדט זיך צו אים שקאַצעוואטע). נה 
רב פיניע, וועַר איז געשטאָרבן ? 

פיניע (הייבט אויף אים אויף די אויגן און לאָזט זי 
גלייך ווידער אראָפ און רעדט ארויס שנעל). דער הימל איז 
געשטאָרבן. 


ארקע. און ווער נאַך? 

פיניע (שנעל). די ערד איז געשטאָרבן. גאָט איז געי 
שטאָרבן... 

ארקע. זייט איר געוועזן ביי זיין לויה ? 

פיניע. געוועזן. 

הינדעאון סאַס יע (לאכ). 

ארקע. ווו האָט מען אים באגראָבן ? 

פיניע. אין טויטן הימל. 

ארקע. און באשאָטן? 

בייליע אייעו טאטע האָט דאָס געדארפט הערן. 


אוקע. מיץ טאטע וואָלט דער ערשטער אריינגעוואָרפן 
עפעס אין צדקה-פושקע. אז גאָט וואָלט געשטאָרבן. 

בייליע. סיידן אזיי. (צו די מיידלעך העפטיקער). און 
וואָס ,לאכעטי איר! מען מאָג דען גאָר אויסהערן אזעלכע 
ווערטער ? לאכן! 

הינדע (לאַכט). ניין. וויי דער אלטער ענטפערט אָפ.. 

בייליע (בייז). איז וואָס איז פאראן צו לאכן פון וואָס 
א משוגענער רעדט ? 

דאָבע (קומט אריין, אַנגערוקט). האָבן זיך אוועקגעשטעלט 
און שטייען. (גייט צו צום אויוון.) 

בייליע. יענער רעדט און זיי לאכן. 

דאַבע (צו די טעכטער). וואָס שטייט איר דאָ? איך וועל 
נעמען די ווילקע, וועל איך אייך... 

הינדע (שאַרף). דו ווילסט דאַך עפעס טאָן אין אויוון, 
טיק טו. וואָס דו ווילסט. 


ארקע. די מאמע קען געבן מיט דער ווילקע. הא ? 

דאָבע (עמט ארויס דאָס טעפל). נו. קומט עסן, קומט. 
(אין טיר.) איך גיס שוין אריין אין טעלער. 

הינדע און סאַָס יע (גייען נאָךְ אָן חשק). 

ארקע (שרייט זיי נאָך). מיט א גוטן אפעטיט ! 

הינדע און סאַָסיע (אין טיר, לאכנדיקו. א דאנק! 
(אָפ.) 

בייליע. האָבן זיך אוועקגעשטעלט די.. 

א רקע (קוקט ווידער אריין אין אייזיק'ס ארבעט). נו. ווען 
וועט שוין ביי דיר זיין א סוף? 

אייזיק (דריקט מיט די אקסלע). 

בייליע. דריקט מיט די אקסלען, דריקט ער. 

אַר ק ע. האַסט נישט וואַס צו דריקן מיט די אקסלען. היינט 
אָדער מאָרגן זאָלסטו קומען צו דער ארבעט. מען דארף נישט 
דיינע מאשינעס, פארשטייסטו מיך. און אז מען וועט דארפן, 
וועט מען אויסקלערן א דיר. זאָלסט קומען ארבעטן. (צו 
בייליען.) איר זאָלט זען. אז ער זאָל קומען ארבעטן. מען וועט 
געוויס אוועקזעצן אן אָנדערן. 

בייל יע. איך טענ'ע שוין מיט אים די גאנצע דריי טעג. 

ארקע הייבט זיך אויף אוונקצוגיין. איראָניש). די ,מא- 
שינע", אז ער וויל שוין: קאַן ער מאכן ביי דער נאכט. מאָג 
כאָטש די גאנצע נאכט זיצן. 

ציפע (באוויזט זיך אין טיר מיט ביידע קאָשיקעס). 
זאָלסטו שוין גיין. 

געליע (באווייזט זיך אויך אין טיר פון דער לינקער 
זייט, צוקנעפלענדיק אויף זיך א בלחע און ווארפט א בליק אויף 
ארקע). גוט, גוט, זעסט דאָךָ, אז איך טו מיך אָן. 

ציפע (שפרייזט ארויס בורטענדיק). נו. אן עסן איז דאָס 
געוועזן. אלץ רוי ! 

אַרקעּ. (עצט זיך ווידער. צו געליע). וואָס זייט איר 
עפעס אנטלאָפן. פרייליין ? 

געל יע. איך האָב געוואָלט אנטלויפן, בין איך אנטלאָפן. 

ארקע. מיידלעך בייס איך נישט. 


0 אויסגעקליבענע שויפטן 


געליע. איך האָב פאר בייסן קיין מורא נישט, איך האָב 
אליין ציינער. (פארשווינדט צו זיך אין צימער.) 

אַר קע (קלאפט אייזיקין מיטן עלנבויגן). דו האָסט דאַך 
עפעס גאָר נישקשה'דיקע שכנות. מען דארף גאֶר אָנהייבן ווערן 
ביי דיר אן אָפטער אריינגייער. 

בייליע. יעמאָלט וועלן זיי שוין גאָר נישט אדויסגיין 
פון אונזער צימער. 

ארקע (דרייט די וואָנסעלעך). בין איך ווירקליך טאקי 
אז אינטערעסאנטער קאוואליער ? 

בייליע. אָט ביי זיי מאכט עס א ודאי אויס -- א גאנז, 
אן אינדיק, אבי אן עוף... 

ארקע (צו אייזיק'). דיין ווייב קאָן גאָר קיין קאָמפלי- 
מענטן נישט מאכן. 

בייליע (שטעכנדיק). איך האָב ליב צו זאָגן דעם אמת. 

געליע (אין א געלן היטעלע. בלויען קלייד און העלער 
פעלערינע גייט דורך פון איר צימער. מיט א קליינעם פעקל 
אונטערן ארים). 

ארקע (שטייט אויף). נוי טו זאָלסטו קומען צו דער 
ארבעט. ביסטו מאָרגן אין דער פרי נישטאָ, קאָנסטו זיכער זיין, 
אז מיר זעצן אן אנדערן און מאָגסט שוין גאָר נישט קומען. 
(איילט ארויס נִאָךְ געליען.) 

בייליע (בלייבט שטייץ אין דער הינטערטיר, שטארק 
פאראינטערעסירט. ווי זיי וועלן ביידע צוזאמען ארויסגיי). 

ארקע (עפנט אויף די גאסטיר און לאָזט ארויס געליען 
פאָראויס). ביטע זייער. א דאמע פאָראויס. 

הינדע און סאָס יע (קומען ארויס פון זייער צימער). 

ארקע (נעמט אראָפ דעם הוּט און פּאַרבויגט זיך). גוטז 
טאָג ! 

= הינדעאו סאַסיע (לאכ). גוטן טאָג, גנעדיקער הערר ! 

בייליע (דרייט זיך אוועק פון דער טיר מיט כעס און 
עקל, אויסשפייענדיק, און שלינגט אראָפ א זידלוואָרט). 

הינדע און סאָס יע (קומען אריי). 

בייל יע (גייט אום און קוקט אפילו אויף זיי נישט). 

הינדע. דאָס איז דאֶךְ דער יונגער גאֶלדין? 

בייליע (ענטפערט נישט און קוקט נישט אויף איר). 

ה ינדע. אזא מין פראנט איז ער. גאָר נישט ווי זיין טאטע. 

בייליע. זי זענע ביידע זייער גוט. אזא יענע וועלט זיי. 


ה ינד ע. געגאָלט, געדרייטע ווענצעלעך... (מאכט א בא- 
וועגונג מיט ביידע הענט איבער דער אויבערשטער ליפ, גלייך 
זי וואַלט זיך פארדרייט די וואָנצעס.) די שליאפע אויף א זייט. 
(מאַכט א באוועגונג מיט ביידע הענט איבער/ן קאָפ. ווי זי וואָלֶט 
אָנגעבויגן דעם הוּט אויף א זיים). 


סאַסיע. גאָר מעשה פריץ. 

הינדע. מיט רינגען אויף די הענט. האָט איר געזען, 
וויפל רינגען ער טראָגט ? 

בייל יע (אומגעדולדיק בייז). איך האָב אנדערע דאגות 
אויפ'ן קאָפ. ווי צו צוקוקן זיך. וויפיל פינגערלעך ער טראָגט. 

ה ינדע (וי נישט זי מיינט מען). און וואָס פאר א שטיב- 
לעטלעך... 

בייליע (אויסשרייענדיק). און איר האָט שוין קיין 
אנדער קאָפווייטיק ניט! 

דאָבע (באווייזט זיך אין דער טיר, צו די טעכטער.. וואָס 
האָט איר זיך שוין ווידער דאָ אוועקגעשטעלט ? איר האָט נישט 
וואָס צוּ טאַן ? 

בייליע. האָבן זיך אוועקגעשטעלט ארומשרייבן, ווי 
גאָלדינס בן-אָקל איז אַנגעטאָן. קיין אנדערע דאגות האָבן זיי 
שוין נישט. 

דאָבע (ארויסטרייבנדיק די טעכטער). גייט, טוט, וואָס 
איר דארפט טאָן, וואָרום איך וועל נעמען א ווילקע... 


בייל יע. ווי זיי דערזעען א פאָר הויזן, ווערן זיי תאר- 
ברענטע. (גייטם אום און שיסט בליקן אויף אייזיק.) 


א קורץ שווייגן. 


אייזיק (קוקט מיט פארצווייפלונג אויף דער מא- 
שינקע אין זיינע הענט, זיפצט). עַס גייט נישט און גייט נישט. 


בייליע (בלייבט שטיין צווישן טיש און בעט און שיסט 
ארויס). נו, וואָס זאַגסטו איצטער ? ער וועט נישט זעצן קיין 
אנדערן ? 


אייזי ק (אין פארצווייפלונג, קוקט מיט לעבלויזע אויגן 
אויף זיין ארבעט). , 


בייליע (שארפער). איך זאָג דיר, אייזיק. איך וועל 
שווייגן ביז א צייט... 

אייזיק (פארצווייפלטער). עס גייט נישט. און גייט נישט. 

בייליע (אַךְ העפטיקער), איך וועל כאפן דיין גאנצע 
מאכעריי און וועל דאָס צוברעכן אויף פיצ"פיצ-פיצלעך. איך 
וועל דאָס אין פייער אריינווארפן. איך... 

אייזיק (ביטער). הם. (שאָקלט פארצווייפלט מיט'ן קאָפ.) 

בייליע. איך וועל דיר באווייזן. אז איך האָב נאָך אויך 
א שטיקל דעה. איך וועל דיך נישט לאָזן טצָן. וואָס דו ווילסט, 
און מיר זאָלן שטארבן פאר הונגער. (אויף גאָר הויכע טענער.) 
דוּ הערסט וואָס איך רעד צו דיר, אָדער נישט ?! איך וועל... 

אייזיק (בלייך, ציטערנדיק אין גאנצן קערפער, מיט 
צונויפגעדריקטע ציץ, ווארפט מיט'ץן גאנצן כח די ארבעט 
אויף דער ערד, שפארט זיך אֶן אָן ווענטל פון שטול, ציט אוים 
די פיס, לייגט ארייץ די הענט אין די קעשענעס און קוקט 
טעמפ אויף דעם ברעג פון טיע). 

בייל יע (בלייבט מיט א וואָרט אויף די ליפן און קוקט 
דערשראָקן אויף אים). 

פיניע (קוקט א וויילע אויף די רעדלעך און קלעצלעך, 
וועלכע זיינען פארפלויגן צו אים, און הייבט א לאַנגזאם אֶראַפ- 
לאָזן זיך צו זיי). 


צווייטער אקט 


גאַלדינ'ס ווערקשטאט. א גרויס, ברייט צימער. לינקס צוויי 
וועב"שטולן, הינטער דעם צווייטן אָ הויכער קאמין. אין דער 
רעכטער וואנט צוויי פענסטער. אונטן מיט ניט דורכזיכטיקע 
שויבן. דאָס הינטערשטע פענסטער איז פארשטעלט מיט אַ 
דריטן וועבשטול. ביים פּאָדערשטן פענסטער שטייט אַ טיש 
מיט צוויי שטולן ביי די זייטן. צווישן דעם טיש און דעם וועב- 
שטוּל שטייען אייזיק'ס פרעס-און-פעטליצעס-מאשינקע. אין 
דער הינטערוואנט די טיר, וועלכע פירט רעכטס אין הויף און 
לינקס אין געשעפט. צווישן דעם קאמין און דער טיר שטייט 
אַ טישל און אַ שטול צווישן אים און דעם קאָמין. אין מיטן 
צימער, פון פּאָרנט, אָ טיש מיט פיר שטולן ארום אים. רעכטס 
פון דער טיר אין ווינקל שטייען גרויסע לעדער, א פּאָר אַלטע 
שיידן פון שווערדן, גרויסע בויגן קארדאָן. איבער דער הינטער- 
שטער וואנט ציען זיך פּאָליצעס. אויף וועלכע עס ליגן אַלְעַרְלִיי 
קארדאָנס, קעסטעלעך. שטיקלעך געוואנט פון אלערליי פארבן, 
אלטע עפאַלעטן און טרעסן. די פּאָדלאָגע איז שמוציק און 
באדעקט מיט שטיקלעך פאפיר, קארדאָן, געוואנט. גאָלדענע 
פעדים, פליטערלעך. שטיקלעך גאלונעס -- א. א. ו אויף 
דעס פארנטסטן טיש שטייען פיר געוואנט-טעצלעך, אויף 
וועלכע עס ליגן אָנגעשניטן ווייסע און געלע זילבערנע פעדים 
און פליטערלעך און עפּאָלעטן, פארטיקע און נאַךְ נישט פאר- 
טיקע, אויפן הינטערשטן טיש ליגן צוגעשניטענע קארדאָנס 
צו טרעסן און רויט און בלוי געוואנט. 

עס איז מִיטאַג-צייט. לעבן טיש אין מיטן צימער מיטץ 
רוקן צו דער טיר זיצט זע ליג און ענדיקט זיין עסן; פינף- 
און-צוואנציק-יעריק ; לאנגע, נישט פארקעמטע דונקל-בלאָנדע 
האַר; א גאנץ קורץ אַפגעשאַרען בערדל און קליינע וואַנצעס ; 
א גרוי אויסגענייט העמד איבער די הויזן, ארומגעבונדן מיט 
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א רויטן שנור מיט קוואסטן. פאר אים שטייט א טעלער מיט 
לטפל, גאָפל און מעסער. אויפין פּאַָרנשטן האלב-אָפענעם פענ- 
סטער זיצט סענדער פון זעליג'ס עלטער; קאשטאניענ- 
פארביק, מיט א שייטל פריזירט האָר, ריין געגאָלט, מיט דיקע, 
פארדרייטע רויטליכע וואַנצעס ; אין פאַרהעמד און קראגן און 
קליינער קראוואטע, אין וועסט און רעקל. קוקט ארויס אין 
הויף און פייפט אונטער. צווישן די ביידע וועבשטולן לינקס 
ליגט מיכל דער אלטער, גאנץ גרוי מיט א ממשונג 
פון געלע האָר, אָן א ראָק, אין אן ארבע כנפות איבערין העמד, 
וואָס איז אָפן אויף דער ברוסט. ביים הינטערשטן טיש זיצט 
יאַשקע א אינגל פון א יאָר 14--15. דעם קאָפ אוועקגעלייגט 
אויף דער לינקער האנט, און דרייט אוס אויפין טיש מיט א 
בלייפען, וועלכן ער האלט אין דער רעכטער האנט. ער טראָגט 
גרויסע שטיבלעטן פון א דערוואקסענעם. -- פון געשעפט הערט 
מען אָפט דאָס קלינגען פון א גלעקל, וואָס איז צוגעשלאָגן 
צו דער גאסטיר. 

זעליג. (ענדיקט דאָס עסן. שפאָרט זיך אֶן אין ווענטל 
פון שטול, רייניקט זיך די ציין מיט א שוועבעלע, בלאָזט פון 
זיך און ווענדט זיך צר יאָשקען אויף ,דייטשמעריש", מאכנדיק 
אן ערנסט געזיכט). קעלנער, א פלאשע פאָרטוויין ! -- אבער 
שנעל, איך קאן נישט ווארטן. אבער-קעלנער ! 

יאַשקע ‏ קוים רירנדיק זיך). זאראז, פראַשע פאנא. 
(זוכט ארויס פון צווישן קאמין די קעראָסין-פלאש און ברענגט 
זי אים, פויל גייענדיק און שטארק קלאַפנדיק מיט זיינע 
גרויסע שיך). דאָ האָבן זי, שמעקט נאָר א ביסל מיט קעראָסין. 

זעליג (מאכט אןאומצופרידענע מינע). מיין הערר. וואָס 
ערלויבן זי זיך! ווען זי קיין פּאָרטוויין האבן. דא ברינגען זי 
מיר באָרדאָ אַָדער שאטא לאפפפיק. 

יאַשקע. שאדע, לא-פפוי-איק ? זאראזי פראַשע פאנא, 
דאָס האָבן מיר פון דעם בעסטן סאָרטע. 

זעליג. אבער שנעל! 

יאֶַשקע (שוער און קוים באוועגליך, שלעפט ארויס 
פון הינטער דעם קאמין א פון בוימאויל שמוציקע ביערפלאש, 
פון וועלכער דער אויבערשטער טייל איז אָפגעבראָכן). דאֶס 
וועט אייך זייער געפעלן זיין, פראַשע פּאַנא. 

זעליג (צושרייט זיך מיט נישט דייטליכע טענער און 
ענדיקט מיט). לאבוזיע, פסיא קרעוו ! 

מ יכל (אויפגעוועקט פון שלאֶף). הא, זעליגל האָט זיך 
שוין צושפילט. 

זעל יג (בלייבט זיצן מיט א וויכטיקן ערנסטן געזיכט, 
דרייט זיך די וואַנצעס און קוקט בייז אויף יאַשקעף. 

יאַשקע (שטעלט צוריק אוועק די פלאש און זעצט זיך 
אויף זיין אָרט. אָננעמענדיק די פריערדיקע פּאַזְע. 


שווייגן. 


סענדער פייפט אָפ א פאר מאָל, ווי ער וואָלט איימיצן 
געגעבן א צייכ). 

זעליג. נא, איך זאָל נישט האָבן מיין וויין נאָכ'ן עסן ! 
נע, מער גיי איך שוין אין דעם רעסטאַראן ניכט עסן! (שטויסט 
דעס טעלער פון זיך.) קעלנער. צאַהלן ! 

מיכל. א פגירה זאָל ער אייננעמען. דער קאַמעדיאנט, 
ווי ער לאָזט מיך נישט שלאָפן. 

זעליג (דרייט זיך זיינע וואָנצעס מיט א שטרענגער 
מינע). 

סענדער (שרייט ארויס פון פענסטער הויך, אָבער 
איינגעהאלטן, מאכנדיק מיט די הענט). וו האָט איר געשטעקט ? 
ערשט אַפגעגעסן? א פנים זיבן געריכטן? 

זעליג (שפרינגט אויף). וואָס? די דיקע ? (שפרינגט צו 
צום פענסטער, וווּ סענדער זיצט, קוקט ארויס און הייבט אָן 
צו מאכן אלערליי פארבויגונגען.) גוטן טאָג, ווי גייט עס? (צו 
סענדערן) זי ווערט, דאכט זיך פון טאָג צו טאַָג דיקער. 

סענדער נעכטן זייט איר נישט געוועזן ביי דראָביטשן 
אין דער טאנץ-שול! ניין! געוועזן! א סך געטאנצט? 


זעליג (צו סענדערן). פרעג ביי איר, וווּ איז באשע. 
(שרייט ארויס מיט אן איינגעהאלטענער שטימע) וווּ איז באשע ? 
בא"א-שע! -- די לאנגע! אין צווייטן צימער ? שיקט זי אהער. 
אהער שיקט זי -- (אין דעם זעלבן אָטעם שטילער) -- אין דיין 
טאטן אריין! -- פארנומען? איצט פארנומען? 

סענדער לאָז, איך וויל זי רופן אויף היינט פאר נאכט 
אין גאַרטן. (שרייט.) וואָס האָט איר היינט ביי נאכט צו טאָן? 

זעליג. בעט זי אויף שבת אין גרויסן וואלד. 

סענדער שרייט). טאַ קומט אין גאָרטן. אין דער לאנגער 
אלייע. אין דער לאנגער אלייע! אין דער לאנגער ! 

זעליג (העלפט שרייען). אין דער לאאאנגער -- (אין דעם 
זעלבן אַטעס שטילער) -- אין דיין טאטן אריין מיט דער מאמען 
פארביסן! (הויך.) און שבת אין גרויסן וואלד ! 

סענדער שרייט). ניין, שבת צו דראָביטשן. 


זעליג (שלאָגט אים). אין ד'רערד גיי, אין וואלד איז 
בעסער. (שרייט.) אין וואלד איז בעסער ! אמת, בעסער ? ניין ? 
צו דראָביטשן? (טייטלט מיט'ן פינגער.) באשע אויך? אויך ? 
איז גוט. טאָ טאנצן מיר. (הייבט אָן צו טראָמפייטן מיט די ליפן 
דעם וואלצער ,די דאָנוי וועללן" און טאנצט. די הענט אויפגע- 
הויבן און וויגנדיק אין דער לופטן. דעם אונטערקערפער 
אראפגעצויגן און די פיס אונטערגעבויגן, דרייט ער זיך איבערץן 
צימער, ביז ער טאַנצט צו צום אלטן מיכל און פּאָלט אויף אים 
אַרויף.) 

מיכל (הייבט אים אַן אַפצושטויסן און צו באארבעטן מיט 
די פים). 

זעליג. פארדאָן, פארדאָן... טפררר ! אִי. אִי, אִי... נישט 
בריקן זיך. נישט בריקן זיך. 

מיכל. איך וועל דיר דעם קאָפ צושפאלטן. קאַמעדיאנט ! 

זעליג (אויפשטייענדיק און אַָפשטויבנדיק זיך). ער 
בריקעט זיך דאַך גאָר. (לויפט צו צום פענסטער, וווּ סענדער 
האָט עפעס אַפגערעדט מיט זיין וויזאָווי אויף די פינגער, און 
שרייט אַרויס.) אִי, אן אלט פערד האָט מיך ערשט געבריקעט ! 

מ יכל (מורמלט). א פגירה אויף אים. 


זעליג (צו סענדערן). דערוויילע האָסטו דא שוין עפעס 
אַפגעמאכט מיט איר. (הייבט אויך אָן צו רעדן אויף שטום-לשון. 
פון הויף לאָזן זיך הערן א סך קולות און געלעכטער און גלייך 
קומען אַרִיין בערע, היליע, לייוויק, מלכה און טעמע.) 


זעל יג (רייסט איבער זיין שטוס געשפרעך און ווענדט זיך 
צו די אריינגעקומענע אין דעם אלטן גאָלדינס קול). וואָס איז -- 
וואָס איז -- וואָס איז פאר אן אופן ? ווי קומט מען אזוי שפעט ? 
נאַ. אז מען גייט אוועק. ווערט מען גאָר פארפאלן ! 

מיכל מעצט זיך אויף). אויף א מינוט ווערט ער גאָר 
נישט שטום. 


בערע (אַ יאָר 45, מיט א גרויסן געלן באָרד, אַ גרויסער, 
דיקער, פון שנאפס קארמעזינפארביקער נאָז אויף א ברייטן 
קנאַכיקן פנים, אין א לאנגן, שווארצן, פאר אלטקייט גרין 
געוואַרענעם און צוריסענעם ראָק, נעמט אַרְאָפ זיין היטל פון 
קאָפ, טוט אַן אַן אלטע, פארשמאַלצענע, שמוציקע יארמאלקע, 
וועלכע ער נעמט ארויס פון בוזים-קעשענע און מאכט זיך צו 
טאָן לעבן דעם וועבשטול רעכטס). 

היליע (עטוואָס איבער צוואנציק, מיט א נישט ריין 
געגאַלטער מאַרדע, קליינע שווארצע וואָנצעלעך. דאָס שווארצע 
האַר קורץ אַפגעשאָרן, אין אויבערהעמד און קראגן אַן קרא- 
וואטע, אַנגעטאַן ריין און גאנץ, זעצט זיך ארויף אויף יאַשקעס 
טיש און נעמט זיך צונויפדרייען אַ פּאפיראָס). 

לייוויק (מיטן די צוואנציקער, אַן באָרד און וואָנצן, דער 
קאָפ געדיכט באוואקסן מיט טונקלבלאָנדע האַר. גוטמוטיקע 
אויגן, אַנגעטאָן ריין און גאנץ אין א ווייס-גרויען אנצוג, 
אויבערהעמד, קראגן און האלזטוך, גייט צו צום פענסטער לעבן 
סענדערן און קוקט אָרוִים). 

מלכה (אן עלטערע מיידל, קאַקעט אָנגעטאַן מיט אַן 
אַפשטייענדיקן קאַרסעט. נעמט אַראָפ דעם טעלער פן טיש 
און שטעלט אים אַוועק אויף אַ פּאָליצע). 


16 אויסגעקליבענע שויפטן 


טעמע (אַ ינג מיידל, מיט אָ ביסל פארחלוס'טן פנים, 
בלייבט שטיין מיט א ברייטן שמייכל לעבן זעליג). 

זעליג (אין זיין נייער ראָלע). א נייע הויט ציט זיך גאֶר 
אַן אויף זי אז זיי דארפן נישט ארבעטן. די גייען אוועק 
און ווילן גאָר צוריק נישט קומען, און דע ר -- (וייזט מיט 
ביידע הענט אויף מיכלן) -- לייגט זיך אוועק פּאָפן. איז אים 
נישט אויפצווועקן, וואָלט ער אַפגעפאַפט דעם גאנצן טאָג. 
נא פון היינט אַן און ווייטער איז נישטאָ נישט קיין ווארמעס 
עסן און נישט קיין שלאָפן. 

מלכה. וועט איר מסתמא העכערן די שכירות, הער 
מייסטער ? 

זעליג. וואָס? וואָס1 וואָס נאַך וועסטו וועלן ? שכירות 
וועל איך אייך העכערן! 

לייוויק און סענדער (ויפן אָפ פון פענסטער 
מיט געלעכטער). 

זעל יג (שטארק פאראינטערעסירט, פאלט אָרוים פון זיין 
ראָלע). וואָס איז דאַרטן געוועזן ? וואָס איז דאָרטן געוועזן ? 
(לויפט צו צום פענסטער, זעט אָבער גאָרנישט און ווענדט זיך 
ווידער צו די לאַכנדיקע סענדער און לייוויק.) איז די אלטע 
צוגעגאנגען צום פענסטער! -- וואָס לאכט איר! רעדט! 
(נעמט ווידער אַן גאַלדינס טאָן.) און די וואָלטן א גאנצן טאָג 
געשטאנען ביים פענסטער און איבערגעקוקט זיך מיט מיידלעך ! 
א חברה איז עס! נישט ווערט וואָס די ערד טראָגט זיי. 

לייוויק (אויפהערנדיק צו לאכן). פארשטייסט. די 
אלטע איז דורכגעגאנגען. האָט ער... 

מלכה און טעמע פון לעבן פענסטער). אייזיק גייט, 
אייזיק גייט! (אלע איילן צום פענסטער. מיכל שטייט אויף פון 
דער פּאַָדלאַָגע. מען שרייט ) ברוך הבא, אייזיק! -- שלום 
עליכם. אייזיק! האָסטו די מאשינע ? 

סענדער. ער גייט דאכט זיך אָן א מאשינע. 

היליע. ער גייט מיר עפעס מיט אן אראָפגעלאָזענער 
נאָז. (אלע שטעלן זיך אויס קעגן טיר.) 

זעליג. מיר וועלן אים מקבל זיין מיט א הוררא און 
מיט א מארש. 

אייזיק (קומט אריין. בלייך, טרויריק. נידערגעשלאָגן. א 
פרייליכער ,,הוררא !" באגריסט אים). 

זעליג (הייבט אֶן צו טראָמפייטן מיט די ליפן א מארש, 
מאכנדיק מימ די הענט ווי אַ קאפעלמייסטער). 

יאַשקע און טע מע זינגען אונטער). 

אייזיק (ייט אַרויס פון דעם רעדל נאַךְ טרויעריקער 
און נידערגעשלאַגענער און גייט צו דעם פּאַרנסטן וועבשטול 
לינקס. קעמפט מיט זיך, נישט צו צושרייען זיך). 

בערע. וואָס איז עס מיט דיר, אייזיק! -- וווּ איז דיין 
נייע מאשינע ? 

אייזיק (ענטפערט נישט). 

הילי ע. הפנים, אז מיט דער מאשינע איז עס שוואך. 

אייזיק (אַראָפווארפנדיק פון זיך דעם קאפעלוש, בייז 
און ביטער). שרייט ,הוררא", שרייט ! 

לייוויק. איז נאָךְ די מאשינע נישט פארטיק ? 

היליע. איז זי נַאַךָ נישט פארטיק אָדער וועט זי 
קיינמאֶל נישט פארטיק ווערן ? 

זעליג אָדער האָט די פלונית'טע ארויסגעטריבן פון 
שטוב ? 

סענדער. אָדער דו ביסט שוין טראָגנדיק מיט א נייער 
מאשינע ? 

א ייזיק (עוסקנדיק זיך אָרוּם דעם שטול, בייז). וואָס זייט 
איר צוגעשטאנען ? וואָס איז עס אייער דאגה ? 

מיכל. טטקי וואָס? וואָס? וואָס ? 

זעליג. שאָ. אונזער אינזשענער איז נישט צו שפרעכן. 
ששש. שטיל... (גייט אויף די שפיץ פינגער, הויך הייבנדיק 


די פים. - א וועקער קלינגט : צייט צו ארבעטן. מען צוגייט 


זיך צו די פלעצער. זעליג, היליע, מלכה און טעמע ביים 
מיטלטיש: זעליג לינקס, מלכה רעכטס, טעמע נאַךְ הינטן. היליע 
נאַך פאַרנט; סענדער און לייוויק לעבן טיש ביים פענסטער: 
לייוויק נאַךְ הינטן, סענדער נאָךָ פּאָרנט; 'אַשקע ביים הינ- 
טערשטן טיש. מיכל און בערע בליימן לעבן אייזיקן, זיי קוקן 
זיך אין די בערד פארזאַרגט און רעדן נישט קיין וואָרט.) 

אייזיק (עצט זיך צו דער ארבעט). 

מיכל (קוקט אים טרויעריק אָן). איז גאֶר נישט ? וואֶס, 
א שווערע מאשינקע ! -- דארף א סך דויערן? (אז ער קריגט 
נישט קיין ענטפער, זיפצט ער אָפ און לאָזט ווידער אראָפ די 
אויגן אין באָרד.) 

בערע (יפצט אויך אָפ. דאן גייען זיי ביידע צו זייערע 
וועבשטולן; מיכל לעבן אייזיקס שטול, בערע צום וועבשטול 
רעכטס). | 


ארקע (באוויזט זיך אין דער טיר. באמערקנדיק אייזיקן 
גיט ער א מאַךְ מיט'ן קאַפ ווי: .אַהאַ, ער איז דאַ !* מאָכט אַ 
באוועגונג אריינצוגיין אין צימער, דערמאָנט זיך אָבער עפעס 
און גייט אוועק צוריק אין געשעפט). 

זעל יג (מיט א לוסטיקן זיפץ). אָךָ, די מאשינע האָט זיך 
ניט אויסגעמאשינקעט. 

מל כה. דערוויילע דריטהאלבן טעג נישט געארבעט. 

היליע. זאֶל זיך אים נישט וועלן זיין קיין אויסטראכטער. 

לייוויק. דאָס איז לייכט צו זאָגן. עס ווילט זיך נישט., 
עס ליגט שוין אזוינס אין דעם מענטשן. איך ווייס. אז איך בין 
געוועזן א קליינער אינגעל, האָט זיך מיר שטארק געוואָלט ווערן 
א מאָלער... 

סענדער. אפשר א מילער און מאָלן מיט די ציין ? 

ל ייוויק. וווּ איך פלעג קריגן א שטיקל פאפיר. פלעג 
איך מאָלן: מענטשן, סאָלדאטן. פערד... 

ה יליע. זיך הייסט עס. 

ל ייוויק: אין דער היים און אין חדר פלעגט מען מיך 
שלאָגן מכות אכזריות דערפאר. ווייל איך האָב גאָר נישט געטאן 
און נאָר געמאָלט. אז מען האָט מיך אוועקגעגעבן צו א שמוק- 
לער. האָב איך געוויינט. 

ס ענדער (וויינענדיק). הו-אום. 

ל ייוויק. און איצט נאָך. אז איך זע א מאֶל א גוט בילד, 
ווערט מיר אזוי אומעטיק. עס זיצט עפעס אין מיר און ציט 
און ציט. 

זעל יג. אִי, אין מיר אויך. 

היליע. אֶךְ! 

לי יוויק. ניין, און אן אנדערש מאָל. ווען איך ליג אזוי 
און טראכט, וואָלט זיך מיר געוואָלט אזוי מאָלן... 

זעל יג. און איך וואָלט אזוי געוואָלט זיין אן אקטיאָר. 

היל יע. אפשר א קלאאון אין צירק ? 

זעל יג. ניין, טאקי אן אקטיאָר. ארויסגיין אויפ'ן סצענע 
און רעדן.... (ער לייגט אַרויף די לינקע האָנט אויף דער ברוסט, 
די רעכטע הייבט ער אויף אין דער לופטן, פאררייסט דעם קאָפ 
אוו דעקלאמירט.) ,ווי ליב ביסטו מיר, מיין טייער הארץ!י 

סענדער אָךְ, און מיר אויך ! 

זעלי ג.. ,דו, ענגעל...* 

טעמע. מיר ווילט זיך טאקע אויף צוזנ"אמת שפילן 
אויפ'ן סצענע. 

מלכה. ווי געפעלט אייך די ארטיסטקע ! 

היל יע. ווייסט איר וואַס, פּאַָרט אייך ביידע צונויף און 
מאכט -- א טרופע. 

זעליג (לאָזט זיך פלוצלינג אראַפ אויף די קני פאר 
טעמע)). 

ט ע מ ע (דערשרעקט זיך). אי ! 

י זעללג (שפרייט אויס די הענט). קום אין מיינע אָרעמס, 
דו קרוין פון מיין קאפ ! (מען לאכט.) 


אייויק שעפטל 


מינל און בערע (באטראכטן די סצענע מיט קאָפ- 
שאַקלען. הינטער דער טיר דערהערן זיך טריט). 

זעל יג (שפרינגט אויף. -- מען ארבעט). 

מיכל. א חברה איז דאָס א ביסל. 

בערע. אין גם אחד צווישן זיי. 

מיכל. נישט ווערט. וואָס די ערד טראָגט זיי. 

בערע. לאבוזעס, ליידאקעס. 

ארקע (קומט אריין און גייט גלייך צו צו אייזיקף. נו, 
וואָס הערט זיך מיט דיין מאשינע? 

זעליג. האָט זיך ניט אויסגעמאשינקעט. 

ארקע. וואַס1 עס קומט טאקע גאָר נישט ארויס! האָסט 
דו זי דאָו 

יאַשקע. דער הערר אינזשענער איז נישט צו שפרעכן. 

בערע. דו שווייג: דו! 

זעל יג (שלעפט דעם שטול פון אונטער אייזיק). 

אייזיק (אויפגעבראכט). דו, קאָמעדיאנט, זאָלסט זיצן 
רואיק ! 

ארקע. אָבער איך האָב אים גלייך געזאָגט. ווי איך האָב 
נאֶר א קוק געטאַן אויף זיין מאכעריי, אז ער האָט נישט וואָס צו 
זיצן און רויבן די צייט. איך האָב גלייך באמערקט, אז עס איז 
אן עברה זיין טרחה. און אז איך האָב אים געוואָלט עפעס בא- 
ווייזן... 

לייוויק. ווער! איר האָט אים שוין עפעס געוואֶלט 
באווייזן ? 

ארקע. אויף מיין ערנוואַרט. אז ער וואָלט מיך געלאָזן, 
וואָלט איך אים עס געמאכט אין איינס און צוויי. 

זעליג (קרייט אויס). קוקערעקו האָן! 

יאֶש קע. א פטשיק! 

ל ייוויק. ווי לאנג זייט איר דאָס געוואָרן אזא מאכער ? 

סענדער ער קאָן עסן. קאֶן ער. 

אייזיק (דרייט אויס דעם קאֶפ צום צימער). פרעגט ביי 
אים... (האקט אפ און רעדט נישט מער.) 

היליע. נו נו: גיב ווערטער. 

ארקע מעצט זיך אויפ/ן ברעג טיש לעבן זעליג'ן). אָבער 


האַט ער מיידלעך שכנות (געפינט גאָר קיין ווערטער נישט 
פאר אנטציקן און מאכט מיט דער רעכטער האנט און מיטץ 


קאַפ') 
סענדער אָט איצט הערט מען פון דיר א לעבעדיק 
וואָרט. 


מיכל און בערע (קוקן זיך איבער, שאַקלען מיט די 
קעפ או זיפצן טיף א8ַ9 -- אין געשעפט קלינגט דאָס טיר- 
גלעקל). 

א רקע (לויפט ארויס). 

זעלי ג (שרייט אים נאָךָ) דוקא ביי דעם אינטערעסאנ- 
טעסטן. 

לִ ייוויק. אָבער ווי עַר איז עס מיט א מאֶל געוואַרן א 
זאַרשטייער. 

מל כה ער קען דאַך א קאץ אן עק נישט פארבינדן. 

בערע. דאָס איז פון די בעל גאוה'ס. וועלכע עס איז גוט 

שלאָגן. 

מיכל. דער אלטער אויך אזוי: ער קאָן אויך אלץ. 

מ לכה. נאָר מיטין מויל. 

לייוויק. האָט ער דיר טאקע געוואָלט עפעס באוייזן, 
אייזיק ? 

מלכה. ער איז היינט נישט צו שפרעכן, דער מאשינענ- 
מאכער. 

זעליג. ניין. 

לייוויק. איך שטעל מיר פּאָר. ווי ער האָט אים דאַָרטן 
גוט דערעסן. 


בערע. ער קאָן שוין דערעסן. 

היליע. מיר דערעסט ער נישט. 

טעמע דיר זאָל ער נאַך דערעסן! 

היליע. וואָס ווערסטו רויט? 

טעמע. אז איר וועט זיך נאַך א מאֶל ביידע צו מיר צו- 
טשעפען, וועט איר שוין ביי מיר גוט קריגן. 


זעליג (נעמט ארום טעמע). וואַס, מיין טעמינקען טשע- 
פעסטו1 (גלעט זי איבער דער באק.) טעמינקע. דערצייל מיר, 
וואַָס האָבן זיי געוואָלט פון דיר. 

טסעמע שטויסט אים אַפ). לאָזט אָפי קאַמעדיאנט. 

ארקע ‏ קומט אַריי). 

מלכה. נו, אויף גיך וועגן די שכנות. 

היליע. וואַס ווילט זיך אייך1 (צו ארקען.) איר ווילט 
זיך אויך. 

ארקע (באררויכערט אַ פּאפִיראָס; ציענדיק, זי זאָל זיך 
גוט בארנאנדערברענען. גייט ער צו צום מיטלטיש און זעצט 
זיך אַרויף אויפין עק לעבן זעליג)!). אָבער איך זאָג אייך. עס איז 
פאראן אויף וואָס צו קוקן. ער וווינט פשוט אין א גן עדן. (צו 
אייזיקן.) ווי הייסט די מיידל, מיט וועלכער איך בין אוועק 1 

זעל יג.' מיט איינער איז ער שוין געגאנגען! 

אַרקע. אַבער עף"עף! ווי הייסט זי, אייזיק ? -- וואָס 
ביסטו משוגע, אייזיק! קאָנסט נישט ענטפערן? (לאָזט אים 
אראָפ א שטארקן פאטש איבער'ן קני.) ענטפער. זאָג איך דיר. 

אייזיק (א צוק טוענדיק מיט'ן קערפער פאר ווייטיק, 
מיט קוים איינגעהאלטענעם כעס). לאַז מיך צורו! האָסט זי 
געזאָלט פרעגן... 

ארקע. ער מאכט מיר עפעס צופיל קוראזש. 

אי יזיק. און זיי מיר נישט קיין פאני בראט און פאטש 
מיר נישט איבער'ן קני. 

ארקע. צופיל קוראזש מאכט ער מיר עפעס. 

בערע און מיכל (מאכן מיט די הענט און בעטן אים 
שטום, ער זאֶל שווייג). 

מלכה. איך קען דאַך זיינע שכנות. די צוויי שוועסטער, 
הינדע און סאָסיע -- דו קענסט זיי דאַך אויך, טעמע -- זיינען 


גאנץ שיינינקע. אָבער די אנדערע. די געליע. געפעלט מיר 
נישט. א גרויס מויל... 


ארקע. זי פארשטייט טאקי א סך זאכן. (צו מלכה.) 
איר זייט א שיינע. ווי? 

מלכה. יענע האָט דאַך זומער-שפרענקלעך אין געזיכט ! 
וואָס זאָגסטו, טעמע ? 

טעמע. האל איך אזוי לעבן. 

זעל יג. דאָס האָט ער פארזען. 


ארקע. אך, גי זיי ווייסן ביידע א סך וואָס זי רעדן. 
אז איך זאָג אייך... 


מלכה. אָט. הינדע און סאַסיע זיינען טאקע שיינע 
מיידלעך. 


אוקע. אז איך זאָג אִייך. מעז דארף ווערן אן אָפטער 
אריינגייער צו אים. 


זעליג. מאך א באל.. 


ארקע. לכבוד דער מאשינקע: וועלכע ער האָט נישט 
געמאכט. 


מיכל (ביי). וואָס! וואַס! וואָס! נא-א! (דריקט מיט 
די פלייצעס.) 


זעלי ג. און פאררוף אונז אלעמען. 

בערע דה קאָמעדיאנט. מאָגסט שוין אויפהערן צו קא- 
*לאטירן. 

בערע און מיכל (מאכן פארצווייפלט מיט די הענט). 


ארקע. ואָס איז דאָס אייך פאר א דאגה! ארבעט! 
וואָס נעמט איר זיך אַן פאר אייזיקן ? 
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8 אויסגעקליבענע שויפטן 


אייזיק (איינגעהאלטן). איך בעט קיינעם נישט פאר 
מיר זיך אָנצונעמען. (עס קלינגלט אין געשעפט.) 


ארקע (לויפט ארוים). 
שווייגן. 

בערע. דאָס איז א זונדל! 

מיכל. מדמ-מ-נא-א! 

מ לכה (לאכט). אים געפעלט די געליע! א גרויס מויל, 
זומער-שפרענקלעך. לאנג און דאר..- אָט די שוועסטער... 

זעליג. אים געפעלן דאֶך אלע דריי. 

סענדער בי מיר פון מויל ארויסגענומעז. 

היל יע. מיר וועלן זיך פארלאָזן אויף אייזיקס מבינות. 
אייזיק, וואָס זאָגסטו! מיט אונז מאָגסטו דאַך רעדן. הא? 
ווי ? דאָס איז דאַך זייער וויכטיק ? 

מ יכל. זאֶל אייך שוין זיין גענוג, גענוג זאֶל אייך שוין 
זיין! דער אויך! ארקעס קאָמפאניאן ! 


שווייגן. 


זעליג. סענדע, מלכהה טעמע און יאַשקע 
(זינגען, אלע באזונדערע ניגונים). 

סענדער ‏ איבעררייסנדיק דאָס זינגען). אייזיק. דיין 
פלונת'טע גייט. 

מלכ ה (לאָזט זיך צום פענסטער). טאקע. און זי טראָגט... 

זעלי ג (גיט איר אַ שטאָך מיט אַ נאָדל און איילט צוריק 
אויף זיין אָרט). 

מלכה (שרייט אויס). אִי! (קוקט זיך ארום.) ווער האָט 
מיר א שטאַך געטאָן הא? -- -- איך זע שוין, אז דאָס איז 
זעליגל. (הייבט אים אָן צו שלאָגץ.) 

זעליג (אָפבאַרנדיק זיך). וואָס ? וואָס ? ווער האָט אייך 
געשטאָכן ? 

בייליע (קומט ארי-ן. אין די הענט אַ טעפל איינגעבונדן 
אין א טיכל, וואָס איז נאַס פון דעם טעפלס אינהאַלט. אויף 
איר ,גוט מאָרגן", ענטפערט מען איר: ,גוט יאָר", .גוט 
מאָרגן". .באָן זשור". ,דיען דאָברי"). 

בייליע (צגייענדיק צו אייזיקן). נא. איך האָב דיר 
געבראכט דעם ווארמעס. זאָלסט עסן. זאָלסטו, הערסט ! (ביטע- 
רער.) נעם שוין און עס. (נאַךְ ביטערער.) הער מיך שוין אויף צו 
פוילן. 

אייזיק (שטיל). איך וויל נישט עסן. 

בייליע (פארצוויפלט). ווי הייסט, דו ווילסט נישט 
עסן! פון וואָס ביסטו זאט. פון וואָס ? 

טסעמע איז ער גאָר אוועקגעגאנגען אַן ווארמעס ? 

בייליע. אָן ווארמעס ! און אזוי האָט ער עפעס געגעסן ! 
איז אויפגעשטאנען. ווי עס איז נְאֶר געוואָרן ליכטיק און גענומען 
זיך צו זיין אומגליקליכער מאשינע. האָט ער נאֶך גאָר נישט 
אין זיין מויל געהאט. (צו אייזיקן מיט טרערן) נעם און 
עס. נעם ! 

בערע. מאך דיך נישט נאריש. אייזיק. נעם און עס. 
וואָס איז דאָס פאר אן אופן ? פע. כ'לעבן ! 

בייליע (וויינט). די גאנצע דריי טעג אזוי: נישט גע- 
שלאָפן און נישט געגעסן און נאָר געוועזן באשעפטיקט מיט זיין 
אומגליקליכער מאשינע. (צו אייזיקן.) וועסטו עסן צי נישט ? 

אייזיק וי פריער). איך וויל נישט עסן. 

בייליע. נו זאגט איר שוין אליין, קאן מען עס אריבער- 
טראַגן + (יאַמערט.) איך קאָן עס שוין נישט אריבערטראָגן. 

מלכה. וואָס ארט אייך, אז ער עסט נישט. פששש, מיך 
וואָלט דאָס טאקע א סך ארן. 

בייל יע. ווי הייסט, א מענטש עסט נישט א גאנצן טאָג. 

בערע (לייגט אוועק די ארבעט, גייט צו צו אייזיקן און 
נעמט אים אֶן פאר אַ האַנט). נו. זיי נישט קיין נאר, לייג אוועק 
די ארבעט און וואש דיך און עס. 


א ייויק. אך. לאָזט מיך, איך קאָן נישט עסן. 

בערע. ווי הייסט, דו קאָנסט נישט עסן ? וואָס איז דאִס 
פאר א ווערטער ? שיק נאַךָ א שנאַפס. נעם א ביסל בראנפן, 
וועסטו קענען עסן. גיי: יאַשקע. ברענג אים א שנאפס. 

בייליע (האלט איץ דאָם וויינען). שיק טאקע נאַך א 
שנאפס. 

אייזיק. איך האָב קיין געלט נישט און וויל קיין שנאפס 
נישט. 

בערע. געלט אויך א זאך. וועט זיך מסתמא ביי וועמען 
געפונען. רב מיכל, האָט איר וואָס ? 

מיכל (דריקט מיט די אקסלען). א גראָשן נישט. 


זעליג (קערט אוים די קעשענעס און פייפט; קלאפט 
היליען מיטין פוס). דו האָסט דאַך מסתמא ? 

היליע. ביסט ביי מיר געוועזן אין קעשענע ? 

לייוויק. איך קאָן דיר לייען. אייזיק. (נעמם אָרוִים א 
רובל.) איך קאָן דיר לייען דעם גאנצן רובל. 

בייליע (נעמט ביי אים דעם רובל; צו אייזיקן). וועסטו 
שיקן נאַך א שנאַפס ? 

בערע. נישטאַ וואָס צו פרעגן. גיי, יאַשקע, ברענג א 
סאָראָקאָווושקע. 

יאַשקע (קוים רירנדיק זיך. נעמט דאָס געלט). סמיר- 
נאָווקע ? 

בער ע. סמירנאָווקע. סמירנאָווקע. מאך עס נאָר אויף גיך. 
(שטופט אים ארויס און רעדט פּאַרגניגט.) אָט אזוי אָ, וועסט 
נעמען א שנאַפס וועסטו פרייליכער ווערן און וועסט עסן. 
זעצט זיך צו דער ארבעט און רעדט, צופרידן מיט זיך אליין.) 
א שנאפס איז די בעסטע סגולה. ביי מיר איז עס די ערשטע זאך. 
דאָס, יענעם, קאָפווייטיק, הארצווייטיק -- א שנאפס און פארטיק. 
(;וענדט זיך צו אייזיקן.) און דו זאָלסט טאקע קיין נאר נישט 
זיין און אריינקערן די גאנצע סאראקאוווּשקע. וועסטו בעסער 
עסן. 

בייל יע. שוין פון דריי טעג, אז ער האָט כמעט ווי גאַר- 
נישט געגעסן. איך ווייס גאָר נישט. מיט וואָס ער האָט געלעבט. 

מלכה. מיט דער מאשינקע. 

בייליע. סיידן מער נישט ווי מיט דער אומגליקליכער 
מאשינקע. 

זעליג. און וואָס האָט זיך אויסגעלאָזט מיט דער מאשינ- 
קע! נישט געמאכט זי? 

בייליע. וווּ מאכן ! געארבעט און געארבעט, די גאנצע 
דריי טעג האָט מען אים נישט געקאָנט אָפרייסן פון טיש און 
פלוצלינג כאפט ער און גיט זי א וואָרף, אז-ז-ז. עה... 

לייוויק (שטארק פארוונדערט). הם! 

בייליע. עס האָבן אין מיר גענומעז ציטערן אלע אברים. 
הענט און פיס. א פארטרייסלטע בין איך געבליבן. און ער איז 
געבליבן זיצן מיט אויסגעלופעטע אויגן... 

מ לכה. א משוגענער. 

לייוויק. נעזע. דאָס איז דוקא נישט משוגעת. דאָס 
איז... דאָס איז... 

בייליע. וואָס איז עס? (לאכט איראָניש.) נישט קיין 
משוגעת איז עס ! 

א ייזיק. טו מיר א טובה און גיי א היים. 

ביילי ע (ווארפט אויף אים א בייזן און דערשראַקענעם 
בליק). נישט קיין משוגעת איז עס! 

בערע. גייש טאקע א היים. וועט זיין א סך גלייכער. 
(ווינקט איר, זי זאָל גיין.) 

מ יכל (וינקט אויך). 

בייל יע (גרייט זיך צו אוועקגיין, באליידיקט). איך מער 
נישט מאך אים שטענדיק ענג. (בייזז) זאָלסטו עסן. משוגענער ! 

בערע. ער וועט שוין עסן. גייט א היים. וואָס ארט אייך. 
וועט נעמען א שנאפס און וועט עסן. 
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בייליע. און זאָלסט ברענגען דאָס טעפל. 

בערע. גוט, גוט. וועט שוין ברענגען. 

בייליע (איץ טיר). משוגענער! (גייט אוועק.) 

מ יכל. א יידענע בלייבט א יידענע. 

מלכה. איך האָב נאָך געקענט די בייליען מיט אכט יאֶר 
צוריק, אז זי איז נאַך געוועזן א מיידל. אָ. איז זי געוועזן 
א לעבעדיקע זאך ! איצט ווי זי זעט א ביסל אויס. מען קאָן 
דאַך אויף איר נישט א קוק טאָן. 

בערע. און ווי האָט ער אויסגעזען מיט אכט יאֶר צוריק ! 
א משוגענער אפילו איז ער שטענדיק געוועזן, אָבער אזוי איז 
דאָס געוועזן... 

יאַשקע קומט אָריין מיט בראָנפף. 

בערע ‏ לייגט אַועק די ארבעט. גייט אים אנטקעגן, נעמט 
ביי אים צו דְאָס פלעשל מיט דעם רעשט פון רובל און ווענדט 
זיך צו אייזיק). נא וועסט נעמען א ביסל בראנפן און וועסט 
עסן. וועסטו ווערן גאָר א נייער מענטש, דער אמאָליקער אייזיק. 
(נעמט אראָפ אַ גלעזל פון בּאַלִיצע.) טאַמער האָסטו פארגעסן 
דעם אמאָליקן אייזיקי וועל איך דיר דערמאָנען. געדענקסט 
אונטער שטאָדט, אין קאראבאנאַווקע? (גיסט אַן דאָס גלעזל, 
קוקנדיק מיט תאוה אויף דעם פליסנדיקן געטראנק.) גע- 
דענקסטו. ווי דו... נא, נעם: נו... נא, נעם דאָךָ. (שטעלט אַוועק 
דאָס פלעשל, נעמט אייזיקס הוט און טוט אים אָן אייזיקן אויפץ 
קאֶפ.) נא, נוי מאך א ברכה און טרינק. (נעמט ווידער דאָס 
פלעשל.) נעם דאַךָ, אייזיק, זיי נישט קיין נאר. אייזיק. זע. 

מ יכל. אייזיק, פע! לאָז דיך נישט בעטן. נעם און טרינק 
און עס. וואָס מאכסטו דיך נאריש, וואָס ? 

בערע (אונטערטראָגנדיק דאָס גלעזל צו אייזיקס ליפ). 
טרינק. זאָג איך דיר, פערד ! 

זעליג. אז נישט, טרינקט ער אויס. 

אי יזיק וויל אַפקערן דעם קאפ און פלוצלינג כאפט ער 
דאַס גלעזל און קערט עס אין זיך אריי). 

בערע (פארפּאַלגט מיט אַ תאוה'דיקן קוק יעדע באוועגונג 
אייזיקס און די באוועגונג בון דעם שנאפס. ער טשמאַקעט מיט 
די ליפן, מאכט א קרום פנים, ווי ער וואָלט געפילט די 
קילקייט און ביטערקייט פוף דעם שנאפס). אָט אזוי ביסטו א 
מענטש, אָ. אָט אזוי האָב איך דיך האַלט. (נעמט דאָס ליידיקע 
גלעזל ביי אייזיקן.) און נאָך איינס. (הייבט אַן אַנגיסב און שמעקט 
דעם בראנפן.) און טאקע גלייך. 


אייזיק (האלט איין זיין האנט. פינסטער). גיט מיר דאָס 


פלעשל. (נעמט אַָרויס דאָס פלעעשל פון בערעס האנט, שטעלט 
עס צר צו די ליפן און טרינקט עס אויס אויף איין מאֶל.) 


בערע (וועלכער האַט אַרויסגעלאַזן דאָס פלעעשל אַן חשק, 
קוקט נאַךְ יעדע באוועגונג, אויסציענדיק דעם האַלז. ווען 
אייזיק ווערט פארטיק מיטין פלעשל, נעמט ער עס ביי אים צו 
און טראַגט אים אונטער דאס גלעזל). און איצט נאך דאָס 
ביסל אין גלעזל, וועט זיין א פּאַלנע מאָס. -- ווילסט נישט ? 
נוי טיק יעצט עסן. (שטעלט אַוועק דאַס גלעזל מיטין פלעשל 
און רוקט צו דאָס טעפל מיטין ברויָט.) טיק יעצט עסן. 


אייזיק (שפארט זיך אֶן מיט ביידע הענט אויפ'ן וועב- 
שטול און באהאלט דאַס פנים איץ די הענט). 


בערע. עס. עס אייזיק. אָבער גלייך. דאָס עסן איז 
שוין קאלט... 


אייזיק (לייגט אוועק דעם קאפ אויף דער לינקער האָנְט). 

בערורצ נא. וואָס האָסטו זיך אוועקגעלייגט איך זאָג דאֶך 
דיר. גלייך עסן. (וויל אים אויפהייבן.) 

אייזיק (שטופט אים אוועק מיט דער פרייער האנט). 


בערע (באליידיקט). נא: פון מיינעטוועגן ליג. איך הייס 
דיר עסן, דו ווילסט נישט: טיק טו, וואָס דו ווילסט. (נעמט דאָס 
פלעשל, באטראכט עס, קוקט תאוה'דיק אויף דאָס ביסל 
בראנפן אין גלעזל.) 


היל יע. נו, בערע. לחיים ! 


בערע. עס נישט. איך וועל מיך מיט דיר מער נישט 
עוסק'ן. (גייט צו צו זיין שטול.) 

לי יוויק. עס דאָךָ. אייזיק. דו מוזט דאַך פארעסן. 

בערע (באליידיקט). אזא פערד האָב איך גאָר אויף מיין 
לעבן נישט געזען. 

זעליג. מיר דוכט, אז ער וועט גאָר איינשלאָפן. 

מיכל. זאֶל ער שלאָפן, דאָס איז דאָס בעסטע. 

בערע. נעדע! איך ווייס. אז איך נעם א ביסל בראנפן, 
בין איך... ווער איך... ציט זיך אויף מיר אָן א נייע הויט. 
און ער האָט דאכט זיך אויך געקאָנט אריינגיסן! נע"ע, איך 
ווייס גאָרנישט וואָס פון אים איז געוואָרן. 
ו לייוויק (צר זעליגן). שלאָפט ער טאקע איין. זעליג י 

זעליג. דאכט זיך. (טרייסלט אים.) אייזיק, דו שלאָפסט ?? 

לייוויק. קאָמעדיאנט ! 


הילי ע זינגט). ,שלאַף מיין פויגעלע, מאך-זשע צו דיין 
אויגעלע...* 


מ יכל. נא, א חברה ! 

טע מ ע. דאָס עסן וועט דערוויילע קאלט ווערן. (שפרינגט 
אויף.) איך וועל עס אריינטראָגן צו אידע'ן און אריינשטעלן 
אין אויוון. 

א ייזיק מעצט זיך אויף און נעמט אַרויס זיין טאַעונטיכל). 

טעמע (מיט שרעק). זע: ער האָט דאַךְ געוויינט ! 


לייוויק, בערע. זעליג, מלכה (שפרינגען אויף 
פון זייערע ערטער מיט אן אויסגעעריי. געוויינט! (טרעטן צו 
אים צו און קוקן אויף אים מיט שרעק.) 

מיכל (דרייט אויס דעם קאָפ און זאַגט אַרויס מיט א טאָן 
פון ביטערקייט, אומצופרידנקייט און עקל). געוויינט. 


היליע און סענדער (קקן נייגעריק פון זייערע 
ערטער און טוען זייער ארבעט). 


יאַשקע (טרעט 8 פון זייץ טיש און קוקט נייגעריק, 
מיט דעם קליי-פענזיל אין דער האנט). 

בעפרע. ביסט דאַך עפעס גאָר קיין מענטש נישט. פע אויף 
מיין וואָרט. ווען איך וואָלט געוווּסט, אז אָסור, אויב איך וואָלט 


דיך צוגערעדט צו טרינקן. ביסט דאַך עפעס גאַר קיין מענטש 
נישט. 


היליע. זאָל ער גיין א היים און אויסשלאָפן זיך. 

בערע גיי טאקע א היים און שלאֶף דיך אויס. וואָס 
וויינסטו? פע, אויף מיין וואָרט, עס איז גאָר א בושה און א 
חרפה. גייי פאַלג מיך. א היים, וועסטו היינט נישט ארבעטן, 
מילא. זאֶל דוכטן, אז דו זיצסט איבער דיין מאשינע. גיי, גי 
נא' און דאָ האָסטו דעם רעשט פון רובל. נא, נעם צו. זעסט, 
איך לייג דיר אים אריין אין קעשענע. איז עס א גאנצע 
קעשענע ? (באטאפט די קעשענע ) א גאנצע: נו גי 


אייזיק (לאָזט זיך ווידער אראָפ אויף דער האַנט. זייץ 
גאנצער קערפער טרייסלט זיך פון דעם שטילן געוויי). 


לייוויק. אַבער, אייזיק, ביסט דאֶךְ טאקע... 

בערע. אַּ דאָס ערשטע מאֶל אויף מיין לעבן מאכט זיך 
מיר דאָס צו זען. 

היליע(צו סענדער)). זע נאַר. טעמע וויינט אויך. 


טסעמע טריקנט די אויגן). היליענקע, דו האָסט דאַך א 
גזלניש הארץ. 


לייוויק (ציענדיק אייזיקן). אַבער אייזיק, אך, פע.. 
אייזיק. לאָזט מיך: לאָזט מיך, איך מוז.. איך מוז.. 


בער עפ (ציענדיק אייזיק). וואָס מוזטו, וואָס ? מוזט 
גאָר נישט. געהערט עפעס ווערטער, ער מוז גאָר וויינען. 


א ייזיק (בייז). לאָזט מיך צורו! 


בערע (מאָכט מיט דער האָנט). נא, הייב זיך אָן מיט א 
משוגענעם. (מען צוגייט זיך אויף די ערטער.) 


לייוויק (טרויעריק). הם ! 
בע רע. דאָס ערשטע מאַל אין מיין לעבן... 


אויסגעקליבענע שויפטן 


מלכה. פע. איך קאָן נישט זען, אז א מאנסביל וויינט. 
זעליג (גערירטט.) נעדע-ע! 
טעמע (נעמט דאָס טעפל און גייט מיט אים ארויס). 


שווייגן 


א ייזיק ווערט שטילער און שטילער און בלייבט צולעצט 
רואיק ליגן אויף זיין האנט. מען קוקט זיך אָפט אום אויף אים). 


גאָלד ין (קומט אריין, גייט אין אייזיקס זייט. מאכט מיטץ 
קאָפ). נא, וואָס ליגט ער עפעס ? 
מלכה. ער האָט ערשט געוויינט. 


גאַָלדין געויינט! וואָס האָט ער עפעס געוויינט ? 
וואָס פון זיין מאשינע האָט זיך גאָר ניט אויסגעלאָזן ? (וועקט 
אייזיקין.) דו, אייזיק. וואָס האָסטו געוויינט ? שטיי אויף: (דער- 
זעט די בראנפן-פלאעו) ווער האָט עס געטרונקען ? דאָס האָט 
ער געטרונקען ? 

מלכה. ער האָט נאָךָ גאָר נישט געגעסן, האָט מען אים 
געהייסן נעמען א ביסל בראנפן. 

גאָלדין האָט ער זיך הייסט עס פשוט אָנגעשיכור'ט. 
טע! צוערשט האָט מען אים נישט געקאָנט ארויסטרייבן פון 
שטוב. ווייל ער האָט זיך געפאַָרקעט איבער א שטיקל מאשינע 
און איצט, אז ער איז שוין געקומען ארבעטן, האָט ער זיך 
אָנגעזויפן ווי א חזיר און ליגט. 

אייזיק (מאכט אַ נערוועזע באוועגונג, גיט א הייב דעם 
קאָפ און לייגט אים גלייך אוועק צוריק). 

גאֶלדין ביסטו שיכור. טאַ גיי א היים און לייג זיך 
שלאָפן. איך דארף דאָ קיין שיכורים נישט. -- וווּ איז טעמע ? 


אייזי ק (הייבט זיך לאנגזאם אויף). איר זייט אין כעס, 
וואָס איך האָב אייך נישט געבראכט א דריטע מאשינע ? 


גאַלד ין. פערד! איך דארף דיך אויף כפרות מיט דיינע 
מאשינעס צוזאמען. -- -- וווּ איז טעמע. ווו? 


מ לכה. דא איז געוועזן זיין ווייכ און האָט אים געבראכט 
זיין ווארמעס. האָט טעמע ארויפגעטראָגן האָס טעפל, עס זאֶל 
גיט קאלט ווערן, צו אידעין. 

גאֶלד ין מער האָט זי שוין נישט וואָס צו טאָן. ווי מיט 
זיינע טעפלעך ?!.. 

א ייזיק. אזאיך וואָלט אייך געבראכט די מאשינע, וואָלט 
איר נישט אזוי אין כעס געוועזן. 

טעמע (קומט אַָריין). 

גאֶל דין. וווּהין גייסטו ארום, וווהין ! דו דארפסט זיצן 
און ארבעטן און ניט עוסק'ן זיך מיט זיינע טעפלעך. איך האלט 
גישט פון זיינעטוועגן קיין משרתים. 


אייזיק (מיט קוים איינגעהאַלטענעם כעס). איך האָב זי 
גישט געבעטן. 

טעמע. דאַך א וויילע נאָר געדויערט. 

גאֶל ד ין. א מינוט אויך נישט. ער מעג עסן קאלטע אַדער 
גאָר נישט עסן: דאָס איז נישט דיין דאגה. דו דארפסט זיצן און 
ארבעטן. 

אי יזיק. אזוי שטארק האָט אייך געאינטערעסירט מיין 
מאשינקע ? 

גאֶָלדין (צושרייט זיך). איך דארף דיך אויף כפרות 
מיט דיין מאשינקע. האָב איך דיר שוין איינמאָל געזאָגט, 
פארשטייסטו מיך ! דו קאָנסט שוין... 


ארקע (יילט אריין). וואָס האָסטו זיך דאַ אזוי צושריען ? 
גאַלד ין. איז געקומען. האָט זיך אָנגעישכוריט... 


אייזיק (אַ קלאַפ טוענדיק מיט דער האָנט אַן וועבשטול. 
איר זאָלט מיר אויפהערן מיט דעם ,אָנגעַ'שכור'ט", פארשטייט 
איר מיך צי נישט! 

גאֶלד ין נבלייבט שטיין מיט אן אַפענעם מויל. אלע רייסן 
איבער די ארבעט). 


אר קע. טעיטע, טעי ער איז דאַך טאקע גאָר שטארק אין 
כעס. 
: אייזי ק. מיר דארפט איר נישט רעדן וועגן אָנשיכורן 
זיך. דאָס רעדט אייער ארקען. 

גאַלדין דו עזות מחוצף פנים! דו שטיק שייגאץ ! 

מיכל א בערע כרינגלען ארום גאַָלדינע). 

לי יוויק און זעל ייג (האלטן אָפ אייזיק'/). 

מי כ ל. הער אויף, נאָטע, זעסט דאַך. 

לייווי ק. בארואיק דיך. בארואיק דיך, אייזיק. 

ארקע. וועגן מיר דארפסטו נישט רעדן ! 

בערע. ארקע. אך. נעדע.. 

לייויק (צד אייזיק'ן). בארואיק דיך. בארואיק דיך. 

גאֶלדין דו וועסט שוין ביי מיר מער נישט ארבעטן. 

אייזיק. איך טראכט עס שוין. אָבער איר וועט מיר 
ציערשט אוועקגעבן מיין פרעס מיט מיין פעטליצעס-מאשינקע. 

ארקע (שטעלט אֶן די האַנט צום אויער). וואָס, וואָס זאֶל 
מען דיר אוועקגעבן ? איך האָב נישט געהערט, חזר איבער נאֶך 
א מאֶל. 

- ל דין. דיין פרעס מיט דיין מאשינקע ? פאר דיין פרעס 
מיט דיין מאשינקע האָט מען דיר באצאָלט גוט געלט. 

אייזיק (מאכט א באוועגונג). 

לייוויק און זעליג האלטן איף אָפ). 

זעליג. רואיק רואיק. 

גאֶלדין זיינע מאשינעס זאֶל איך אים אוועקגעבן! 
זיינע איז עס. אז איך האָב דיר באצאָלט, זיינען זיי מיינע, 
נישט דיינע. 

ארקע. זיין פרעס און זיין מאשינקע! די מורא'- 
דיקע דערפינדונג. גרויסע קאַפטשיק ! האָסט באוויזן. וואָס דו 
קאָנסט. געפּאַרקעט זיך און געפאָרקעט זיך דריי טעג... 


אייזי ק. גרויסע קאָפשטיק -- -- דו קאָנסט בעסערע+" 


ארקע: פששש.. אָבער וווּ איז דיין נייע מאשינע ? 

א ייזיק. איך פרעג ביי דיר. דו קאָנסט בעסערע ? 

ארקע. אָבער דיין נייע מאשינע ווו: איז ? 

גאַלדין וואָס רעדסטו מיט אים? גיי, יאַשקע, רוף 
שמערלען. זאַג אים, אז דער שטול איז ליידיק. ער קאֶן שוין קו- 
מען זעצן זיך ארבעטן. -- אָט, וועט זיין גענוג צו רעדן. 

יאֶש קע (מאכט לאָנגזאמע הכנות). 

אייזיק (שטייט אויף, קנעפט זיך צו דעם רעקל, און 
הייבט אַן לאַנגזאם צו גיין צו דער טיר, באגלייט פון די אים 
בארואיקנדיקע לייוויק און זעליג. פלוצלינג גיט ער זיך א לאָז 
צו דער פרעס, הייבט זי אויף, ווארפט זי ארויף אויף דער 
פעטליצעס-מאשינע און טרעט זיי מיט די פים. אז עס פליען 
שכענדלעך און רעדלעך, צורעדנדיק דערביי). איצט קאָן איך 
גיין, איצט קאָן איך גיין. 

ליי וויק, זעליג. בערע (וילן אים אַפהאלטף. 

גאֶלד ין גייט רופט א גאָראָדאָוואִָי, גייט רופט. ארקע, 
גיי נְאֶך א גאָראָדאָוואִי. 

ארקע. היליע, גיי נאֶך א גאָראָדאָוואִי. 

א ייזיק (טרעט נאַךְ מיט די פים). איצט קאָן איך גיין. 
(רייסט זיך ארויס פון די הענט און גייט ארויס ווי מעגליך 
רואיק.) 

גאַלדין אוף ארקע גוארפן זיך נאֶךְ אים. מען האלט 
זיי אָפ). 

גאַלדין. זאֶל מען גיין נאַך א גאָראָדאָוואִי, זאֶל מען 
גיין, 

: אייזיק (פון הויף). נא דיר! (אַ שטיין פליט אין פענ- 
סטער מיט גרויסער קראפט, צוברעכט אלע שויבן און טרעפט 
ארקען אין זייט. פון עולם רייסט זיך אָרויס אן ,אך !") 

ארקע. ער האָט מיך געהרגעט י 

גאָלדין אַ גאָראָדאָוואִי ! 
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דריטער אקט 


אייזיק'ס וווינונג. שפעט אין אָוונט. אויפן טיש 
ברענט א קליין לעמפל מיט א שטארק פאררויכערטן גלאָז. אין 
שטוב איז האלב-טונקל. עס זעען זיך נאַָר די שאָטנס, די 
שווארצע סילוועטן פון אַלץ, וואָס געפינט זיך דאָ. 


גישינקע זיצט אין פאָרנסטן בעט און וויינט מיד). 
מאמע, מאמע. 


פיגיע (שטייט איבער איר און ברומט אונטער). גע- 
שטאָרבן. געשטאָרבן. 


גיש יגקע (בייז). נישט געשטאָרבן! מא מ ע נישט גע- 
שטאַרבן! דו ביסט געשטאָרבן ! 


פיניע. אלע געשטאָרבן. טויט. 
גישינקע (ורנט שטארקער). ניין, נישט געשטאָרבן ! 


פיגיע. געשטאָרבן. טויט. דער הימל. די ערד. און גאָט. 
און גאָט. באגראָבן אין טויטן הימל. באשאָטן מיט דער טויטער 
ערד. און אלץ איז קאלט און פינסטער. און קאלט. און פינסטער... 

גיש יגקע. מאמעזע"ע! וווּ די מאמע ? 

פיניע. געשטאָרבן. אלע געשטאָרבן. 

גישינקע (צושרייט זיך אויפ/ן קול). ניין, נישט גע- 
שטאָרבן ! נישט געשטאָרבן ! די מאמע איז נישט געשטאָרבן +.. 

געליע (קומט אריץ בון איר צימער, און באלד נאַךְ איר 


הינדע פון איר צימער. ביידע זיינען אין די אונטעררעק און 
איינגעוויקלט אין גרויסע פאטששיילעס). 


געל יע (צו פיניע). וואָס שטייט איר און שרעקט זי ? 
גייט אין אייער רו. (צו גישינקען) ווייץ דאַך נישט, גישינקע. 
די מאמע וועט באלד קומען. 


פיניע ייט לאָנגזאם אָב און זעצט זיך אויף זיין אָרט. 
פמ צייט צר צייט. לשָזט ער אָרויס. וויינענדיקע טענער) 

הינדע. ואָס האַט זי זיך אזוי צושריען + 

גיש ינקע (ויינט). וו איז די מאמע + 


געליצע דער אלטער האָט זיך אוועקגעשטעלט איבער 
איר.. 


גישינקע. נישט געשטאָרבן? 

געל יע. ..און.. 

ה יגדע (צו גישינקעף. די מאמע וועט באלד קומען. 
געלי זי ווערט צוריסן שרייענדיק. 


הינדע. עפעס איז נישט גלאט מיט אייזיקן. גאָלדין 
האָט אים געמוזט איינשפארן. אָבער וואָס קומט זי נישט ? 


גישינקע (וויינט). די מאמע קומט נישט. 


געל יע. לייג דיך שלאָפן, גישינקע, די מאמע וועט גלייך 
קומען. מיר וועלן זיצן לעבן דיר, גוט ? 


גיש ינקע. איך וויל די מאמען. 

געליע אינלייגנדיק ז' און אַוועקזעצנדיק זיך לעבן איר). 
אָט אזוי ליג, גישינקע, מיר וועלן זיצן לעבן דיר. זעסט. א 
הינדע האָט זיך אויך געזעצט. און די מאמע וועט באלד קומען. 

הינדע. שלאַף, גישינקע, שלאֶף. 

גישינקע א ביסל רואיקער). די מאמע נישט גע- 
שטאָרבן. 

געליצ וואס עפעס די מאמע געשטארבן ? די מאמע איז 
נישט געשטאָרבן. 

גישינקע. נישט געשטאָרבן? 

געליע. ני, ניין. נארעלע. די מאמע איז נישט גַע- 
שטאָרבן. שלאֶף. 


הינדע. דער אלטער מאכט אלעמען קראנק מיט זיין 
.שטארבן". 


גישינקע. דער טאטע אויך נישט געשטאָרבן ? 


געליע. שלאֶף, שלאֶף, גישינקע. קיינער איז נישט גע- 
שטאָרבן. 


הינדע. ווער ווייס, וואָס מיט אייזיקן איז! איר האָט 
דאַך געהערט, וואָס עס האָט זיך היינט געטאָן אין ווערקשטאט + 
ער האָט געוויינט... 

געליע חברה האָט אים א פריער אָנגעטרונקן. 

גישינקע. וועז וועט קומען די מאמע ? 

געליע. וועט באלד קומען. שלאֶף דערוויילע. 

הינ ד ע. ..און האָט צובראָכן זיין פרעס מיט דער פעט- 
ליצעס-מאשינע. 

סאֶס יע (קומט אריין, אין אונטערראָק און יאקע. די הענט 
צונויפגעלייגט אויף דער ברוסט. עס פרירט זי). נו, וואָס הערט 
זיך! (טרעט צו נענטער צום בעט.) זע. דאָס איז גאָר געליע. 
איך האָב געמיינט, אז דו רעדסט דאָ מיט בייליען. איז נאַך 
בייליע אלץ נישטאַ ? 

געל יע. נישט בייליע, נישט אייזיק. 

סאָסיע. א מאָדנע זאך. 

גישינקע (צר סאַסיען). די מאמע נישט געשטאָרבן. 

הינדע. וואַס דאַרטן האָט זיך א ביסל געטאָן ! 

גישינקע (צו סאַסיע). און דער טאטע אויך נישט 
געשטאָרבן. 

גע ל יע. שלאָף. שלאָף. אז דו וועסט נישט שלאָפן. וועלן 
מיר אוועקגיין. 

גישינקע. ניץ. נישט אוועקגיין. 

געליע. טיק שלאֶף. (קראצט איר אין קאָפ און זינגט 
שטיל אָ ליד.) 

הינדע. שרעקליך האַט דאָרטן געמוזט זיין. מיט א 
גרויסן שטיין האָט ער צושלאַגן עטליכע שויבן... 

סאָסִיע. דו דערציילסט פון אייזיקן ? 

געליע. דערפאר רעכן איך, אז גאָלדינקע האָט אים 
געוויס איינגעזעצט. 

הינדע עס קאַן זייער זיין. פון גאס געוויס אים צוגע- 
נומען. 

סאָסיע (טרייסלט זיך). בררר... ווי דער בן-אַקל איז עס 
פריער אריינגעפאלן אין שטוב מיט'ן גאָראָדאָוואִי. אריינגעקוקט 
צו אונז אין צימער... 

געליע. און צו אונז אויך. 

הינדע. עס האָבן מיר געטרייסלט הענט און פיס. 

געליע איך האָב אים געוואָלט געבן מיט עפעס אין 
קאָפ... | 

הינדע. א בןאָקל! 

געליע. א לאָבוז עפעס. 

הינדע. סאר א מין פראנט. געגאָלט, געדרייטע ווענ- 
צעלעך, די שליאפע אויף א זייט, מיט רינגען אויף די פינגער.. 

סאָסיע (טרייסלענדיק זיך). און ווי ער איז דאָס אָנַ- ' 
געטאֶן ! 2 

געליע אין דער פרי, אז מיר זיינען ביידע ארויס פון 
שטוב. איז ער צוגעשטאנען צו מיר, וווהין גיי איך און איך זאֶל 
אים געבן טראָגן דאָס פעקל, און וואָס טו איך און ווען שפאציר 
איך... 

הינדע. איר האלט אים פאר א שיינעם!? איך האלט 
אים נישט פאר קיין שיינעם. די אויגן זיינעז עפעס... 

געלי9 און וו שפאציר איך און מיט וועמען שפאציר 
איך. און אלץ מיט אזעלכע באוועגונגען און פארבויגונגען... 
(קרימט אים נאַך.) טעדטע"טע און טעדטעדטע... 

סאֶס יע (צר הינדע)). ווייסט, נאַך וועמען ער זעט אויס ?+ 

הינדע (טראכט אַ ביסל). נאַך וועמען ? 

סאָסיע. נאַך קאַפעליאָוויטשין. 

הינ ד ע. פּאָ. קאַפּענע שמערל, עס הייבט זיך אפילו נישט 
אֶן. יענער איז העכער. האָט בלאָנדע האָר... 

סאֶסיע. יא, אָבער עפעס... די נאז.. די ליפן... 

הינגד אי, גיי, דו ווייסט נישט. וואָס דו רעדסט. 
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געל יע. און ביז וויכמאנס טיר -- איך בין געגאנגעז צו 
וויכמאנען אָפטראָגן זאַקן -- איז ביז וויכמאנס טיר האָט ער 
מיך באַגלייט. איך האָב מיך פון אים נישט געקאָנט אַפטשעפן. 

הינדע. און דערצו איז ער אזא מין גראָבער יונג. 

סאָסיע. פע. רעדט אזעלכע גראָבע זאכן. 

געליע. מיר האָט ער גראד קיין גראָבע זאכן נישט גע- 
רעדט. ער וואָלט שוין פון מיר געלייזט. אָבער אלץ אזעלכע 
קאָמפלימענטן געמאכט. (קרימט אים ווידער נאָך.) טע"טע-טע 
און טע"טע-טע. ,דאס פרייליין איז אזוי קלוג, דאס פרייליין 
איז...* (מען קלאפט אין גאסטיר. זיי שפרינגען אויף.) 

הינד ע. מסתמא בייליע. 

סאַסיע (גייט אויפעפענען די טיר, טרייסלנדיק זיך). 
בררר, בררר... 

הינדע. איך וואָלט שוין אזוי וועלן וויסן: וואָס טוט זיך 
מיט אייזיקן. 

סאָס יע (שרייט אויס). אִי ! 

זעליג (אין פּאַרהויז). שא: שרעקט זיך נישט. איך בין 
געקומען זען, צי איז אייזיק שוין אין דער היים. 

סאָס יע (קומט אריין, גייענדיק אויף הינט). 

זעליג (נאַךְ איר. ער טראַגט איצט א שווארץ רעקל אי- 
בער דעם אויסגענייטן העמד). 


געליע און הינדע (פארריכטן זייער טואלעט. אלע 
דריי מיידלעך שטעלן זיך צחאמענגעדריקט אין אַ קאַקעטער 
פאָזע, זוכנדיק פאר זייערע שלעכט פארדעקטע גלידער א שיינע 
שטעלונג). 


זעליג. איז ער שוין געקומען ? 

הינדע. ניץ: ער איז נאָך נישטאָ. 

געל יע. און בייליע איז נאַך אויך נישט געקומען. 

זעליג. מסתמא זוכט זי אים נאָךָ. איך בין געווען ביי 
עטליכע באקאנטע. דורכגעגאנגען עטליכע גאסן -- מען הערט 
אים נישט און מען זעט אים נישט. 

געליע דער מענש, אויב מען האָט אים נישט איינגע- 
זעצט, האָט זיך געוויס א מעשה אָנגעטאָן. 

סאָסיע. דא איז געווען גאָלדינ'ס בן'אָקל מיט א גאָראָ- 
דאָוואִי. 

זעל יג. איך ווייס. און וואָס מיר האָבן אים אַפגעהאלטן ! 

הינדע. אריינגעפלויגן... (מאכט נאַךְ ארקען) ;ווו איז 
ער 1! אייזיק זאָל מיר שוין זיין ! איך וועל אים...* 

סאַָסיע. און האָט אים אומעטום געזוכט. 

זעליג. ארקעלע האָט געוואָלט מאכן א ביסל קוראזש. 
(מאכט נאַךְ ארקעס שטימע) ,ווו איז ער 1! איך וועל אים !'... 

סאָסיע (צו די אנדערע). אוי. מאקע אזוי האָט ער גע- 
שריען. 

זעליג. צי איך קען אים! (מאכט נאַךְ ארקעס באוועגונ- 
גען) ,ווו איז ער ? אייזיק זאָל מיר שוין זיין ! איך וועל אים !...* 

א לע (לאכ). 

סאָסיע (צו די אנדערע). אָבער טאקע פונקט אזוי. 

זעליג. איר האָט אים דאָ. דאכט זיך, היינט אין דער 
פרי אויך געהאט ? 

געליע (מאכט אן איראָנישע באוועגונג מיט דער האנט 
און דריקט צחאמען די ליפ). געהאט די ערע. 

זעל יג. און מיט איינער פון אייך איז ער געגאנגען. 

געליע (מיט דערזעלביקער באוועגונג און מיט א גע- 
מאַכטן שטאַלץ). מיט מיר אליין. 

סאֶסיע (צד די אנדערע). אָבער ווי מען ווייס עס אלץ. 

זעלי ג. ער האָט שוין געוואָלט ווערן אן אָפטער אריינ- 
גייער ביי אייך. 

הינדע. נאַך דאָס האָט אונז געפעלט ! 

געלי ע (איראַניש). מען דארף אים טאקע נויטיק האָבן. 

זעליג. איז ער דען א מיאוסער קאוואליער ? 


געליע. א שינהאֶץ! 

הינדע. פע. עפעס אזוינע אויגן. 

זעל יג. ער נעמט דאַך אזוי אויס ביי מיידלעך. 

געל יע (שאַקלט מיטין קאָפ און דריקט צוזאמען די ליפן). 
מ"מדמנא ! 

הינדע. ער?! 

סאָס יע (קוקט אויף די אנדערע און לאכט פאר פּארווונדע- 
רונג). 


גע לי ע. ער איז צוגעשטאנען צו מיר אין גאס, האָב איך 
נישט געוווסט: ווי פטור צו ווערן פון אים. 

זעליג (שאַקלט מיט'ן קאָפ). אך. ארקע. א מפלה אויף 
ל 

סאָסיע. איך וואָלט שווערן. אז עמיץ טאפט די טיר. 
(די טיר ווערט געעפנט.) 

זעליג. יִאָ. עמעץ קומט. (זיי מאכן א פַּאֶר שריט צו דער 
טיר.) 

בערע (קומט אריץ. ער זעט אוים אומעטיק און פאר- 
זאָרגט, ור ער וואַלט זיך געפילט שולדיק אין דעם פּאָרגע- 
קומענעם). 

זעליג. גאָר בערע! 

בערע עליג! (קוקט זיך ארום.) איז אייזיק שוין גע- 
קומעז ? 

זעליג. נישטאָ. נישט אייזיק און נישט זיין ווייב. 

בערע. זי לויפט מסתמא ארום. און ער איז נישטאֶז 
ליגט מסתמא ערגיץ-וווּ א שכור'ער. 

געליע. אויב גאָלדין האָט אים נישט ארעסטירט. 

בערע. מיט א שעה צוויי צוריק, א זייגער ניין, איז ער 
נאַך געווען ביי ריבה שיינין אין שיינק. 

זעליג. פון וואנען ווייסט איר עס? 

בערע. איך האָב אים אומעטום געזוכט. בין איך שוין 
פארגאנגען צו ריבה שיינין אין שיינק אויך. 

הינדע. דאָס איז דאַך דאכט זיך אין עק שטאָט. 

זע ליג (קלאפט בערען איבער/ן אַקסל). אָ. ווו א שיינק 
איז, ווייס ער שוין ! 

בערע. פערד! איך בין אריינגעגאנגען זען. צו איז איי- 
זיק דאָרטן נישטאָ, פערד ! -- און ער איז דאָרטן טאקע געוועזן, 
איז אָפגעזעסן א פּאָר שעה. מיט קיינעם א וואָרט נישט גערעדט 
און געטרונקן. זיי זאָגן. אז ער איז געזעסן אזוי אָנגערוקט. 
זיי האָבן געמיינט. אז דאָס איז א משוגענער. פון דאָרטן איז 
ער אוועקגעגאנגען שטארק באטרונקן. וווהין. ווייסן זיי נישט. 

זעליג. מוז מסתמא ליגן אין א קאנאווע. 

ה ינדע (קאַקעט). פ"פע. 

סאָס יע (טרייסלט זיך). בררר. 

זעליג. איז אייך קאלט ? 

סאָס יע. אזוי עפעס... בררר... 

זעליג. א יונג מיידל דארף נישט קאלט זיין. 

הינדע. פטור. זי פרירט שטענדיק. 

סאָס יע. איך ווייס נישט, מיר איז עפעס... בררר... 

בערע (וועלכער איז געשטאנען פארטראכט מיט די אויגן 
צי דער פאָדלאַגע). און ווייטער ווייס איך נישט וווּ צו זיכן. 
איך בין געוועזן אין נאֶך עטליכער שיינקן.. 

זעליג. זעלבסטפארשטענדליך. 

בערע (מיט פאראכטונג). טפו, קאַמעדיאנט ! (די גאסטיר 
ווערט געעפנט.) 

ביילי ע (לויפט אריין). וואס? ער איז שוין דאַ1 (בא- 
מערקט גלייך, אז אייזיק איז דאָ נישטאָ.) נאָך ניטאַ ז (צוּוויינט 
זיך.) ער האָט זיך א-ודאי עפעס אָנגעטאָן. רבונו של עולם. אן 
אומגליק איז מיר... 

הינדע. ניין א זייגער האָט מען אים נאֶָך געזעז ביי 
ריבה שיינין אין שיינק. 
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בערע. א זייגער ניין איז עס געוועזן. פון דאָרטן איז 
ער אוועקגעגאנגען א באטרונקענער. וווהין. ווייס איך נישט. 
איך האָב אים געזוכט. 

זעליג. איך האָב אים אויך געזוכט. נאָר די שטאָט 
איז דאֶך נישט קליין, 

בייליע (דורך טרערן). איך בין אויסגעוועזן אומעטום. 
איך האָב געמאכט אזא סקאנדאל ביי גאָלדינען. איך האָב מיך 
געוואָרפן אויף דר'ערד און געשריען מיט באנומענע קולות : 
אייזיק'ן זאָלן זיי מיר אוועקגעבן, זיי זאָלן מיר זאָגן, וו איז 
אייזיק. די אלטע האָט מיר געשוואָרן מיט טויזנטער שבועות, 
אז "יי האָבן אים נישט אריינגעזעצט. (יאַָמערט, פארברעכנדיק 
דד הענט.) ער האָט זיך געוויס עפעס אָנגעטאָן. ווי לעב איך 
גאָר אויף דער וועלט !... 

געליע. אך, ניין, ער ליגט ערגיץ א באטרונקענער. 

הינדע. ערגיץ אין א קאנאווע. 

סאָסיע. בררר. 

ביילי ע (קְלאָגט). שיין איז מיר, גוט איז מיר, דאָס זיך 
נאָך דערלעבט. 

בערע. זיי זאָגן דאָרטן, אז ער איז געוועזן זייער שיכור, 
קוים געהאלטן זיך אויף די פיס. 

בייליע (וי פריער) שיין איז מיר, גוט איז מיר..- נאַך 
געליען א רובל. 

בערע. און איך אליין האָב אים אריינגעלייגט דעם רעשט 
פון רובל אין קעשענע. איך וואָלט וויסן אזא סוף... 

זעליג. וואָלט איר אים אריינגעלייגט צו זיך אין קע- 
שענע. 

בערע (בייז). ע. עי עי קאַמעדיאנט ! שטענדיק ליגן אים 
נאָר וויצן אין קאָפ. 

זעליג, הינדע און סאַסיע (לאכף. 

בייליע (ארומלויפנדיק איבער/ן שטוב). א פייער זאָל 
דאַרטן כאפן ריבה שיינין מיט איר שיינק צוזאמען. זאֶל אין 
איין נאכט פון איר קיין שריד און פליט נישט בלייבן. מען זעט, 
או א ייד וויל זיך אַנשיכור'ן, פארקויפט מען אים קיין בראנפן 
נישט! 

געל יע. דעם שיינקער איז א ודאי א דאגה. ווער עס וויל 
זיך אָנ'שיכורין. 

הינדע. אים ארט א-ודאי -- א ייד, א קריסט. 

זעל יג. אבי געלט אָדער א גוטער משכון. זאָגט. בערע ? 

בערע (ביי). וואָס זאָל איך דיר זאָגן, וואָס ? 

זעליג, הינדע און סאָס יע (לאכף. 

בייל יע (אומלויפנדיק). און ווו זאֶל איך אים זוכן, 
ווו זאֶל איך אים אָנהייבן צו זוכן ? ווו זאֶל איך אים אָנהייבן 
צו זוכן 1 (יאַמערט.) עס איז געקומען. איך זאֶל מיר א מעשה 
אָנטאָן, רבונו של עולם ! (די גאסטיר ווערט געעפנט. מען לאָזט 
זיך אנטקעגן.) 

לייוויק און סע נדער (קומען אריי). 

לייוויק. נו, ער איז שוין דאָ?? 

בייליע. ווו! זאֶל ער אזוי זיין אויף דער וועלט.. 

זעל יג (צד סענדערן), ווי קומסטו אהער ? האָסט דאַך גע- 
דארפט זיין... 


לייוויק. פעטרוש דער סטרוזש האָט מיר געזאָגט, 
אז היינט ביי טאָג ארום צוויי"דריי א זייגער האָט ער געזען 
א יונגערן מאן אין גרויסן וואלד. יענער איז אומגעלאָפן, געשלאָגן 
די בוימער מיט די הענט. געריסן פון זיי די קאָרע. געביסן זיי, 
געשלאָגן זיך א זיי מיט'ן קאָפ. ווי ער האָט מיר אָפגעמאֶלט, 
איז עס אייזיק. 

בייליע (כאפט זיך פאר'ן קאָפ). אִי, ער איז א-ודאי 
משוגע געוואָרן. אי, אי, אי ! 

לייוויק. אאָב איך גערופן סענדערן און מיר זיינען 


ביידע געגאנגען אהין, ווו ער האט מיר אָפּגעִמאֶלט, און האָבן 
גאָר נישט געפונען. 


סענדער איך האָב א פריער געזאָגט. אז עס איז נישטאָ 
וואַָס צו גיין. אין גרויסן וואלד וועט ער אזוי גיך געפינען א 
מענטשן און נאַך ביי דער נאכט. 

לייוויק. פון דעסטוועגן וואָלט איך נאַךְ געזוכט. א 
העלע נאכט... 

סענדער. האָסטו געזאָלט בלייבן. 

הינדע. ניץ א זייגער איז ער געוועזן ביי ריבה שיינין 
אין שיינק. 

בערע. נו, דאָס איז דאַך טאקי לעבן גרויסן וואלד. 

בייליע (וורינענדיק). ער איז נאַך א ודאי צוריק אוועק 
אין וואלד. וו זוכט מען אים! וווּ געפינט מען אים ? 

זעליג. שטארק א באטרונקענער. בערע דערציילט. אז 
ער האָט זיך קוים געהאלטן אויף די פיס. אזוי שיכור... 

בערע. איך האָב אים נישט געזען. אזוי האָט מען מיר 
געזאָגט. 

בייליע. וו זוכט מען אים? ווו געפינט מען אים? 

הינדע. נאַך אפשר טאקע צוריק אוועק אין גרויסן 
וואלד. 

ביילי ע. האָט זיך אָנגעטרונקן און אָנגעטאַן זיך עפעס. 
"/אמערט.) וואָס טוט מען ? וואָס הייבט מען אַן צו טאָן ? לאָ'מיר 
לויפן אין גרויסן וואלד. 

סענדער. הא! רעדט ווי א קינד. אין גרויסן וואלד 
וועט זי זוכן ביי דער נאכט א מענטשן. און אָט גייען מיר דאַך 
פון דאָרטן. 

לייוויק. מיר וואָלטן אלע גיין 

זעליג (צר די מיידלעך). ווילט איר אין וואלד ? 

הינדע און סאָס יע (קוקן אויף געליען, וואָס וועט זי 
זאָגן). 

געל יע. אך. אבי גיין. אן עברה די טרחה. 

בערע. טאקע. וווּ וועט מען גייןז 

סענדער. או אַט גייען מיר דאַך פון דאָרטן. 

זעליג (קלאפט סענדערן מיטין עלנבויגן. מאכט מיט די 
אויגן אוך מיט די ליפן און שאָקלט מיט'ן קאָפ אין זייט פון די 
מיידלעך). 

סענדער (קרימט זיך). אי ! 

בייליע (ברעכנדיק די הענט). וואָס טוט מען? וואֶס 
הייבט מען אַן צו טאָן ? וואָס הייבט מען אָן צו טאַן ? 

בערע. ער וועט זיך אויסשלאָפן ערגעץ און וועט קומען 
אזהיים. 

געלי ע. און ווער ווייס, אז ער איז געוועזן אין וואלד ? 

לייוויקי ווי פעטרוש מאָלט אָפ. פון מיטעל וווּקס, 
א בלאָנד בערדל. א שליאפע אויפ'ן קאָפ. 

ס ענדער. האַסט געהערט די סמנים! ווייניק מענטשן 
זיינען פון מיטלען וווקס און טראַגן א שליאפע אויפ'ן קאָפ. 

בייליע (אומלויפנדיק.) וואָס טוט מען? וו זוכט 
מעז אים? ווי געפינט מען אים? (זעצט זיך אין הינטערשטן 
בעט און וויינט.) 

שווייגן. 


סענדער ג;אָגט עפעס ליוויקן, קוקנדיק אויף די 
מיידלעך). 


ל ייוויק (הערט אים צושטרויט). 


זעליג (צר די מיידלעך). ווי געפעלט אייך היינטיקע 
נאכט ? 


געליע (יפצט). יאָ, א נאכט. 
סאָס יע (טרייסלט זיך). בררר. 


זעליג (צד לייוויקן און סענדערן). האָט איר געזען. א 
יונגער מיידל זאֶל אזוי קאלט זיין י? 


סענדער. טאקי א ביטערער רחמנות. 
שווייגן. 


4 אויסגעקליבענע טויפטן 


בייל יע (ויינט שטיל. 

ב ערע (שטייט און קראצט זיך דעם באָרד). 

סענדער או זעליג (שטייען אנטקעגן די מיידלעך, 
ווילן אָנהייבן א געשפרעך, אויף וואָס די מיידלעך ווארטן שוין, 
זוכנדיק דערוויילע בעסערע פּאַזעס פאר זייערע קערפער און 
ווארפנדיק רחמנת'דיקע בליקן אויף בייליע). 

לייוויק (קוקט אפילו אויף די מיידלעך, אַבער ער איז 
צושטרויט). 

זעליג (צו די מיידלעך). איך האָב היינט געזאָגט איי- 
זיקן. ער זאֶל מאכן א באל און פאררופן אונז צו זיך. 

בייליע. האָט ער געמאכט א באל. (יאַמערט שטארקער.) 

הינדע. וואָס איז, פאר וואָס האָט ער עפעס געזאָלט 
מאכן א באלז 

זעליג (לאכט און קוקט אויף סענדער)). 

געליע (פרעסט אייץ די ליפן, שאַקלט מיט/ן קאֶפ און 
פארדרייט אים אֶן א זיים). 

סענדער צו זעליגן אוך לייוויקן. אַנווייזנדיק מיט'ן קאַפ 
אויף געליע). זי פארשטייט שוין פאר וואָס. 

געליע גי פריער). פאראן דאַָ וואָס צו פארשטיין. 

לייוויק. איך טראכט אלץ, ווו זוכט מען אים. 

בערע. מען האָט איצט גאֶר ניט וואָס צו טאָן. מען דארף 
אַפווארטן ביז מאַרגן אין דער פרי און גאָר, און איצט דארף 
מען גיין א היים. 

בייליע (יאמערט). 

שווייגן. 

בערע. נא, איך וועל גיין. א גוטע נאכט אייך. וואָס 
וועל איך דאָ אויסזיצן + א גוטע נאכט אייך. (גייט אָוועַק.) 

זעלי ג (צר סענדערן). מיר וועלן אויך גיין ג 

סענדער. ואָס דען וועלן מיר מאכן ? 

זעליג. און דו: לייוויק ? 

לייווי ק. מען דארף גיין. וואָס זאָל מען מאכן ? 

זעל יג(צו די מיידלעך). נא, ווי מיר איז נישט אנגענעם... 

בערע (דרויס). אייזיק! אייזיק! (אלע לאָזן זיך צו 
זער טיר. די שטוב ווערט ליידיק). 

סאַָסיע (בלויז בלייבט שטיץ אין טיר און טרייסלט זיך). 

פיניע (קוקט נייגעריק נאָך, וואִיעט און רעדט ארוים). 
וויסט! וויסט! (וואָיעט ווידער.) 

אייזיק געפירט פן בערען און לייוויקן. קומט אָרִיין, 
באטרונקן, קוים האלטנדיק זיך אויף די פים). 

זעליג (גייט בון הינטן. אונטערשפרינגענדיק און מאכנ- 
דיק מיט די הענט). ער איז דאָ. ער איז דאָ. ער איז דאִַי ער 
איז דאָ. 

בערע (אויפגעמונטערט, רעדט פריי און פרייליך, ןוי ער 
וואָלט אויסגעקויפט דיץ זינד). איך גיי ארויף אויף די טרעפ, 
זע איך, איימיצער שטייט אזוי אַנגעשפארט אָן וואנטי איין האנט 
דאָ. די אנדערע דאָרט, און קוקט אויף דער לבנה, אזוי אָ. איך 
טו א קוק ! אייזיק ! 

אייזיק (מיט אַ באַטרונקענער און טרויעריקער שטימע.) 
איז וואָס האָט איר זיך אזוי דערפרייט ? 

בערע. ווי הייסט. מען זוכט דיך ארום שוין די גאנצע 
נאכט. שטייט ער גאָר, פארשטייט אירי און קוקט. אזוי אָ... 

בייליע. וווּ האָסטו זיך ארומגעשלעפט שיכור'ערהייט ? 

אייזיק. דאַרטן בין איך שוין נישטאָ. 

בערע. איך טו א קוק.. ווער קאַן עס שטיין. זאָג איך 
מיר. 

בייליע. איך וועל כאפן עפעס, וועל איך דיר צושפאלטן 
דעם קאַפ. מיין שווער הארץ וועל איך אויסגיסן צו דיין 
קאַפ. צו דיין לייב און לעבן... (מען הייבט זי אַן איינצושטילן) 

בעוצע אַבְער: ניין: הע"הע..- איך גיי נעענטער צו -- 
רבונו של עולם. ווער קאן דאָס אזוי שטיין שפעט אין אָוונט, 
זאג איך מיר... גיי איך נעענטער צו -- = . 


בייליע. ער וועט לייען רובלס און וועט פארטרינקן. 

בער ע (מאכט איר מיט כעס, זי זאֶל שווייג). 

בייליע מעצט זיך אויפ/ן הינטערשטן בעט, וויינט און 
רעדט פאר זיך, שעלטנדיק). 

לייוויק (צו אייזיקן). ביסטו געוועזן אין גרויסן וואלד ? 

אייזיק (לאָזט זיך בל וצלינג אראַפ אויפין שטול לעבן 
דער קאָמאַד און צווויינט זיך). 

זעליג (צו די מיידלעך). ער האָט שוין היינט געוויינט אין 
ווערקשטאט אויך. 

בייליע. זאֶל ער וויינען נאַך זיין קאָפּי נאָךָ זיינע יאָרן 
און טעג. די מאשינקע איז ביי אים טייערער ווי דאָס ווייב 
און די קינדער. 

ציפע (א פארשלאָפענע, באווייזט זיך אין דער טיר פון 
איר צימער). וואָס איז? וואָס איז ? וואָס איז ? 

געליע (איילט צר איר). גאָר נישט, גאָר נישט. 

ציפע. איז ער שוין געקומען ? דאָס וויינט ער אזוי ? 
וואָס וויינט ער ? 

געליע (שטופט זי צוריק אין צימער). גאָר נישט. גאָר 
נישט. וועסט מאָרגן וויסן. גיי שלאָפן. 

ציפע. וואָס גייסטו נישט שלאָפן? עס מוז שוין זיין 
שפעט. 

געל יע. גיי, איך גיי באלד. 

ציפע ואס איז עס דאָ פאר אן עולם! א חתונה א 
גאנצע. / 

געל יע (שוין שטארק אומגעדולדיק). זעי וואָס האָסטו זיך 
אוועקגעשטעלט דאָ קראצן! (שטופט זי אריין אין צימער און 
פארמאכט די טיר.) 

ציפע (הינטער דער טיר). וואָס שטופסטו מיך. וואָס ? 

געליע (קערט זדך צוריק אום אויף איר אָרט, באגלייט 
פון סענדערס און זעליגס שמייכלנדיקע בליקף. 

אייזיק (אויפהייבנדיק די הענט איבער/ן קאָפּ). מיר איז 
שווער, מיר איז שווער, מיר איז שווער... 

בייל יע. אים איז שווער ! שווער זאֶל אים זיין צו לעבן. 
האָט זיך אָנגעשיכורט... 

אייזיק. לייוויק, מיר איז שווער: מיר איז שוועדער ! 
(רייבט זיך די ברוסט.) 

לייוויק. דו ביסט דאֶך עפעס גאָר א קינד. אייזיק. 

בערע. אויף מיין לעבן האָב איך גאָר אזא מענטשן נישט 
געזען. 

אייזיק. לייוויק, מיר איז שווער. 

לייוויק. וואָס שווער, וואָס ? אי. געִה. 

סענדערר. מאך דיך נישט נאריש און לייג דיך שלאָפן. 

סאָס יע (טרייסלענדיק זיך). טאקע, דאָס איז די בעסטע 
זאך. 

אייזיק. מיר איז שווער. לייוויק. -- דו פארשטייסט 
מיך אויך נישט. 

ל ייוויק. איך פארשטיי דיך גאנץ גוט. 

בייליע. אים דארף מען גאֶר באזונדערס פארשטיין. 

אייזיק. מיר איז שווע"עדר. לייוויק ! - - איך בין 
געוועזן אין גרויסן וואלד, איך בין דאַרטן געוועזן... 

לייוויק. פעטרוש דער סטרוזש האָט מיר געזאָגט. אז 
ער האָט דיך דאַרטן געזען. מיר זוכן דיך דאַך שוין א גאנצע 
נאכט. 

ביילי ע. געדארפט אים נויטיק זוכן. דעם שיכור, 

בערע (מאכט מיט דער האנט, זי זאַל שווייגן). נא. און 
איך גיי איצט א היים. שוין צייט צו שלאָפן. נא, ווער גייט ? 
קיינער גייט נישט1 גיי איך אליין. א גוטע נאכט. איך זאָג 
אייך. איר זאָלט זיך צוגיין און לאָזן אים לייגן זיך שלאָפן. 
דאָס איז די בעסטע זאך. נא. א גוטע נאכט. (גייט אוועק.) 

ל ייוויק. איך וועל שוין אויך גיין. טו דיך אויס, אייזיק, 
און לייג זיך שלאָפן. 
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אייזיק (האלט לייוויק'ס האַָנט). מיר איז שווער, מיר איז 
שווער. 

לייוויק (קוקט אויף די אנדערע און דריקט מיט די 
אַקסלן). 

זעליג (צו די מיידלעך). עס ווילט זיך גאָר נישט שלאָפן. 
איך וואָלט גאַר אומגעגאנגען איצט שפאצירן. א שיינע נאכט. 
ווער וויל ? 

געליע. ניץן, איך וועל בעסער גיין שלאָפן. א גוטע 
נאכט אייך. (לויפט צו זיך אין צימער.) 

זעליג או סענדער (מיט פארבויגונגע). א גוטע 
נאכט: פרייליין ! 

זעל יג. זאָל איך מיר אייך חלום'ען. (צו הינדען און סאַ- 
סיען.) נו, און איר ? 

סאָס יע (קוקט אויף הינדען, וואָס וועט זי ענטפערף. 

הינדע (צו סאָסיען). דו ווילסט 1 

סאֶסיע. עפעס שוין צו שפעט. 

הינדע. נא. וועלן מיר אויך גיין שלאָפן. א גוטע נאכט. 

סענדער. מיר גייען אויך. 

זעליג. דו בלייבסט. לייוויק י 

לייוויק (ווייזט מיט דער האנט, אז אייזיק לאָזט אים 
נישט, און דריקט מיט די אַקסלעח. 

סענדעהר זעליג, הינדע אן סאָסיע (יען 
אָרוים. זיי בלייבן אין פּאַרהויז. שושקען זיך און לאכף. 

בייליע (שטייטם אויף פון איר אָרט און גייט צו צום 
פּאַרנסטן בעט, צורוקנדיק אהין דאָס וויגעלע; זי דרייט איין א 
ביסל ועם לְאָמפ, טוט אויס די שיך, רוקט צו גישינקען צו דער 
וואנט, לייגט זיך ארייץ אין בעט און דעקט זיך איבער). 

לייוויק. לייג זיך שלאָפן. אייזיקי לייג זיך. 

אייזיק. מיר איז שווער. מיר איז שווער. 

בייל יע. ניכטער דיך אויס. וועט דיר ווערן גרינג. 

אייזיק. איך בין געוועזן אין גרויסן וואלד. גלייך פון 
וועַרקשטאט בין איך געגאנגען אהין. דאָס הייסט, איך האָב נישט 
געוואָלט גראֶד אהין. נאֶר איך בין געגאנגען. איך האָב געדארפט 
גיין. איך האָב געמוזט גיין. גיין, גיין, גיין. 

בייליע. נוי רעדט ער נישט איצטער ווי זיין משוגענער 
טאטע ? 

לייוויק. האָסטו נישט באדארפט טרינקן דעם בראנ- 
פן. וואָס בערע האָט דיר געגעבן. 

בייליע. לייען געלט און אָנ'שיכור'ן זיך. 

אייזיק. איך וואֶלט נישט געטרינקן. נאֶר ער האָט מיר 
צוגעטראַָגן צו דער נאָזי. און דער ריח האָט מיר א זעץ געטאן 
אין קאָפ. צוגאנגען זיך איבער אלע גלידער, און איך האָב 
געמוזט טרינקן. 

בייליע. געמוזט טרינקן! טרינקן האָט ער געמוזט. 
מען האָט אים גענויט פון קהל. 

לייוויק. האָסטו באדארפט גיין א היים און לייגן זיך 
שלאָפן. 

איי זיק. איך האָב געמוזט גיין. איך בין געגאנגען איבער 
די גאסן. און אזוי בין איך ארויס אין וואלד. אין די גאסן 
איז מיר געווען אזוי ענג; אין די גאַסן האָב איך גאָר נישט 
געקאָנט טראכטן. נאָר אז איך בין ארויס אויף דאָס פרייע פעלד, 
האָב איך זיך דערפילט פריי, גרויס און ברייט. און דענסמאֶל 
איז מיר געוואָרן אזוי שווער אויפ'ן הארצן. שווער: שווער, 
שווער. 

בייליע (ביי). גיי שלאָפן, גיי, און לאָז מיך אויך 
שלאָפן. 

אייזיק. דער קאפ האָט אַנגעהויבן קאָנען טראכטן, 
פארשטייסט. און איך האָב דערפילט, און איך האָב דערפילט ! 
(אין פאַרצימער ווערט געלאכט.) 

בייליע. יענע קישניען דאָרטן, די... 

דא בע (אין פּאַרצימער). וואָס טוט זיך דאָ. וואָס אזוינס ? 
(ד" גאסטיר ווערט אויף גיך צוגעמאכט), 


הינדע (אץ באַרצימער). אייזיק איז געקומעו... 

דאַָבע. ווער איז דאָס יעצט ארויס ? (עס ווערט שטיל) 

אייזיק. איך האָב מיך דערפילט פאר א יתום. וואָס איך 
האָב צובראָכן מיין פרעס און מיין מאשינקע. 

לייוויק. נו; ביסטו נישט א נאר! דו וועסט דאֶך 
קאָנען:.. 

אייזיק. און אין הארצן האָט מיר גענאַגט און גענאָגט 
דאָס, וואָס איך קאֶן נישט, דאַס, וואָס איך קאֶן נישט. דאָס. וואָס 
איך קאָן נישט! פארשטייסט. איך וויל און קאֶן נישט. איך וויל, 
פארשטייסט, און קאַן נישט. און איך קאֶן דאַך יאָו פאר- 
שטייסט, איך ווייס, אז איך קאַן דאַך יאַ! און... און... און... דו 
האָסט היינט געזאָגט אין ווערקשטאט. אז דו זעסט א מאֶל א גוט 
בילד, ווערט דיר אזוי אומעטיק און עס זיצט אין דיר עמיץ און 
ציט און ציט. 

לייוויק. זעסט דאָךָ. און פון דעסטוועגן גאָרנישט. 
ציט. ציט ביז עס הערט אויף. מען דארף דאַך זיין א מענטש... 

בייליע (איבערקערנדיק זיך מיטץ געזיכט צו דער 
וואנט). ער איז מיר אויך א מענטש. 

אייזיק. איך בין אן אנדערער מענטש. איך האָב אויפגע- 
הויבן די הענט אין פרייעם פעלד און אַָנגעהויבן שרייען. שרייען. 
שרייען-ן-ן... 

בייליע. שריי אויף די ציינער ! וואָס האָסטו זיך צו- 
שריען ? לאָז שלאָפן ! וועט נאֶך אויפוועקן די קינדער. 

אייז יק. איך האָב עפעס געוואָלט ארויסשרייען פון מיר. 
פאר די אויגן זיינען מיר געשטאנען די פרעס און די פעטליצעס- 
מאשינע, צובראַכענע, צושאַטענע. צו... צו... צו... מיין פרעס מיט 
מיין מאשינקע. 

לייוויק. נוי נו, נו. ביסטו נישט א נאר ? 


אייזי ק. נאֶר דאָס איז גאַר נישט אקעגן דעם. וואָס איך 
קאָן נישט. דאָס. וואַס איך קאַן נישט. דאָס. וואָס איך קאָן נישט. 

בייל יע. גייט. לייוויק, א היים. וועט ער זיך אויך לייגן 
שלאָפן. 

איי זיק. אז איך בין שוין אריין אין וואלד, האָב איך גע- 
נומען שלאָגן די בוימער, בייסן זיי, רייסן זיי, געשלאָגן אין 
זיי מיט'ן קאָפּ. מיט די הענט. מיט די פיס. און עס איז מיר א 
האָר נישט לייכטער געוואָרן. איך האָב זיך א וואָרף געטאָן אויף 
דר'ערד, געדרייט זיך. געוואָרפן זיך... 

לייוויק. הע! 

אייזיק. איך האָב געריסן דאָס גראַז און געביסן די 
ערד. און דאָ האָבן זיך ארויסגעקייקלט פון קעשענע א פּאֶר 
מטבעות... (הייבט אַן מידער צו רעדן) און אז איך האָב דער- 
זען דאָס געלט, האַט זיך מיר פארוואַלט טרינקן, טרינקן, 
טרינקן. 

לייוויק. ניין: איך האָב פון דיר מער געהאלטן. 

בייליע (כראַפעט און רעדט עפעס פון שלאָף). 

פיני ע הייבט זיך אויף און הייבט אַן ארומצוגיין איבערץ 
צימער). 

לייוויק. נא, איצט וועל איך גיין און דו וועסט זיך 
לייגן שלאָפן. און זיי א ביסל מער מענטש. מען דארף נישט 
גלייך אראָפלאָזן די נאָז. 

אי יזיק. דאָס טרינקן האַט מיך נישט באפרייט. עס נאָגט 
און נאָגט אין מיר. איך בין אומגעגאנגעז איבער די גאסן, 
גע... און עס נאָגט און נאָגט אין מיר. פארשטייסט, איך האלט 
מיך קוים אויף די פיס און דער קאָפ איז מיר קְלאָר. 

ל ייוויק. וועסט זיך אויסשלאָפן. וועסטו מאָרגן אנדערש 
פילן. 

אי יזיק דאָס קאָנסט דו זיך אויסשלאָפן. איך 
- (שאָקלט מיטץ 7 -- ניין. איך וועל זיך נישט אויסשלאָפן. 
מאַרגן און איבערמאַרגן און איבער-איבערמאָרגן וועט מיך נאַ- 
גן און עסן און פרעסן דאָס, וואָס איך קאָן נישט, דאָס, וואָס 
איך קאַן נישט, דאַס, וואַס איך קאַן נישט. קייטן ליגן אויף 
מיינע הענט, שווערע משאות אויף מיין מוח... 


46 | אויסגעקליבענע שויפטן 


ל ייוויק. דאַס זאַג איך דאָך. אז איך האָב דיך געהאלטן 
פאר קליגער: דו ווייסט דאָךָ. ווי מיר האָט זיך געוואָלט ווערן א 
מאָלער. נאָר איך זאָג מיר: עט. נישט איז נישט! קאָנסטו נישט 
אריבער. מוזטו ארונטער. 

אייזיק. איך בין אן אנדער מענטש. איך בין אן אנדער 
מענטש. מיך ראטעוועט קיין בראנפן נישט. און מיך ראטעוועט 
קיין שלאַף נישט. 

ל ייוויק. דאָס וועלן מיר שוין זען. שלאֶף זיך נאָר אויס. 


אייזיק (שטיים אויף, שאַקלט זיך). זעסטי איך האלט 
זיך קוים אויף די פיס. זעסט ? און אין הארצן נאָגט און נאָגט, 
און דער קאָפ האָט גאָר נישט פארגעסן. עס שווינדלט א ביסל, 
אָבער ער האָט גאַר נישט פארגעסן. (מאכט א פּאָר שריט נאַך 
לייוויקן, וואקלט און פאלט מיט'ן קאָפ צוס שראנק.) 

בייל יע (אויפגעוואכט). וואָס איז ? וואָס איז ? וואָס איז ? 

לי יוויק. אייזיק איז געפאלן. איך וועל אים אויפהייבן 
און אריינלייגן אין בעט. 

בייליע (ווידער איינשלאַפנדיק). פון מיינעטוועגן מאָג 
ער אייביק ליגן. 

איי זיק. הייב מיך נישט. לייוויק, אזוי איז מיר גוט. לאָז 
מיך ליגן. איך דארף נישט קיין בעט. 

לייוויק (הייבנדיק אים). מע קאָן דאַך אָבער נישט 
אָפליגן אזוי א גאנצע נאכט. 

אייזיק. איך וויל דא ליגן. הייב מיך נישט, לייוויק. 
זאֶל מיר די קאלטע ערד קילן א ביסל דעם הייסן קאָפ. עס 
איז מיר גוט אזוי. 

לי יוויק. דו ביסט א משוגענער. נא, א גוטע נאכט דיר. 
ווער וועט צושפארן די טיר ? 

אייזיק. מאָגסטו לאָזן אַפגעשפארט. קיין גנבים וועלן 
צו אונז נישט קריכן. 

לי יוויק. טאָמער זאֶל איך דיך פאָרט אריינלייגן אין 
בעט ? 


אייזיק. ניין: אזוי איז גוטי איך קיל מיר דעם קאָפ. 
לי יוויק. נא, א גוטע נאכט. (גייט אָרוִיס.) 

אי יזיק. א גוטע נאכט דיר. לייוויק. 

הינדע (אץ באַרצימער). נו, וואָס, ער שלאָפט שוין ? 
לייוויק. ווו! ער ליגט אויף דר'ערד. 

בי ידע (באוויזן זיך אין טיר). 


הינדע. פפע! שטייט אויף, אייזיק. 
לייוויק. אייזיק, טאַמער פאָרט... 

אייזיק (ענטפערט נישט). 

לייוויק (מאַכט מיט דער האנט און גייט אָוועק). 
הינדע. גוט שיכור. (פארשווינדט נאַךְ לייוויקן) 


ביידע (בלייבן שטיין אין פאַרצימער, רעדן א וויילע. מען 
הערט הינדעס לאכן און לייוויקס .אַ גוטע נאָכט" און די גאסטיר 
צרקלאפן. עס ווערט שטיל). 

הינדע (באווייזט זיך נאַךְ אַ מאָל, קוקט אויף אייזיקן, 
.פפעקעט" אַּ און פארשווינדט. -- אין צימער איז נאַךְ פינס- 
טערער: דאָם גלאַז פון לאָמפ איז שטאַרקער פאררויכערט 
געוואָרן. נאָר א קליינער קרייז ארום דעם טיש איז באלויכטן. 
אן אין דעם שיין זעט מען נישט קלאָר דעם לאָנגזאם ארומ- 
גייענדיקן פיניע). 

פיניע (ארומדרייענדיק זיך אַ ביסל, בלייבט שטיין אי- 
בער אייזיקן). געשטאָרבן, טויט. 

אייזיק (קרעכצט אַרויס). יא, שטארבן. שטארבן. 

פיניע (הייבט אַן ווידער אַרומצוגיין). געשטאָרבן. אלץ. 
טויט. פינסטער. קאלט. און פינסטער און קאלט. און באגראַ- 
בן. און צופוילט. און פון ווערים צועסן. און פינסטער. און קאלט. 
קאלט. קאלט. (בלייבט שטיין און גיט אָרוים מאַדנע טע- 
נער, שניידנדיקע, פייפנדיקע טענער, ווי אָ וואַיענדיקער 
הונט.) 

אייזיק (האָט זיך אויפגעזעצט און אריינגענומען דעם 
קאפ אין די הענט. פלוצלונג דרייט ער זיך איבער און ציט זיך 
אויס אויפין בויך מיטין געזיכט צום שראנק). 

בייליע (לייגט זיך איבער אויף אַן אַנדערער זייט און 
רעדט פון שלאַף)) איך בין גוט אומגליקליך, גוט, גוט... 

פיביע (האַקט אַפ זיץ וואַיען און הייבט אַן ווייטער 
ארומצוגיין). פינסטער, פינסטער: פינסטער. (וואָיעט ווידער.) 

אייזיק (עצט זיך פלוצלינג אויף מיט אַָ שרעקליכן 
געשריי). בייליע, איך האָב אויפגעגעסן דעם מישיאק ! בייליע, 
אויף גיך. איך האָב אויפגעגעסן דעם מישיאק! איך האָב עס 
נישט געוואָלט. בייליע. איך וויל עס נישט. בייליע. אויף גיך ! 

ביילי ע (שפרינגט אויף מיט שרעק). וואָס איז געשען? 
געוואלט. וואָס איז געשען ? 

אייזיק. ביליע. איך האָב נישט געוואָלט! איך האָב 
עס נישט געוואֶלט ! איך וויל עס נישט ! 

ביילי ע. וואָס ווילסטו נישט? געוואלט, וואָס איז גע- 
שען ? 

אייזי ק (זיצנדיק אויף דער ערד, די פים אויסגעצויגן, 
דעם קאַף אויף די פים און די הענט אין די האָר). איך האָב 
אויפגעגעסן דעם מישיאק. איך האָב עס נישט געוואָלט.. איך 
וויל עס ני"יזישששט !... 

בייל יע (מאָכט אַ געוואלט). 

פ ינע (בלייבט שטיין ווי נייגעריק איבער אייזיקף. 

די ק ינדער (כאפן זיך אויף מיט א געוויין. -- טירו 
קלאַפן. שריט פון באַרוועסע פיס). 

אייזיק (שרייט). איך וויל עס ני-י-שששט!.. 


